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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten
» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen oder die eigene Anschlussleitung tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schlagbohren in Zie-
gel, Beton und Gestein, sowie zum Bohren in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff. Gerdte mit elektronischer Regelung
und Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet zum Schrauben
und Gewindeschneiden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

Deutsch |7

(1) Schnellspannbohrfutter

(2) Umschalter,,Bohren/Schlagbohren®
(3) Drehrichtungsumschalter

(4) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(5) Ein-/Ausschalter

(6) Stellrad Drehzahlvorwahl

(7)  Zusatzgriff (isolierte Grifffldche)”
(8) Tiefenanschlag”

(9) Bohrfutterschliissel”

(10) Zahnkranzbohrfutter?

(11) Schrauberbit”

(12) Universalbithalter?

(13) Innensechskantschliissel”

(14) Handgriff (isolierte Griffflache)

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

b) handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)

Technische Daten

Schlaghohrmaschine GSB 16 RE GSB 16 RE
Sachnummer 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
Nennaufnahmeleistung W 750 750
Abgabeleistung W 380 380
Leerlaufdrehzahl min’ 0-2800 0-2800
Nenndrehzahl min* 1750 1750
Schlagzahl bei Leerlaufdrehzahl min* 47600 47600
Nenndrehmoment Nm 2,3 2,3
max. Bohr-@

- Beton mm 16 16
- Mauerwerk mm 18 18
- Stahl mm 13 13
- Holz mm 30 30
Drehzahlvorwahl ° °
Rechts-/Linkslauf ° °
Zahnkranzbohrfutter - °
Schnellspannbohrfutter ° =
Bohrfutterspannbereich mm 1,5-13 il 5=1l8
Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock) ° =
Spindelhalsdurchmesser mm 43 43
Gewicht entsprechend kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse ol el

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Bosch Power Tools
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Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 102 dB(A); Schall-
leistungspegel 110 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1:

Bohren in Metall: a,=5,5 m/s?, K=1,5 m/s*

Schlagbohren in Beton: a,=25,0 m/s?, K=3,0 m/s
Schrauben: ,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff (siehe Bild A)

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (7).
Sie konnen den Zusatzgriff (7) beliebig schwenken, um eine
sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.
Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (7) entge-
gen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatzgriff
(7) in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie das unte-
re Griffstiick des Zusatzgriffs (7) im Uhrzeigersinn wieder
fest.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild A)

Mit dem Tiefenanschlag (8) kann die gewiinschte Bohrtiefe
X festgelegt werden.

Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (7) entge-
gen dem Uhrzeigersinn und setzen Sie den Tiefenanschlag
(8) ein.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag (8) so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze des
Tiefenanschlags (8) der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Drehen Sie danach das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (7)
im Uhrzeigersinn wieder fest.

Die Riffelung am Tiefenanschlag (8) muss nach oben zeigen.

Werkzeugwechsel

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Bohrfutter kann sich bei langeren Arbeitsvorgén-
gen stark erwarmen.

Schnellspannbohrfutter (siehe Bild B)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (5) wird die Bohr-
spindel arretiert. Dies ermdglicht ein schnelles, bequemes
und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut-
ter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (1) durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters (1) in
Drehrichtung @ von Hand kraftig zu, bis kein Uberrasten
mehr horbar ist. Das Bohrfutter wird dadurch automatisch
verriegelt.

Die Verriegelung 16st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Zahnkranzhohrfutter (siehe Bild C)

Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter (10) durch Drehen, bis

das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das Werk-
zeugein.

Stecken Sie den Bohrfutterschliissel (9) in die entsprechen-

den Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters (10) und spannen
Sie das Werkzeug gleichmaBig fest.

Schraubwerkzeuge (siehe Bild D)

Bei der Verwendung von Schrauberbits (11) sollten Sie im-
mer einen Universalbithalter (12) benutzen. Verwenden Sie
nur zum Schraubenkopf passende Schrauberbits.

Zum Schrauben stellen Sie den Umschalter ,,Bohren/Schlag-
bohren® (2) immer auf das Symbol ,Bohren®.

Bohrfutter wechseln

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Bei Elektrowerkzeugen ohne Bohrspindelarretierung
muss das Bohrfutter von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge ausgewechselt
werden.

160992A880((13.10.2022)
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Bohrfutter demontieren (siehe Bild E)

Demontieren Sie den Zusatzgriff (7).

Fiihren Sie einen Stahlstift @ 4 mm mit ca. 50 mm Lange in
die Bohrung am Spindelhals ein, um die Bohrspindel zu arre-
tieren. Spannen Sie einen Innensechskantschliissel (13) mit
dem kurzen Schaft voran in das Schnellspannbohrfutter (1)
ein.

Legen Sie das Elektrowerkzeug auf eine standfeste Unter-
lage, z. B. eine Werkbank. Halten Sie das Elektrowerkzeug
fest und l6sen Sie das Schnellspannbohrfutter (1) durch
Drehen des Innensechskantschliissels (13) in Drehrichtung
@. Ein festsitzendes Schnellspannbohrfutter wird durch
einen leichten Schlag auf den langen Schaft des Innensechs-
kantschliissels (13) gelost. Entfernen Sie den Innensechs-
kantschliissel aus dem Schnellspannbohrfutter und schrau-
ben Sie das Schnellspannbohrfutter vollstandig ab.

Bohrfutter montieren (siehe Bild F)
Die Montage des Schnellspannbohrfutters (1) erfolgt in um-
gekehrter Reihenfolge.
» Entfernen Sie nach erfolgter Montage des Bohrfutters
den Stahlstift wieder aus der Bohrung.
Das Bohrfutter muss mit einem Anzugsdrehmo-
ment von ca. 30 - 35 Nm festgezogen werden.
Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Drehrichtung einstellen (siehe Bilder G-H)
» Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter (3) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Deutsch |9

Mit dem Drehrichtungsumschalter (3) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (5) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (3) auf der lin-
ken Seite nach oben und gleichzeitig auf der rechten Seite
nach unten.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (3)
auf der linken Seite nach unten und gleichzeitig auf der rech-
ten Seite nach oben.

Betriebsart einstellen
Bohren und Schrauben
g Stellen Sie den Umschalter (2) auf das Symbol

,Bohren®.

Der Umschalter (2) rastet spiirbar ein und kann auch bei lau-
fendem Motor betatigt werden.

Schlaghohren
Stellen Sie den Umschalter (2) auf das Symbol
,Schlagbohren®.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (5) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (5)
driicken Sie die Feststelltaste (4).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (5) los bzw. wenn er mit der Feststelltaste
(4) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (5) kurz
und lassen ihn dann los.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (5) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (5) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
hoht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Drehzahl/Schlagzahl vorwéhlen

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl (6) konnen Sie die bent-
tigte Drehzahl/Schlagzahl auch wahrend des Betriebes vor-
wahlen.

Die erforderliche Drehzahl/Schlagzahl ist vom Werkstoff und
den Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf

die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Bosch Power Tools
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Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Um Fliesen zu bohren, stellen Sie den Umschalter (2) auf
das Symbol ,,Bohren®. Nach dem Durchbohren der Fliese
stellen Sie den Umschalter auf das Symbol ,,Schlagbohren®
um und arbeiten mit Schlag.

Bei Arbeiten in Beton, Gestein und Mauerwerk verwenden
Sie Hartmetallbohrer.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-
scharfte HSS-Bohrer (HSS=Hochleistungs-Schnellschnitt-
stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Mit dem Bohrerschérfgerat (Zubehdr) konnen Sie Spiralboh-
rer mit einem Durchmesser von 2,5-10 mm miihelos schar-
fen.

Verwenden Sie fiir besonders prazise Arbeiten einen Bohr-
stander (Zubehar).

Der als Zubehor erhaltliche Maschinenschraubstock ermog-
licht ein sicheres Festspannen des Werkstiicks. Dies verhin-
dert ein Verdrehen des Werkstiicks und dadurch entstehen-
de Unfélle.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 40040 462
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
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Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.
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» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do

Bosch Power Tools
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the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory or fasteners contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
machine is more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for impact drilling in brick, con-
crete and stone, as well as for drilling in wood, metal,
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ceramic and plastic. Tools with electronic control and right/
left rotation are also suitable for screwdriving and thread
cutting.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Keyless chuck

(2) "Drilling/impact drilling" selector switch
(3) Rotational direction switch

(4) Lock-on button for on/off switch

(5) On/off switch

(6) Speed preselection thumbwheel
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(7) Auxiliary handle (insulated gripping surface)?
(8) Depth stop”

(9) Drill chuck key?

(10) Keyed chuck?

(11) Screwdriver bit?

(12) Universal bit holder”

(13) Hexkey”

(14) Handle (insulated gripping surface)

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

b) Commercially available (not included in the scope of deliv-
ery)

Technical Data

Impact drill GSB 16 RE GSB 16 RE
Article number 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
Rated power input w 750 750
Power output W 380 380
No-load speed min* 0-2800 0-2800
Rated speed min™ 1750 1750
Impact rate at no-load speed min* 47600 47600
Rated torque Nm 2.3 2.3
Max. drilling diameter

- Concrete mm 16 16
- Masonry mm 18 18
- Steel mm 13 13
- Wood mm 30 30
Speed preselection °
Clockwise/anticlockwise rotation ° °
Keyed chuck - °
Keyless chuck ° =
Chuck capacity mm 1.5-13 5=il8
Fully automatic spindle lock (Auto-Lock) ° -
Spindle collar diameter mm 43 43
Weight according to kg 2.2 2.2
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class [ol/1 [ol/ 11

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-1.

Typically the A-weighted noise level of the power tool are:
102 dB(A); sound power level 110 dB(A). Uncertainty K =
5dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-1:

Drilling into metal: a, = 5.5 m/s% K = 1.5 m/s’

Impact drilling into concrete: a, = 25.0 m/s?, K = 3.0 m/s
Screwdriving: a, <2.5 m/s?, K = 1.5 m/s?

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the

Bosch Power Tools
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power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Auxiliary handle (see figure A)

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (7).

You can swivel the auxiliary handle (7) to any angle for a safe

work posture that minimises fatigue.

Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (7) anti-

clockwise and swivel the auxiliary handle (7) into the re-

quired position. Afterwards, turn the lower gripping end of

the auxiliary handle (7) clockwise to retighten it.

Setting the drilling depth (see figure A)

You can use the depth stop (8) to set the required drilling

depth X.

Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (7) anti-

clockwise and set the depth stop (8).

Pull the depth stop (8) far enough out that the distance

between the drill bit tip and the edge of the depth stop (8)

corresponds to the required drilling depth X.

Then turn the lower gripping end of the auxiliary handle (7)

clockwise to retighten it.

The fluting on the depth stop (8) must face upwards.

Changing the tool

» Wear protective gloves when changing tools. The drill
chuck may heat up significantly when it is used for long
periods.

Keyless chuck (see figure B)

The drill spindle is locked when the on/off switch (5) is not
pressed. This makes it possible to change the application
tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily.

Open the keyless chuck (1) by turning it in the direction of
rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.
Firmly tighten the sleeve of the keyless chuck (1) by turning
it by hand in the rotational direction @ until it stops clicking.
This will automatically lock the drill chuck.

The lock will disengage again if you turn the sleeve in the op-
posite direction to remove the tool.

Keyed chuck (see figure C)

Open the keyed chuck (10) by turning it until the tool can be
inserted. Insert the tool.

Insert the chuck key (9) into the corresponding holes of the
keyed chuck (10) and clamp the tool evenly.

Screwdriving tools (see figure D)

You should always use a universal bit holder (12) when using
screwdriver bits (11). Only use screwdriver bits that fit the
screw head.

For screwdriving, make sure the "drilling/impact drilling" se-
lector switch (2) is always set to the "drilling" symbol.

Changing the drill chuck

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» If your power tool does not have a drill spindle locking
mechanism, you must have the drill chuck changed by an
authorised after-sales service centre for Bosch power
tools.

Removing the Drill Chuck (see figure E)

Remove the auxiliary handle (7).

Insert a steel pin with a diameter of 4 mm and a length of ap-
prox. 50 mm into the hole on the spindle collar to lock the
drill spindle in place. Clamp a hex key (13) in the keyless
chuck (1), leading with the short shaft.

Place the power tool on a firm surface, e.g. a work bench.
Hold the power tool in place and loosen the keyless chuck
(1) by turning the hex key (13) in the rotational direction @.
Atightly seated keyless chuck is loosened with a light blow
on the long shaft of the hex key (13). Remove the hex key
from the keyless chuck and completely unscrew the keyless
chuck from the power tool.

Fitting the Drill Chuck (see figure F)
Tofit the keyless chuck (1), perform the same steps in re-
verse order.
» After successfully fitting the drill chuck, remove the
steel pin from the hole again.
& The drill chuck must be tightened using a tight-
ening torque of approx. 30-35 Nm.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
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Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Setting the rotational direction (see figures G-H)
» Only push the rotational direction switch (3) when the
power tool is not in use.
The rotational direction switch (3) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (5) is being pressed.
Clockwise rotation: To drill and drive in screws, slide the
rotational direction switch (3) upwards on the left-hand side
and downwards on the right-hand side at the same time.
Anti-clockwise rotation: To loosen and unscrew screws and
nuts, slide the rotational direction switch (3) downwards on
the left-hand side and upwards on the right-hand side at the
same time.

Setting the Operating Mode
Drilling and screwdriving

g Set the selector switch (2) to the "drilling" sym-
| bol.

T

The selector switch (2) clicks into place and can also be ac-
tuated when the motor is running.

Impact drilling

Set the selector switch (2) to the "impact
drilling" symbol.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(5).

Press the lock-on button (4) to lock the on/off switch (5) in
this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (5);
or, if the switch is locked with the lock-on button (4), briefly
press the on/off switch (5) and then release it.

Adjusting the Speed/Impact Rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when
itis on by pressing in the on/off switch (5) to varying ex-
tents.

Applying light pressure to the on/off switch (5) results in a
low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-
sure to the switch increases the speed/impact rate.
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Preselecting the speed/impact rate

You can preselect the required speed/impact rate using the
speed preselection thumbwheel (6), even during operation.
The required speed/impact rate is dependent on the mater-
ial and the work conditions and can be determined by prac-
tical trials.

Practical Advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.
» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.
Todrillinto tiles, set the selector switch (2) to the "drilling"
symbol. After drilling through the tile, set the selector switch
to the "impact drilling" symbol and drill with impact.
Use carbide drill bits when working with concrete, stone and
masonry.
When drilling into metal, only use sharpened HSS drills (HSS
= high-speed steel) which are in perfect condition. The
Bosch accessory range guarantees appropriate quality.
Using the drill bit sharpener (accessory), you can effortlessly
sharpen twist drill bits with a diameter of 2.5-10 mm.
Use a drill stand (accessory) for jobs that require particular
precision.
The machine vice, which is available as an accessory, en-
ables the workpiece to be securely clamped. This prevents
the workpiece from turning and any accidents this could
cause.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.
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» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
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électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d’oreille lors de I'utilisation de
la perceuse a percussion.Porter des protecteurs
d'oreille lors de I'utilisation de la perceuse a percussion.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché ou avec son propre cor-
don. Un accessoire de coupe ou les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peut "mettre sous tension" les
parties métalliques exposées de |'outil électrique et pro-
voquer un choc électrique chez l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

Bosch Power Tools
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» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Arrétezimmédiatement 'outil électroportatif dés que
I’'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Pour plus de sécurité, il est recom-
mandé de manier I'outil électroportatif avec les deux
mains.

Caractéristiques techniques

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour les travaux de pergage
en frappe dans la brique, le béton et dans la pierre naturelle
ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, la céramique
et les matiéres plastiques. Les appareils a commande élec-
tronique et a rotation a droite/gauche sont également appro-
priés pour le vissage et le taraudage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Mandrin automatique

(2) Sélecteur « Percage / Percage avec percussion »

(3) Sélecteur de sens de rotation

(4) Bouton de blocage de 'interrupteur Marche/Arrét

(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Molette de présélection de vitesse

(7) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)?

(8) Butée de profondeur®

(9) Clédemandrin®

(10) Mandrinaclé?

(11) Embout de vissage®

(12) Porte-embout universel”

(13) Clé male pour six pans creux”

(14) Poignée (surface de préhension isolée)

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

b) disponible dans le commerce (non fourni)

Perceuse a percussion GSB 16 RE GSB 16 RE
Référence 3601 A4ES.. 3601 A4EG..
Puissance absorbée nominale W 750 750
Puissance débitée W 380 380
Régime a vide tr/min 0-2800 0-23800
Régime nominal tr/min 1750 1750
Fréquence de frappe a vide min™* 47600 47600
Couple nominal Nm 2,3 2,3
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Perceuse a percussion GSB 16 RE GSB 16 RE
@ de percage maxi

- Béton mm 16 16
- Maconnerie mm 18 18
- Acier mm 13 13
- Bois mm 30 30
Présélection de la vitesse de rotation ° °
Réversibilité droite/gauche ° °
Mandrin aclé - °
Mandrin automatique ° -
Plage de serrage du mandrin mm 1,5-13 1,5-13
Blocage automatique de broche (Auto-Lock) ° -
Collet de broche mm 43 43
Poids selon kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection =T S/

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 62841-2-1.

Les niveaux sonores pondérés en dB(A) typiques de l'outil
électroportatif sont les suivants : 102 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 110 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1 :
Percage dans le métal : a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Percage avec percussion dans le béton : a, = 25,0 m/s?,

K = 3,0 m/s’

Vissage : a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Poignée supplémentaire (voir fig A)

» Nutilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée
supplémentaire (7).

La poignée supplémentaire (7) peut étre orientée dans n'im-

porte quelle position, pour obtenir une position de travail

s(ire et peu fatigante.

Tournez la poignée supplémentaire (7) dans le sens antiho-

raire et orientez la poignée supplémentaire (7) dans la posi-

tion souhaitée. Resserrez ensuite la poignée supplémentaire

(7) en latournant dans le sens horaire.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure A)

La butée de profondeur (8) permet de déterminer la profon-
deur de percage désirée X.

Tournez la zone de préhension inférieure de la poignée sup-
plémentaire (7) dans le sens antihoraire et insérez la butée
de profondeur (8).

Déplacez la butée de profondeur (8) jusqu’a ce que I'écart
entre la pointe du foret et la pointe de la butée de profon-
deur (8) corresponde a la profondeur de pergage X souhai-
tée.

Resserrez ensuite la poignée supplémentaire (7) en la tour-
nant dans le sens horaire.

Bosch Power Tools
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La cannelure de la butée de profondeur (8) doit étre orien-
tée vers le haut.

Changement d’accessoire

» Portez des gants de protection lors d’un changement
d’accessoire. En cas de travaux assez longs, le mandrin
de pergage risque de s'échauffer fortement.

Mandrin automatique (voir fig. B)

Lorsque I'interrupteur Marche/Arrét (5) n’est pas actionné,
la broche de percage est bloquée. Cela permet de changer
facilement et rapidement 'accessoire de travail qui se trouve
dans le mandrin.

Ouvrez le mandrin automatique (1) en le tournant dans le
sens @ jusqu’a ce que 'accessoire puisse étre inséré. Insé-
rez 'accessoire de travail.

Tournez fermement la douille du mandrin automatique (1)
dans le sens @ jusqu’a ce qu'il n'y ait plus de déclic percep-
tible. Le mandrin se verrouille alors automatiquement.

Le mandrin se déverrouille lorsque la douille est tournée en
sens inverse afin d’enlever 'accessoire.

Mandrin a clé (voir figure C)

Ouvrez le mandrin a clé (10) en le tournant jusqu’a pouvoir
insérer 'accessoire de travail. Insérez 'accessoire de travail.
Introduisez la clé de mandrin (9) successivement dans tous
les orifices du mandrin a clé (10) et serrez I'accessoire de
maniére uniforme.

Accessoires de vissage (voir figure D)

Lors de utilisation d’embouts de vissage (11) vous devez
toujours utiliser un porte-embout universel (12). Choisissez
I'embout de vissage qui correspond exactement a I'em-
preinte de la téte de vis.

Pour visser, mettez toujours le sélecteur « Percage/Percage
apercussion » (2) sur le symbole « Percage ».

Changement du mandrin

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Pour des outils électroportatifs qui ne disposent pas d’un
blocage de broche, le remplacement du mandrin doit étre
confié a une station de Service Apres-Vente pour
outillage Bosch agréée.

Retrait du mandrin (voir figure E)

Démontez la poignée supplémentaire (7).

Introduisez une tige en acier de @ 4 mm et d’env. 50 mm de
longueur dans I'alésage du collet de broche pour bloguer la
broche. Insérez le coté court d’une clé male pour vis a six
pans creux (13) dans le mandrin automatique (1).

Posez l'outil électroportatif sur un support stable, par ex. un
établi. Maintenez 'outil électroportatif et desserrez le man-
drin automatique (1) en tournant la clé male pour vis a six
pans creux (13) dans le sens de rotation @. Si le mandrin
automatique est grippé, donnez un petit coup sur la branche
longue de la clé méle pour vis a six pans creux (13) pour le

débloquer. Retirez la clé male pour vis a six pans creux du
mandrin automatique et dévissez complétement le mandrin.

Montage du mandrin (voir figure F)

Le montage du mandrin automatique (1) s’effectue dans

['ordre inverse.

» Une fois le montage effectué, retirez la tige en acier
de l'alésage.

Le mandrin doit étre serré avec un couple de
& serrage d’environ 30 - 35 Nm.
Aspiration de poussiéres/de copeaux
Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de Ioutil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Sélection du sens de rotation (voir figures G-H)

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (3) que
quand Poutil électroportatif est a arrét.

Le sélecteur de sens de rotation (3) permet d’inverser le

sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/

Arrét (5).

Rotation droite : Pour percer et serrer des vis, poussez si-

multanément le sélecteur de sens de rotation (3) de gauche

vers le haut et celui de droite vers le bas.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des

écrous, poussez simultanément le sélecteur de sens de rota-

tion (3) de gauche vers le bas et celui de droite vers le haut.
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Sélection du mode de fonctionnement
Vissage et percage
g Positionnez le commutateur (2) sur le symbole
| « Percage ».

Percage a percussion

Positionnez le commutateur (2) sur le symbole
« Percage a percussion ».

Le commutateur (2) s’encliquette de facon perceptible et
peut étre actionné méme pendant que le moteur est en
marche.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) et maintenez-le actionné.

Pour bloquer l'interrupteur marche/arrét (5), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (4).

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
marche/arrét (5) et, s'il est bloqué avec le bouton de blo-
cage (4), appuyez brievement sur l'interrupteur marche/ar-
rét (5) puis relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez faire varier en continu la vitesse de rotation/la
fréquence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur l'interrupteur Marche/Arrét (5).
Légére pression sur linterrupteur Marche/Arrét (5) faible vi-
tesse de rotation/fréquence de frappe. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation/la fréquence de frappe est
élevée.

Préréglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

La molette de présélection de vitesse (6) permet de présé-
lectionner la vitesse/le fréquence de frappe requise, aussi en
cours d'utilisation de l'outil.

La vitesse de rotation/la fréquence de frappe requise dé-
pend du type de matériau et des conditions de travail. Elle
doit étre déterminée lors d’essais pratiques.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Positionnez P'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a 'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-

riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-

tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Pour percer dans du carrelage/de la faience, positionnez le

sélecteur (2) sur le symbole « Percage ». Une fois le carreau

percé, positionnez le sélecteur sur le symbole « Percage a

percussion » et travaillez avec la percussion.
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Pour les travaux de percage dans le béton, la pierre et la ma-
connerie, utilisez des forets au carbure.

Lorsque vous percez du métal, n’utilisez que des forets HSS
(HSS=acier a coupe rapide haute performance) sans défauts
et affités. Lagamme d'accessoires Bosch vous assure la
qualité nécessaire.

Laffateur de forets (accessoire) permet d'aff(iter facilement
les forets hélicoidaux d’un diametre de 2,5-10 mm.

Pour les travaux de trés haute précision, utilisez un support
de percage (accessoire).

L’étau disponible comme accessoire permet de serrer 'outil
fermement. Ce qui empéche l'outil de bouger et prévient les
accidents.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

Bosch Power Tools
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126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instruccio.n.es, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas
» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin

cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
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co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para taladradoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares al taladrar por percusion.
La exposicion al ruido puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el (los) mango(s) auxiliar(es). La pérdida del
control puede causar lesiones personales.

» Sostenga la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas, cuando realice una operacién en la
cual el accesorio de corte o los sujetadores pueden en-
trar en contacto con cables ocultos o su propio cable.
En el caso del contacto del accesorio de corte o portadti-
les con conductores "bajo tension", las partes metalicas
expuestas de la herramienta eléctrica pueden quedar "ba-
jotension"y dar al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y conla
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite

Bosch Power Tools

160992A880((13.10.2022)



24 | Espafiol

rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado para los
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El (til se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
caose ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada

con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-

co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse

una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-

de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en ladrillo, hormigdn y piedra, asi como para tala-
drar madera, metal, ceramica y plastico. Los aparatos con
regulacion electronica y rotacion a la derecha/izquierda tam-
bién son apropiados para atornillar y terrajar.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portabrocas de sujecion rapida
(2) Conmutador «Taladrar/taladrar con percusion»
(3) Selector de sentido de giro

(4) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Rueda preselectora de revoluciones

(7) Empufadura adicional (zona de agarre aislada)”
(8) Tope de profundidad®

(9) Llave de portabrocas®

(10) Portabrocas de corona dentada®

(11) Punta recambiable de destornillador”

(12) Portapuntas recambiables universal®

(13) Llave macho hexagonal”

(14) Empunadura (zona de agarre aislada)

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

Descripcion del producto y servicio ros- . . .
b) usual en el comercio (no contenido en el volumen de sumi-

Lea integramente estas indicaciones de se- nistro)

guridad e instrucciones. Las faltas de obser-

vacion de las indicaciones de seguridad y de
Datos técnicos
Taladradora de percusion GSB 16 RE GSB 16 RE
Numero de articulo 3601 A4ES.. 3601 A4EG..
Potencia absorbida nominal w 750 750
Potencia Util W 380 380
Ndmero de revoluciones en vacio min* 0-2800 0-2800
Ndmero de revoluciones nominal min’* 1750 1750
N© de impactos con revoluciones en vacio min* 47600 47600
Par de giro nominal Nm 2,3 2,3
@ max. de perforacion
- Hormigon mm 16 16
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Taladradora de percusion GSB 16 RE GSB 16 RE
- Ladrillo mm 18 18
- Acero mm 13 13
- Madera mm 30 30
Preseleccion de revoluciones ° °
Giro a derechas/izquierdas ° °
Portabrocas de corona dentada °
Portabrocas de sujecion rapida ° -
Capacidad del portabrocas mm 1,5-13 1,5-13
Retencion automatica del husillo (Auto-Lock) ° =
Diametro del cuello del husillo mm 43 43
Peso segun kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion = AT

Las indicaciones son validas para una tensién nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segtin
EN62841-2-1.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: 102 dB(A); nivel de potencia acusti-
ca110dB(A). Inseguridad K = 5 dB.

iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-1:

Taladrado en metal: a, = 5,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Taladrado de percusion en hormigén: a, = 25,0 m/s?,

K =3,0m/s’

Atornillado: a, < 2,5 m/s% K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con tiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Empuiadura adicional (ver figura A)

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
raadicional (7).

La empunadura adicional (7) la puede girar a voluntad, para

lograr una postura de trabajo seguray libre de fatiga.

Gire la parte inferior de la empufiadura adicional (7) en sen-

tido antihorario y gire la empuiadura adicional (7) a la posi-

cion deseada. Luego, vuelva a apretar de nuevo el asidero in-

ferior de la empunadura adicional (7) en sentido horario.

Ajuste de la profundidad de taladrar (ver figura A)

Con el tope de profundidad (8) se puede fijar la profundidad
de taladrado X deseada.

Gire la parte inferior de la empuiadura adicional (7) en sen-
tido antihorario y aplique el tope de profundidad (8).
Extraiga el tope de profundidad (8), hasta que la distancia
entre la punta de la broca y la punta del tope de profundidad
(8) corresponda a la profundidad de taladrado X deseada.
Luego, vuelva a apretar de nuevo la parte inferior empufiadu-
raadicional (7) en sentido horario.

La acanaladura en el tope de profundidad (8) debe sefalar
hacia arriba.

Cambio de util

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. El portabrocas puede calentarse fuertemente des-
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pués de haber trabajado prolongadamente con el apara-
to.

Portabrocas de sujecion rapida (ver figura B)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (5) no esta
presionado, el husillo de taladrar esta bloqueado. Ello permi-
te el cambio rapido, comodo y sencillo del dtil montado en el
portabrocas.

Abra el portabrocas de sujecion rapida (1) girando en senti-
do de giro @, hasta que se pueda colocar el ttil. Inserte el
atil.

Gire vigorosamente el manguito del portabrocas de sujecion
rapida (1) en sentido de giro @ con la mano, hasta que ya no
se pueda escuchar ningun encastre. El portabrocas se blo-
quea asi automaticamente.

Para desmontar el (til, es preciso desenclavar el portabro-
cas girando el casquillo en sentido contrario.

Portabrocas con corona dentada (ver figura C)

Abra el portabrocas con corona dentada (10) girando, hasta
que se pueda colocar el util. Inserte el til.

Inserte la llave del portabrocas (9) en los correspondientes
taladros del portabrocas de corona dentada (10) y sujete el
(til uniformemente.

Utiles para atornillar (ver figura D)

En el caso de la utilizacion de puntas para atornillar (11) de-
berfa utilizar siempre un porta-bits universal (12). Unica-
mente utilice puntas de atornillar que ajusten correctamente
en la cabeza del tornillo.

Para atornillar, ajuste siempre el selector "Taladrar/taladrar
con percusion" (2) siempre en el simbolo "Taladrar".

Cambio del portabrocas

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» En las herramientas eléctricas sin una retencion del husi-
llo para taladrar, el portabrocas debe ser sustituido por
un servicio técnico autorizado para herramientas
eléctricas Bosch.

Desmontaje del portabrocas (ver figura E)

Desmonte la empuiiadura adicional (7).

Inserte un pasador de acero de 4 mm de @ de aprox. 50 mm
de longitud en el orificio en el cuello del husillo para bloquear
el husillo de taladrar. Fije una llave macho hexagonal (13)
con el vastago corto adelante en el portabrocas de sujecion
rapida (1).

Coloque la herramienta eléctrica sobre una pieza de base fir-
me, p. €. un banco de trabajo. Sujete firmemente la herra-
mienta eléctrica y suelte el portabrocas de sujecion rapida
(1) girando la llave macho hexagonal (13) en sentido de giro
@. Un portabrocas de sujecion rapida inmovilizado se suelta
con un golpe suave en el vastago largo de la llave macho he-
xagonal (13). Retire la llave macho hexagonal del portabro-
cas de sujecion rapida y desatornille totalmente el portabro-
cas de sujecion rapida.

Montaje del portabrocas (ver figura F)

El montaje del portabrocas de sujecion rapida (1) se realiza

siguiendo los pasos en orden inverso.

» Unavezrealizado el montaje del portabrocas retire la
espiga de acero del taladro.

AN

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

El portabrocas se debe apretar firmemente con
un par de apriete de aprox. 30 - 35 Nm.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Ajuste del sentido de giro (ver figuras G-H)

» Accione el selector de sentido de giro (3) solo con la
herramienta eléctrica en reposo.

Con el selector de sentido de giro (3) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(5) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,

desplace el selector de sentido de giro (3) en el lado izquier-

do hacia arriba 'y, simultdaneamente, en el lado derecho hacia

abajo.

Rotacion a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos

y tuercas, desplace el selector de sentido de giro (3) en el la-

do izquierdo hacia abajo y, simultaneamente, en el lado de-

recho hacia arriba.
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Ajuste del modo de operacion
Taladrado y atornillado

g Ponga el conmutador (2) en la posicion del
Il simbolo «Taladrado».

Taladrado con percusién

Ponga el conmutador (2) en la posicion del
simbolo «Taladrado con percusion».

El conmutador (2) encaja de forma perceptible y también se
puede accionar aunque el motor esté en marcha.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (5).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (5)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (4).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5) o si esta bloqueado,
presione brevemente el interruptor de conexion/descone-
xion (5) y luego suéltelo.

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion
Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/
la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-
tada, seglin la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (5).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xion (5) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

Preseleccion del n° de revoluciones/frecuencia de
percusion

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de re-
voluciones (6) puede preseleccionar el nimero de revolucio-
nes/golpes necesario también durante el servicio.

EI n° de revoluciones/frecuencia de percusion precisado de-
pende del material y condiciones de trabajo, siendo conve-
niente determinarlo probando.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-

te aprox. 3 minuto con maximo niimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Para taladrar baldosas, coloque el conmutador (2) en el sim-

bolo "Taladrar". Una vez traspasado el azulejo gire el selector

ala posicion con el simbolo “Taladrar con percusion” para
continuar taladrando con percusion.
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Al taladrar hormigdn, piedra y ladrillo emplear brocas de me-
tal duro.

Cuando taladre en metal, use solo brocas HSS afiladas y per-
fectas (HSS=Acero de alta velocidad). La calidad correspon-
diente la garantiza el programa de accesorios Bosch.

Con el afilador de brocas (accesorio) puede afilar facilmente
las brocas espirales con un diametro de 2,5-10 mm.

Para realizar trabajos con gran precision utilice un soporte
de taladrar (accesorio especial).

Las mordazas para maquina, adquiribles como accesorio,
permiten una sujecion segura de la pieza de trabajo. Con ello
se evita que se gire la pieza de trabajo y los accidentes que
se deriven de ello.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-

tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas

eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra p6, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
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transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
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cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins

Instrucdes de seguranca para todas as operacoes

» Use protetores auditivos ao perfurar com impacto. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte ou os elementos de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos ou com o
proprio cabo. Se o acessorio de corte ou os elementos
de fixacao entrarem em contacto com um cabo "sob
tensdo", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucoes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha diretacom abrocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacao que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
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elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca
aser trabalhada.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para furar com percussao
em tijolos, betdo e pedra, assim como furar em madeira,
metal, ceramica e plastico. As ferramentas com regulacao
eletronica e rotacao a direita/esquerda também sao
apropriadas para aparafusar e abrir roscas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Buchade aperto rapido

(2) Comutador "Furar/furar com percussao"

(3) Comutador do sentido de rotagao

(4) Tecladefixagao para o interruptor de ligar/desligar
(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Rodada pré-selecdo da velocidade de rotagao
(7) Punho adicional (superficie do punho isolada)”
(8) Batente de profundidade®”

(9) Chavedebuchas®

(10) Bucha de coroa dentada®

(11) Bit de aparafusamento®

(12) Porta-bits universal”

(13) Chave sextavada interior”

(14) Punho (superficie do punho isolada)

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

b) convencional (ndo faz parte do material a fornecer)

Dados técnicos

Berbequim de percussao GSB 16 RE GSB 16 RE
Numero de produto 3601 A4ES5.. 3601 A4EG..
Poténcia nominal absorvida w 750 750
Poténcia Uil W 380 380
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 0-2800 0-2800
Rotagdes nominais r.p.m. 1750 1750
Ndmero de impactos na marcha em vazio r.p.m. 47600 47600
Bindrio nominal Nm 2,3 2,3
@ max. de perfuragao

- Betdo mm 16 16
- Alvenaria mm 18 18
- Aco mm 13 13
- Madeira mm 30 30
Pré-selecdo do nimero de rotacao ° °
Rotagdo a direita/esquerda ° °
Bucha de coroa dentada °
Bucha de aperto rapido ° =
Faixa de aperto da bucha mm 1,5-13 1,5-13
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Berbequim de percussao GSB 16 RE GSB 16 RE
Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock) ° =
Didmetro da gola do veio mm 43 43
Peso conforme kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao =N AT

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido determinados de acordo
comEN 62841-2-1.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: 102 dB(A); nivel de poténcia sonora

110 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-1:

Furar metal: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Furar com percussao em betdo: a, = 25,0 m/s’, K = 3,0 m/s’
Aparafusar: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

0 nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisdria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

0O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutenc¢ao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional (ver figura A)

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (7).

Pode oscilar o punho adicional (7) para conseguir uma
posicao de trabalho segura e sem esforgo.

Rode a pec¢a do punho do punho adicional (7) paraa
esquerda e vire o punho adicional (7) para a posicao
desejada. A seguir, volte a apertar a pega de punho inferior
do punho adicional (7) para a direita.

Ajustar a profundidade de perfuracao (ver figura A)

Com o batente de profundidade (8) ¢ possivel determinar a
profundidade de perfuracao X desejada.

Rode a peca de punho inferior do punho adicional (7) paraa
esquerda e coloque o batente de profundidade (8).

Puxe o batente de profundidade (8) para fora até a distancia
entre a ponta da broca e a ponta do batente de
profundidade (8) corresponder a profundidade de
perfuracdo X desejada.

A seguir, volte a apertar a peca de punho inferior do punho
adicional (7) para a direita.

As estrias no batente de profundidade (8) tém de ficar
viradas para cima.

Troca de ferramenta

» Use luvas de protecao ao trocar de ferramenta. A
bucha pode aquecer muito durante trabalhos
prolongados.

Bucha de aperto rapido (ver figura B)

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (5) é
fixado o veio de perfuragao. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no
mandril de brocas.

Abra a bucha de aperto rapido (1) rodando no sentido @ até
aferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Aperte bem a mao a bucha da bucha de aperto rapido (1) no
sentido @, até que deixe de se ouvir o som de aperto. A
bucha fica assim automaticamente bloqueada.

0 travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Bucha de coroa dentada (ver figura C)

Abra a bucha de coroa dentada (10) rodando até a
ferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Insira a chave de buchas (9) nos respetivos furos da bucha
de coroa dentada (10) e aperte a ferramenta
uniformemente.

Ferramenta de aparafusar (ver figura D)

Ao utilizar bits de aparafusamento (11) deve utilizar sempre
um porta-bits universal (12). S6 utilizar bits de
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aparafusamento apropriados para o cabegote de
aparafusamento.

Para aparafusar, coloque o comutador "Furar/furar com
percussao" (2) sempre no simbolo "Furar com percussao”.

Trocar abucha

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» No caso de ferramentas elétricas sem blogueio do veio da
broca, a bucha tem de ser trocada por um posto de
assisténcia técnica autorizado para ferramentas
elétricas Bosch.

Desmontar a bucha (ver figura E)

Desmonte o punho adicional (7).

Introduzir um pino de ago, @ 4 mm com aprox. 50 mm de
comprimento, no furo da gola do veio para bloquear o veio
de perfuracao. Tensione a chave sextavada interior (13)
com bainha curta a frente na bucha de aperto rapido(1).
Coloque a ferramenta elétrica sobre uma base estavel, p. ex.
uma bancada de trabalho. Segure a ferramenta elétrica e
solte a bucha de aperto rapido (1) rodando a chave
sextavada interior (13) no sentido @. Uma bucha de aperto
rapido emperrada poder ser solta através de um leve
batimento na bainha comprida da chave sextavada interior
(13). Retire a chave sextavada interior da bucha de aperto
rapido e desaperte a bucha de aperto rapido por completo.

Montar a bucha (ver figura F)

A montagem da bucha de aperto rapido (1) é realizada em

sequéncia invertida.

» Remover o pino de aco do furo, apés terminar a
montagem do mandril de brocas.

A bucha tem de ser bem apertada com um
binario de aperto de aprox. 30 - 35 Nm.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tenséao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ajustar o sentido de rotacao (ver figuras G-H)

» Acione o comutador do sentido de rotacao (3) apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Com o comutador de sentido de rotagao (3) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (5) isto no entanto

nao é possivel.

Rotacédo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o

comutador do sentido de rotacéo (3) no lado esquerdo para

cima e em simultaneo no lado direito para baixo.

Rotacdo a esquerda: Para soltar ou retirar parafusos e

porcas prima o comutador do sentido de rotagao (3) no lado

esquerdo para baixo e em simultaneo no lado direito para

cima.

Ajustar o modo de operacao

/

Furar e aparafusar

Cologue o comutador (2) no simbolo
"Furar".

Furar com percusséo

Coloque o comutador (2) no simbolo "Furar
com percussao”.

T

0 comutador (2) engata de forma percetivel e pode ser
acionado mesmo com o motor a trabalhar.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (5) e
mantenha-o pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (5) pressionado,
prima o botao de fixacao (4).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (5) ou, se este estiver bloqueado com o botdo
de fixacao (4), pressione o interruptor de ligar/desligar (5)
brevemente e depois liberte-o.

Ajustar o niimero de rotacées/impactos

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (5).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (5)
proporciona um niimero de rotagoes/impactos baixo.
Aumentando a pressao, € aumentado o n.° de rotagdes/
impactos.
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Pré-selecionar o nimero de rotacdes/impactos

Com aroda de pré-selecao da velocidade de rotacao (6)
pode pré-selecionar o niimero de rotagdes/nimero de
impactos necessario mesmo durante a operagao.

0 ntimero de rotagdes/impactos necessario depende do
material e das condicdes de trabalho e pode ser
determinado por tentativas.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um

numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta

elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Para perfurar ladrilhos, coloque o comutador (2) no simbolo

"Furar". Depois de perfurar o ladrilho, coloque o comutador

no simbolo "Furar com percussao" e trabalhe com

percussao.

Para trabalhos em betéo, pedra e muramentos devem ser

utilizadas brocas de metal duro.

Ao furar metal utilize apenas brocas HSS afiadas e sem

problemas (HSS=ago de corte rapido de alto rendimento). O

programa de acessorios Bosch garante a qualidade

adequada.

Com o dispositivo de afiar brocas (acessorios) pode afiar

brocas helicoidais com um diametro de 2,5-10 mm sem o

minimo esforgo.

Para tarefas que necessitem uma precisao elevada, devera

ser utilizada a coluna de perfuragao (acessorio).

0 torno de bancada de maquina adquirivel como acessorio

possibilita uma fixacao segura da peca a ser trabalhada. Isto

evita que a peca a ser trabalhada possa virar, provocando
acidentes.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutenc@o e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
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www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Lesggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Bosch Power Tools
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Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche

antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
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» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per trapani

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare protezioni acustiche quando si fora a per-
cussione. L’esposizione al rumore puo provocare la per-
dita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari. La perdita di controllo puo essere cau-
sa dilesioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti o con il cavo di alimentazione dell’elettroutensile
stesso. Se I'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
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mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se siinclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & ideato per la foratura a percussione in
mattoni, calcestruzzo e roccia, nonché per la foratura nel le-
gno, nel metallo, nella ceramica e nella plastica. Utensili do-
tati di regolazione elettronica e rotazione destrorsa/sini-
strorsa sono anche adatti per operazioni di avvitatura e filet-
tatura.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Mandrino autoserrante

(2) Commutatore «Foratura/Foratura a percussione»
(3) Commutatore del senso di rotazione

(4) Tasto dibloccaggio interruttore di avvio/arresto

(5) Interruttore diavvio/arresto

(6) Rotellina di preselezione del numero di giri

(7) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-

(8) Astadiprofondita”

(9) Chiave di serraggio per mandrini®

(10) Mandrino a cremagliera”

(11) Bit di avvitamento®

(12) Portabit universale?

(13) Chiave a brugola”

(14) Impugnatura (superficie di presa isolata)

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

b) Disponibile in commercio (non compreso in dotazione)

lata)?
Dati tecnici
Trapano battente GSB 16 RE GSB 16 RE
Codice prodotto 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
Potenza assorbita nominale W 750 750
Potenza erogata W 380 380
Numero di giri a vuoto giri/min 0-2800 0-2800
Numero di giri nominale giri/min 1750 1750
Numero di colpi a vuoto giri/min 47600 47600
Coppia hominale Nm 2,3 2,3
@ foro max.
- Calcestruzzo mm 16 16
- Muratura mm 18 18
- Acciaio mm 13 13
- Legno mm 30 30
Preselezione del numero di giri ° °
Rotazione destrorsa/sinistrorsa ° [
Mandrino a cremagliera - °
Mandrino autoserrante ° =
Campo di serraggio del mandrino mm 1,5-13 iL/5=1
Bloccaggio automatico dell'alberino (Auto-Lock) ° =
Diametro del collare alberino mm 43 43
Peso secondo kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014
Classe di protezione = AT

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-1.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: 102 dB(A); livello di potenza sonora 110 dB(A).
Grado d’incertezzaK = 5 dB.

Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-1:

Foratura nel metallo: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Foratura con percussione nel calcestruzzo: a, = 25,0 m/s?,
K =3,0m/s?

Awvitamento: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.
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Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare (vedere figura A)

» Impiegare I'elettroutensile esclusivamente con F'impu-
gnatura supplementare (7).
E possibile orientare impugnatura supplementare (7) a pia-
cere, al fine di raggiungere una postura sicura e per non affa-
ticarsi durante il lavoro.
Ruotare la parte inferiore dellimpugnatura supplementare
(7) in senso antiorario e orientare I'impugnatura supplemen-
tare (7) nella posizione desiderata. Serrare quindi nuova-
mente la parte inferiore dell'impugnatura supplementare
(7), procedendo in senso orario.
Regolazione della profondita di foratura (vedere Fig. A)
Con la battuta di profondita (8) & possibile determinare la
profondita di foratura desiderata X.
Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementare
(7) in senso antiorario ed introdurre I'asta di profondita (8).
Estrarre I'asta di profondita (8) fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e 'estremita dell'asta di profondita
(8) non corrisponde alla profondita di foratura X desiderata.

Serrare quindi nuovamente la parte inferiore dell'impugnatu-
ra supplementare (7), ruotandola in senso orario.

La scanalatura sull'asta di profondita (8) dovra essere rivolta
inalto.

Cambio degli utensili

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’accessorio. In caso di operazioni di lavoro di maggio-
re durata il mandrino portapunta puo surriscaldarsi.

Mandrino autoserrante (vedere figura B)

Se l'interruttore di accensione/spegnimento (5) non viene
azionato il mandrino di foratura si blocca. Cio consente di
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eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice
dell'utensile nel mandrino.

Aprire il mandrino autoserrante (1) ruotandolo nel senso di
rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-
re ['utensile.

Ruotare con forza, manualmente, la bussola del mandrino
autoserrante (1) nel senso di rotazione @, finché non si sen-
te pitialcun rumore . In tale modo, il mandrino verra bloccato
automaticamente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere I'utensile
accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.

Mandrino a cremagliera (vedere Fig. C)

Aprire il mandrino a cremagliera (10), fino a quando sia pos-
sibile inserire 'accessorio. Inserire ['utensile.

Innestare la chiave di serraggio per mandrini (9) negli appo-
siti fori del mandrino a cremagliera (10) e serrare uniforme-
mente 'accessorio.

Utensili di avvitamento (vedere figura D)

In caso di utilizzo di bit di avvitamento (11) si dovrebbe sem-
pre utilizzare un portabit universale (12). Usare esclusiva-
mente bit cacciavite che siano adatti alla testa della vite.

Per eseguire lavori di avvitamento, impostare sempre il com-
mutatore «Foratura/Foratura a percussione» (2) sul simbolo
«Foraturan.

Sostituzione del mandrino

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» In caso di elettroutensili senza blocco dell'alberino, il
mandrino deve essere sostituito da un centro autorizzato
del Servizio Clienti post-vendita per elettroutensili Bosch.

Smontaggio mandrino (vedere Fig. E)

Smontare limpugnatura supplementare (7).

Introdurre un perno in acciaio di @ 4 mm e ca. 50 mm di lun-
ghezza nel foro sul colletto del mandrino, per bloccare il
mandrino. Serrare una chiave a brugola (13) con il codolo
corto davanti nel mandrino autoserrante (1).

Appoggiare I'elettroutensile su una superficie piana e resi-
stente, p. es. un banco da lavoro. Tenere saldamente I'elet-
troutensile e rilasciare il mandrino autoserrante (1) ruotan-
do la chiave a brugola (13) nel senso della rotazione @. Un
mandrino autoserrante bloccato si potra liberare con un lie-
ve colpo sul codolo lungo della chiave a brugola (13). Rimuo-
vere la chiave a brugola dal mandrino autoserrante e svitare
completamente il mandrino autoserrante.

Montaggio mandrino (vedere Fig. F)

Il montaggio del mandrino autoserrante (1) avviene ese-

guendo inversamente le stesse operazioni.

» Una volta terminata 'operazione di montaggio del
mandrino portapunta, estrarre di nuovo il perno in ac-
ciaio dalla foratura.

Il mandrino andra serrato ad una coppia di circa
30-35Nm.
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Impostazione del senso di rotazione (vedere figg. G-H)
» Azionare il commutatore del senso di rotazione (3)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.
Il commutatore del senso di rotazione (3) consente di varia-
re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (5) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti spingere il
commutatore del senso di rotazione (3) sul lato sinistro in al-
to ed al contempo sul lato destro in basso.
Rotazione sinistrorsa: per allentare e svitare viti e dadi
spingere il commutatore del senso di rotazione (3) sul lato
sinistro in basso ed al contempo sul lato destro in alto.

Regolazione del modo operativo

Foratura ed avvitatura
g Spostare il commutatore (2) sul simbolo «Fora-
‘ tura.

Foratura a percussione

Spostare il commutatore (2) sul simbolo «Fora-
tura a percussione».
Il commutatore (2) si innesta in modo udibile e puo anche
essere azionato quando il motore & gia avviato.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (5) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore ON/OFF (5), premere il tasto di
blocco (4).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore ON/
OFF (5) oppure, se il tasto (4) & bloccato, premere breve-
mente l'interruttore ON/OFF (5), dopodiché rilasciarlo.

Regolazione del numero di giri/numero di colpi

Ad elettroutensile acceso, € possibile regolare il numero di
giri/numero di colpi in modo continuo, esercitando piti 0 me-
no pressione sull'interruttore di accensione/spegnimento.
(5).

Premendo leggermente I'interruttore di accensione/spegni-
mento (5) si otterra un numero di giri/numero di colpi ridot-
to.Aumentando la pressione si aumenta il numero di giri/nu-
mero di colpi.

Preselezione del numero di giri/numero di colpi
Larotellina di preselezione del numero di giri (6) consente di
preselezionare il numero di giri/numero di colpi desiderato
anche durante il funzionamento dell'utensile.

La velocita/frequenza colpi richiesta dipende dal tipo di ma-
teriale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative
e puo essere dunque determinata a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-

freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-

locita massima per circa 3 minuti.

Per praticare fori in piastrelle, spostare il commutatore (2)

sul simbolo «Foraturax. Dopo la foratura delle piastrelle spo-

stare il commutatore sul simbolo «Foratura a percussione» e

lavorare con la modalita a percussione.

In caso di lavorazione del calcestruzzo, di materiali minerali e

di muratura utilizzare punte in metallo duro.

Per la foratura nel metallo utilizzare solamente punte HSS in

perfette condizioni ed affilate (HSS=high-speed steel=accia-

io rapido ad alte prestazioni). Il programma accessori Bosch
garantisce la qualita necessaria.

Con il dispositivo affilapunte (accessorio) & possibile affilare

senza difficolta punta elicoidali con un diametro di 2,5-

10 mm.

Per lavori che richiedano particolare precisione, utilizzare un

supporto a colonna (accessorio).

L.a morsa per utensili, disponibile come accessorio, consen-

te difissare in sicurezza il pezzo in lavorazione. Cio previene

la rotazione del pezzo e i conseguenti possibili infortuni.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-

heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Waarschuwingen voor boren

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming hij het klopboren. Bloot-
stelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik de extra handgre(e)p(en). Verlies van controle
kan verwondingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading of
zijn eigen netsnoer. Als het accessoire of bevestigings-
middel in aanraking komt met een spanningvoerende
draad, dan kunnen de metalen delen van het elektrische
gereedschap onder spanning komen te staan en zou de
gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorhe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.
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» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor klopboorwerk-
zaamheden in baksteen, beton en steen en voor boorwerk-
zaamheden in hout, metaal, keramiek en kunststof. Appara-
ten met elektronische regeling en rechts-/linksdraaiend zijn
ook geschikt voor het in- en uitdraaien van schroeven en
draadsnijden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Snelspanboorhouder

(2) Schakelaar ,Boren/klopboren®

(3) Draairichtingschakelaar

(4) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Stelwiel toerentalinstelling

(7) Extrahandgreep (geisoleerd greepoppervlak)?
(8) Diepteaanslag®

(9) Boorhoudersleutel”

(10) Tandkransboorhouder”

(11) Schroefbit”

(12) Universele bithouder®

(13) Binnenzeskantsleutel”

(14) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

b) gangbaar (niet bij de levering inbegrepen)
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Technische gegevens

Klopboormachine GSB 16 RE GSB 16 RE
Productnummer 3601 A4ES5.. 3601 A4EG..
Nominaal opgenomen vermogen W 750 750
Afgegeven vermogen W 380 380
Onbelast toerental min’ 0-2800 0-2800
Nominaal toerental min’ 1750 1750
Aantal slagen bij onbelast toerental min* 47600 47600
Nominaal draaimoment Nm 2,3 2,3
Max. boor-@

- Beton mm 16 16
- Metselwerk mm 18 18
- Staal mm 13 13
- Hout mm 30 30
Toerentalinstelling ° °
Rechts-/linksdraaien °
Tandkranshoorhouder - °
Snelspanboorhouder ° =
Boorhouderspanbereik mm 1,5-13 1,5-13
Volautomatische blokkering van de uitgaande as (Auto-Lock) ° =
Ashalsdiameter mm 43 43
Gewicht volgens kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse ol ol

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: 102 dB(A); geluidsvermogenniveau
110 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.

Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-1:

Boren in metaal: a, = 5,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Klopboren in beton: a, = 25,0 m/s?, K = 3,0 m/s
Schroeven: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-

doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep (zie afbeelding A)

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (7).

160992A8801(13.10.2022)
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U kunt de extra handgreep (7) willekeurig draaien voor een
veilige en comfortabele werkhouding.

Draai het onderste deel van de extra handgreep (7) linksom
en draai de extra handgreep (7) in de gewenste stand. Draai
vervolgens het onderste deel van de extra handgreep (7)
rechtsom weer vast.

Boordiepte instellen (zie afbeelding A)

Met de diepteaanslag (8) kan de gewenste boordiepte X
worden bepaald.

Draai het onderste deel van de extra handgreep (7) linksom
en breng de diepteaanslag (8) aan.

Trek de diepteaanslag (8) zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaanslag
(8) overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Draai vervolgens het onderste deel van de extra handgreep
(7) rechtsom weer vast.

De ribbels op de diepteaanslag (8) moeten naar boven wij-
zen.

Inzetgereedschap wisselen

» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-
schoenen. De boorhouder kan tijdens langdurige werk-
zaamheden heet worden.

Snelspanboorhouder (zie afbeelding B)

Als de aan/uit-schakelaar (5) niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereedschap
in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig worden
vervangen.

Open de snelspanboorhouder (1) door deze in draairichting
@ te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-
bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder (1) in draairich-
ting @ met uw hand stevig vast, totdat er geen klikgeluid
meer hoorbaar is. De boorhouder wordt daardoor automa-
tisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het ver-

wijderen van het accessoire de huls in de tegengestelde rich-

ting draait.

Tandkransboorhouder (zie afbeelding C)

Open de tandkranshoorhouder (10) door deze te draaien,
totdat het gereedschap kan worden geplaatst. Plaats het ge-
reedschap.

Steek de boorhoudersleutel (9) in de hiervoor bedoelde
openingen van de tandkransboorhouder (10) en zet het ge-
reedschap gelijkmatig vast.

Schroeftoebehoren (zie afbeelding D)

Bij het gebruik van schroefbits (11) dient u altijd een univer-

sele bithouder (12) te gebruiken. Gebruik alleen bits die bij
de schroefkop passen.

Als u wilt schroeven zet u de omschakelknop ,,Boren/klopbo-

ren“ (2) altijd op het symbool ,Boren*.
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Boorhouder wisselen

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Bij elektrische gereedschappen zonder blokkering van de
uitgaande as moet de boorhouder worden vervangen
door een erkende klantenservicewerkplaats voor Bosch
elektrische gereedschappen.

Boorhouder demonteren (zie afbeelding E)

Demonteer de extra handgreep (7).

Steek een stalen pen @ 4 mm met een lengte van ca. 50 mm
in de boring op de ashals om de uitgaande te vergrendelen.
Span een binnenzeskantsleutel (13) met het korte uiteinde
naar voren in de snelspanboorhouder (1).

Leg het elektrische gereedschap op een stabiele onder-
grond, bijv. een werkbank. Houd het elektrisch gereedschap
vast en draai de snelspanboorhouder (1) los door de binnen-
zeskantsleutel (13) in draairichting @ te draaien. Een vast-
zittende snelspanboorhouder kan door een lichte tik op het
lange uiteinde van de binnenzeskantsleutel (13) worden los-
gemaakt. Verwijder de binnenzeskantsleutel uit de snelspan-
boorhouder en schroef de snelspanboorhouder volledig af.

Boorhouder monteren (zie afbeelding F)

De montage van de snelspanboorhouder (1) vindt plaats in

omgekeerde volgorde.

» Verwijder na de montage van de boorhouder de stalen
pen weer uit het boorgat.

De boorhouder moet met een aanhaalmoment
van ca. 30 - 35 Nm worden vastgedraaid.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
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peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen (zie afbeeldingen G-H)
» Bedien de draairichtingschakelaar (3) alleen als het

elektrische gereedschap stilstaat.
Met de draairichtingschakelaar (3) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (5) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor boorwerkzaamheden en het indraaien
van schroeven schuift u de draairichtingsschakelaar (3) aan
de linkerzijde omhoog en tegelijkertijd aan de rechterzijde
omlaag.
Linksdraaien: voor het los- of uitdraaien van schroeven en
moeren schuift u de draairichtingsschakelaar (3) aan de lin-
kerzijde omlaag en tegelijkertijd aan de rechterzijde om-
hoog.
Functie instellen

Boren en schroeven

% Zet de schakelaar (2) op het symbool ,Boren*.

Klopboren

T Zet de schakelaar (2) op het symbool ,Klopbo-
ren“.

De schakelaar (2) vergrendelt voelbaar en kan ook bij draai-
ende motor worden bediend.

In-/uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (5) en houd deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar
(5) de vastzetknop (4) indrukken.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap de
aan/uit-schakelaar (5) loslaten of als deze is vergrendeld
met de vastzetknop (4), de aan-/uitschakelaar (5) kort in-
drukken en dan loslaten.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental / aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (5) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (5) heeft een laag toe-
rental / aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Toerental of aantal slagen vooraf instellen

Met het stelwiel toerentalinstelling (6) kunt u het gewenste
toerental / aantal slagen ook tijdens het draaien van de ma-
chine vooraf instellen.

Het vereiste toerental of het aantal slagen is afhankelijk van
het materiaal en de werkomstandigheden en kan proefon-
dervindelijk worden vastgesteld.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het

elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij

maximaal toerental onbelast laten draaien.

Zet de schakelaar (2) voor het boren van tegels op het sym-

bool ,Boren®. Na het doorboren van de tegel zet u de schake-

laar op het symbool ,Klopboren” en werkt u verder met slag.

Bij werkzaamheden in beton, steen en metselwerk gebruikt u

hardmetaalboren.

Gebruik voor het boren in metaal alleen onbeschadigde,

scherpe HSS-boren (HSS = high-speed steel). De vereiste

kwaliteit wordt gewaarborgd door het Bosch accessoirepro-
gramma.

Met het borenslijpapparaat (accessoire) kunt u spiraalboren

met een diameter van 2,5 - 10 mm moeiteloos slijpen.

Gebruik voor bijzonder nauwkeurige werkzaamheden een

boorstandaard (accessoire).

Met de als accessoire verkrijghare bankschroef kunt u het

werkstuk stevig vastspannen. Dit voorkomt verdraaien van

het werkstuk en daardoor veroorzaakte ongevallen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bgrn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
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Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktsj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stramtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktej
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-verktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
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maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for boremaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver
» Brug herevaern ved slagboring. Udsattelse for stgj kan
forarsage hereskade.

» Anvend ekstrahandtaget/ekstrahandtagene. Hvis du
mister kontrollen, kan der ske personskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler eller vaerktgjets egen ledning. Hvis skaretilbe-
haret eller befaestelseselementet kommer i kontakt med
en "stramfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremferende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male meerkehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfare personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvarktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktajet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det setter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket
kan medfgre, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til slagboring i tegl, beton og sten
samt til boring i trae, metal, keramik og plast. Maskiner med
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elektronisk regulering og hgjre-/venstrelab er ogsa egnet til
skruning og gevindskeering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Selvspendende borepatron

(2) Omskifter "boring/slagboring"

(3) Retningsomskifter

(4) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap

(5) Teend/sluk-knap

(6) Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal
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(7) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)”
(8) Dybdeanslag”

(9) Borepatronnggle®

(10) Tandkransborepatron?

(11) Skruebit”

(12) Universalbitholder”

(13) Unbrakonggle”

(14) Handgreb (isoleret grebsflade)

a) Tilbehar, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

b) Gaengs (ikke indeholdt i leveringen)

Tekniske data

Slagboremaskine GSB 16 RE GSB 16 RE
Varenummer 3601 A4ES5.. 3601 A4EG..
Nominel optagen effekt w 750 750
Afgiven effekt W 380 380
Omdrejningstal, ubelastet o/min 0-2800 0-2800
Nominelt omdrejningstal o/min 1750 1750
Slagtal ved omdrejningstal, ubelastet slag/min 47600 47600
Nominelt drejningsmoment Nm 2,3 2,3
Maks. bor-@

- Beton mm 16 16
- Murvaerk mm 18 18
- Stal mm 13 13
- Tre mm 30 30
Forvalg af omdrejningstal ° °
Hgjre-/venstrelab ° °
Tandkransborepatron °
Selvspandende borepatron ° -
Borepatronens spandeomrade mm 1,5-13 1,5-13
Fuldautomatisk spindellds (Auto-Lock) ° =
Spindelhalsdiameter mm 43 43
Veegt iht. kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsklasse SR =N

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-1.
Elvaerktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: 102 dB(A); ly-
deffektniveau 110 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-1:

Boring i metal: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s
Slagboring i beton: a, = 25,0 m/s%, K = 3,0 m/s’

Skruning: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elveerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vark-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
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og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fre til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Ekstrahandtag (se billede A)

» Brug kun dit el-vaerktej med ekstrahandtaget (7).

Du kan dreje ekstrahandtaget (7) efter behov for at opna en
sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahdndtaget (7) mod
venstre (imod uret) og sving ekstrahandtaget (7) i den on-
skede position. Spaend herefter det nederste grebsstykke pa
ekstrahandtaget (7) fast igen ved at dreje det med uret.

Indstilling af boredybde (se billede A)

Med dybdeanslaget (8) kan den anskede boredybde X fast-
leegges.

Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (7) mod
uret, og st dybdeanslaget (8) i.

Traek dybdeanslaget (8) sa langt ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids (8) svarer til den gnske-
de boredybde X.

Spand herefter det nederste grebsstykke pa ekstrahand-
taget (7) fast igen ved at dreje det med uret.

Den riflede side pa dybdeanslaget (8) skal pege opad.

Verktajsskift

» Brug beskyttelseshandsker ved vaerktgjsskift. Borepa-
tronen kan blive meget varm efter laengere tids brug.

Selvspandende borepatron (se billede B)

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (5), lases bo-
respindlen. Dette ger det nemt og hurtigt at skifte vaerktgjet i
borepatronen.

Abn den selvspandende borepatron (1) ved at dreje i rota-
tionsretning @, indtil veerktejet kan saettes i. Saet vaerktajet
i.

Spaend muffen pa den selvspaendende borepatron (1) hardt
i rotationsretning @ med handen, indtil muffen ikke leengere
klikker. Borepatronen lases derefter automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis du drejer muffen med uret, nar du vil
fierne veerktejet.

Tandkransbhorepatron (se billede C)

Abn tandkransborepatronen (10) ved at dreje, indtil veerkte-
jet kan saettes i. Seet veerktajet i.

Seet borepatronngglen (9) i de pagaeldende boringer pa
tandkransborepatronen (10), og spand varktejet ensartet
fast.

Skruevarktgj (se billede D)

Ved anvendelse af skruebits (11) skal du altid bruge en uni-
versalbitholder (12). Brug kun skruebits, der passer til skru-
ehovedet.

Nar der skal skrues, skal man altid satte omskifteren ,,bor-
ing/slagboring” (2) pa symbolet ,boring®.

Skift af borepatron

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Ved el-vaerktgj uden borespindellas skal borepatronen
udskiftes pa et autoriseret veerksted for Bosch-el-vaerk-
tej.

Afmontering af borepatron (se billede E)

Afmonter ekstrahandtaget (7).

For en ca. 50 mm lang stalstift @ 4 mmind i boringen pa

spindelhalsen for at lase borespindlen. Szt en unbrakonggle

(13) med den korte del ind i den selvspaendende borepatron

(1).

Leeg elvaerktgjet pa et stabilt underlag, f.eks. et arbejdsbord.

Hold fast i elvaerktejet, og lasn den selvspendende borepa-

tron (1) ved at dreje unbrakonaglen (13) i rotationsretning

@. Hvis den selvspandende borepatron sidder fast, kan den

lzsnes med et let slag pa den lange del af unbrakongglen

(13). Fjern unbrakongglen fra den selvspandende borepa-

tron, og skru den selvspandende borepatron helt af.

Montering af borepatron (se billede F)

Den selvspandende borepatron (1) monteres i omvendt

rekkefelge.

» Efter endt montering af borepatronen skal man tage
stalstiften ud af boringen igen.

Borepatronen skal speendes med et tilspaen-
dingsmoment pa ca. 30-35 Nm.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fore til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.
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» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstilling af omlghsretning (se billede G-H)
» Aktivér kun retningsomskifteren (3), nér el-vaerktgjet

er standset helt.
Med retningsomskifteren (3) kan du @ndre el-vaerktgjets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (5) er dette
imidlertid ikke muligt.
Hgjreleb: Ved boring og iskruning af skruer skal du trykke
retningsomskifteren (3) opad i venstre side og samtidig
nedad i hjre side.
Venstrelgb: Ved lgsning og udskruning af skruer og matrik-
ker skal du trykke retningsomskifteren (3) nedad i venstre
side og samtidig opad i hgjre side.
Indstilling af driftstype

Boring og skruning
g St omskiften (2) pa symbolet ,.boring”.

Slaghoring

T Sat omskiften (2) pa symbolet ,slagboring®.

Omskifteren (2) gar herbart i indgreb, og den kan ogsa akti-
veres, mens motoren karer.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(5) og hold den nede.

Den indtrykkede teend/sluk-kontakt (5) lases ved at der
trykkes pa laseknappen (4).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-kontakten
(5) eller, hvis den er last med laseknappen (4), trykke kort
pa teend/sluk-kontakten (5) og slippe den igen.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det taendte
elvaerktgj trinlest afhaengigt af, hvor langt du trykker teend/
sluk-kontakten (5) ind.

Let tryk pa teend/sluk-kontakten (5) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet/slagtal-
let.

Forvalg af omdrejningstal/slagtal
Med indstillingshjulet til forvalg af omdrejningstal (6) kan du

forvaelge omdrejningstal/slagtal og @ndre det under ar-
bejdet.
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Det ngdvendige omdrejningstal/slagtal afhaenger af materia-
let og arbejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et prak-
tisk forseg.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Sat kun el-vaerktgjet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktejer kan skride.

Efter leengere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du

lade el-vaerktajet keole af ved at kare i tomgang med maksi-

malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Sat omskiften (2) pa symbolet ,.boring" for at bore i fliser.

Nar der er boret igennem flisen, skal du saette omskifteren

pa symbolet ,slagboring” for at kunne arbejde med slag.

Brug hardmetalbor ved arbejde i beton, sten og murvaerk.

Ved boring i metal skal der anvendes fejlfri, skarpe HSS-bor

(HSS=High-Speed Steel). Du finder den rigtige kvalitet i

Boscht-tilbehgrsprogrammet.

Med borsliberen (tilbehar) kan du let slibe spiralbor med en

diameter mellem 2,5-10 mm.

Anvend et borestativ (tilbeher) til udferelse af sarligt pree-

cist arbejde.

Med maskinskruestikket, der fas som tilbeher, er det muligt

at spaende emnet sikkert. Det forhindrer, at emnet drejer

forkert, hvorved der kan opstd uheld.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855
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Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald

have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed

pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

>

>

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte natsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
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Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for borrmaskiner

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

>

>

>

Anvind horselskydd vid slagborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till hérselskador.

Anvind stodhandtaget/-en. Forlust av kontroll kan
orsaka personskador.

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar eller den egna
elforsorjningskabel. Vid kontakt med en strémforande
ledning kan skartillbehéren eller fastanordningen pa
verktyget som ar stromforande ge operatoren en elektrisk
stot.
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Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och biténden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte overdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollfrlust, med personskador till foljd.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sidkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for slagborrning i tegel, betong och
sten, samt for borrning i tra, metall, keramik och plast.
Enheter med elektronisk reglering och hoger-/vanstergang
lampar sig ocksa for skruvning och gangskarning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Snabbchuck
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(2) Omkopplare "Borra/skruva”

(3) Riktningsomkopplare

(4) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(5) Pa-/av-strémbrytare

(6) Varvtalsreglage

(7) Stddhandtag (isolerad gripyta)”
(8) Djupanslag®”

(9) Chucknyckel?

(10) Kuggkranschuck®
(11) Skruvbit®

(12) Universalbithallare?
(13) Insexnyckel”

(14) Handtag (isolerad greppyta)

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

b) vanligt forekommande i handeln (ingér inte i leveransen)

Tekniska data

Slagborrmaskin GSB 16 RE GSB 16 RE
Artikelnummer 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
Nominell ingangseffekt w 750 750
Utgangseffekt W 380 380
Tomgangsvarvtal v/min 0-2800 0-2800
Nominellt varvtal v/min 1750 1750
Slagfrekvens vid tomgangsvarvtal v/min 47600 47600
Nominellt vridmoment Nm 2,3 2,3
Max. borr-@

- Betong mm 16 16
- Murverk mm 18 18
- stal mm 13 13
- Trd mm 30 30
Instéllning av varvtal ° °
Hoger-/vanstergang ° °
Kuggkranschuck - °
Snabbchuck ° =
Borrchuckspannintervall mm 1,5-13 1,5-13
Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock) ° -
Spindeldiameter mm 43 43
Vikt enligt kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass [l [l

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-1.

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: 102 dB(A);
ljudeffektniva 110 dB(A). Osakerhet K = 5 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1:
Borraimetall: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Slagborrai betong: a, = 25,0 m/s’, K = 3,0 m/s’

Skruvar: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med

varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
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och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Tilliggshandtag (se bild A)

» Anvind endast elverktyget med tilliggshandtaget (7).

Du kan vrida stodhandtaget (7) som du vill for att fa en saker
och mindre uttréttande arbetsstallning.

Vrid den undre greppdelen pa stodhandtaget (7) motsols
och vrid stddhandtaget (7) till 6nskad position. Dra dérefter
at det nedre handtaget pa tilliggshandtaget (7) motsols
igen.

Stilla in borrdjupet (se bild A)

Med justeringsringen (8) kan 6nskat borrdjup X faststallas.
Vrid det nedre handtaget pa stodhandtaget (7) motsols och
satt in djupanslaget (8).

Dra ut djupanslaget (8) sa att avstandet mellan borrspetsen
och djupanslagets spets (8) motsvarar 6nskat borrdjup X.
Dra dérefter at det nedre handtaget pa stédhandtaget (7)
medsols igen.

Réfflorna pa djupanslaget (8) maste peka uppat.

Verktygshyte

» Bir skyddshandskar vid verktygsbyte. Borrchucken
kan bli valdigt varm vid langa arbetsprocesser.

Snabbspanningschuck (se bild B)

Om pa-/av-strombrytaren (5) inte trycks in lases
borrspindeln. Detta mojliggdr snabbt, bekvamt och enkelt
byte av verktyg i borrchucken.

Oppna snabbspanningschucken (1) genom att vrida i
vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in
verktyget.

Vrid hylsan pa snabbspanningschucken (1) i vridriktningen
@ kraftigt for hand, tills den inte langre kuggar Gver.
Borrchucken lases darmed automatiskt.

Du laser upp igen nar du tar bort verktyget genom att trycka
in verktyget i hylsan och vrida motsols.

Kuggkranschuck (se bild C)

Oppna kuggkranschucken (10) genom att vrida tills
verktyget kan skjutas in. Sétt in verktyget.

Satt in chucknyckeln (9) i halen pa kuggkranschucken (10)
och spann fast verktyget jamnt.

Skruvverktyg (se bild D)

Vid anvéandning av skruvbits (11) bor man alltid anvanda en
universalbitshallare (12). Anvand endast skruvbits som
passar till skruvhuvudet.

Stall alltid omkopplaren "Borra/slagborra” (2) pa symbolen
”Borra” vid skruvning.
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Byta borrchuck

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Pa elverktyg utan borrspindellasning maste borrchucken
bytas hos en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-
elverktyg.

Demontera borrchucken (se bild E)

Demontera stodhandtaget (7).

For ett stalstift med 4 mm i diameter med ca. 50 mm langd
ini halet pa spindeln for att Iasa borrspindeln. Spann fast en
insexnyckel (13) med det korta skaftet i
snabbspannchucken (1).

Lagg elverktyget pa ett stabilt underlag, t.ex. en arbetsbank.
Hall fast elverktyget och lossa snabbspannchucken (1)
genom att vrida insexnyckeln (13) i vridriktning @. En
snabbspanningschuck som sitter fat lossas med ett latt slag
pa insexnyckelns langa skaft (13). Ta bort insexnyckeln ur
snabbspanningschucken och skruva av
snabbspénningschucken helt och hallet.

Montera borrchucken (se bild F)
Nyckelchucken (1) monteras i omvand ordningsféljd.
» Avldgsna stalstiftet ur halet igen efter montering av
borrchucken.
Chucken maste dras at med ett
atdragningsmoment pa ca. 30 - 35 Nm.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trdbehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Stilla in rotationsriktningen (se bild G-H)
» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (3) endast
nar elverktyget star stilla.
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Med riktningsomkopplaren (3) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/
Fran (5) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: for borrning och skruvdragning, skjut
vridriktningsomkopplaren (3) pa véanster sida uppat och
samtidigt nerat pa hoger sida.

Vinstergang: For lossning eller utskruvning av skruvar och
muttrar, skjut riktningsomkopplaren (3) pa vanster sida
nerat och samtidigt pa hoger sida uppat.

Stalla in driftstyp
Borra och skruva

g Stall alltid omkopplaren (2) pa symbolen
| "Borra”.

T

Omkopplaren (2) snapper fast och kan ocksa mandvreras
nar motorn ar igang.

Slaghorrning
Stall alltid omkopplaren (2) pa symbolen
”Slagborrning”.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(5) och hall den nedtryckt.

For att faststalla den intryckta strombrytaren, (5) tryck pa
sparrknappen (4).

For att stanga av elverktyget slapper du strombrytaren (5),
eller om den ar last med sparrknappen (4) trycker du kort pa
strombrytaren (5) och sldpper den sedan.

Stall in varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-
strombrytaren (5).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (5) ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Vilj varvtal/slagtal

Med instéllningshjulet varvtalsval (6) kan du forvalja
varvtalet/slagtalet och dndra det under gang.

Det erforderliga varvtalet/slagtalet beror pd materialet och
arbetsforhallanden och kan faststallas genom praktiska
forsok.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Elverktyget ska vara avstédngt nér det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata

elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan

belastning.

For att borra i kakel, stall omkopplaren (2) pa symbolen

“Borra”. Efter att kakelplattan har borrats igenom, stall

omkopplaren pa symbolen "Slagborrning” och arbeta med

slag.

Vid arbete i betong, sten och murverk, anvand
hardmetallborr.

Anvénd endast felfria, skarpa HSS-borr (HSS=high speed
steel) vid borrning i metall. Motsvarande kvalitet garanterar
Bosch tillbehdrsprogram.

Med borrsliparen (tillbehor) kan du skérpa spiralborr med en
diameter pa 2,5 till 10 mm utan problem.

Anvand borrstativ (tilloehor) om exakt borrning kravs.
Arbetsstycket kan spannas fast sakert i maskinskruvstycket
som finns att fa som tillbehér. Skruvstycket hindrar
arbetsstycket fran att snedvridas och darfor kan olyckor
undvikas.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
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nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljé pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
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skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktoyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.
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» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Advarsler om bormaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern ved slaghoring. Eksponering for stay
kan fare til harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene). Tap av kontroll kan fare til
personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger eller verktoyets ledning. Skjzretilbeher og
festeelementer som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hgyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sla straks av elektroverkteyet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Ver pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stat.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fore til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for slagboring i murstein,
betong og stein, samt boring i tre, metall, keramikk og plast.
Maskiner med elektronisk regulering og hayre-/venstregang
er ogsa egnet til skruing og gjengeskjeering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Selvspennende chuck
(2) Omkobler "Boring/slagboring"
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(3) Dreieretningsvelger (11) Skrubit?

(4) Laseknapp for av/pé-bryter (12) Universalbitsholder®

(5) Av/pa-bryter (13) Sekskantnakkel”

(6) Hijul for forhandsinnstilling av turtallet (14) Handtak (isolert grepsflate)

(7) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)? a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
2 leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart

(8) Dybdestopper tilbeharsprogram.

(9) Chucknekkel b) Vanlig (inngér ikke i leveransen)

(10) Tannkranschuck?

Tekniske data

Slaghormaskin GSB 16 RE GSB 16 RE
Artikkelnummer 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
Opptatt effekt W 750 750
Avgitt effekt W 380 380
Tomgangsturtall o/min 0-2800 0-2800
Nominelt turtall o/min 1750 1750
Slagtall ved tomgangsturtall o/min 47600 47600
Nominelt dreiemoment Nm 2,3 2,3
Maks. bor-@

- Betong mm 16 16
- Murverk mm 18 18
- Stal mm 13 13
- Tre mm 30 30
Turtallsinnstilling °
Hgyre-/venstregang ° °
Tannkranschuck - °
Selvspennende chuck ° =
Chuckspennomrade mm 1,5-13 il 5=1l8
Helautomatisk spindellas (Auto-Lock) ° -
Spindelhalsdiameter mm 43 43
Vekt i samsvar med kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad [ol/ I

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon elektroverktay. Verdiene egner seg ogsd til en forelgpig
Stayemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1. estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

. o, ] ) Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
?’fj”';f ﬁtly'd trg;.kll.(g z’; (f/g; elT hi}(en;z ri ;925d(?B(A)’ hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
ydetiektniva - USIKKernetf = ’ elektroverktayet brukes til andre formal, med andre

Bruk horselvern! innsatsverktoy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet  vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
K malihenhold til EN 62841-2-1: angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
Boring i metall: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s’ vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele

Slaghoring i betong: a, = 25,0 m/s?, K = 3,0 m/s? arbeidstidsrommet. .

Skruing: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og

stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
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Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak (se bilde A)

» Du ma ikke bruke elektroverktoyet uten
ekstrahandtaket (7).

Du kan svinge ekstrahandtaket (7) for a fa en sikker

arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket (7) mot urviseren,

og sving ekstrahandtaket (7) il ansket stilling. Skru deretter

den nedre grepsdelen pa ekstrahandtaket (7) fast igjen med

urviseren.

Stille inn boredybden (se bilde A)

Med dybdeanlegget (8) kan du bestemme boredybden X.
Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket (7) mot urviseren,
og sett inn dybdestopperen (8).

Trekk dybdestopperen (8) ut til avstanden mellom spissen
pa boret og spissen pa dybdestopperen (8) tilsvarer den
gnskede boredybden X.

Skru deretter den nedre delen pa ekstrahandtaket (7) fast
igien med urviseren.

Rillene pa dybdestoppen (8) ma peke oppover.

Verktoyskifte

» Bruk beskyttelseshansker ved skifte av verktay.
Chucken kan bli kraftig oppvarmet ved langvarig arbeid.

Hurtigspennchuck (se bilde B)
Hvis av/pa-bryteren (5) ikke er trykt inn, lases

borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og
enkelt skifte av innsatsverktay i chucken.

Apne hurtigspennchucken (1) ved & dreie i dreieretning @ til
verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru fast hylsen pa hurtigspennchucken (1) hardti
dreieretning @ for hand til ingen tilbakegang hares mer.
Chucken blir da automatisk last.

Lasen lases opp igjen hvis du dreier hylsen i motsatt retning
for a fjerne verktayet.

Tannkranschuck (se bilde C)

Apne tannkranschucken (10) ved & dreie til verktyet kan
settes inn. Sett inn verktayet.

Sett chuckngkkelen (9) i de tilsvarende hullene til
tannkranschucken (10), og fest verktayet jevnt.

Skruverktay (se bilde D)
Ved bruk av skrubits (11) ma du alltid bruke en

universalbitsholder (12). Bruk den bare til skrubits som
passer til skruhodet.

For skruing setter du alltid omkobleren ,Boring/slagboring”
(2) pa symbolet ,Boring".

Skifte chuck

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Paelektroverktgy uten borespindellas ma chucken skiftes
ut av et autorisert serviceverksted for Bosch
elektroverktay.

Demontere chucken (se bilde E)

Demonter ekstrahandtaket (7).

For en ca. 50 mm lang stalstift @ 4 mm inn i hullet pa
spindelhalsen, for a lase borespindelen. Spenn en
unbrakongkkel (13) med det korte skaftet freminn i
hurtigspennchucken (1).

Legg elektroverktayet pa et stabilt underlag, f.eks. en
arbeidsbenk. Hold elektroverktayet fast, og lasne
hurtigspennchucken (1) ved & dreie unbrakongkkelen (13) i
dreieretning @. En blokkert hurtigspennchuck lzsnes med et
lett slag pa det lange skaftet pa unbrakongkkelen (13). Fjern
unbrakonekkelen fra hurtigspennchucken, og skru av
hurtigspennchucken helt.

Montere chucken (se bilde F)

Monteringen av hurtigspennchucken (1) utferes i omvendt

rekkefalge.

» Fjern stalstiften igjen fra hullet etter utfert montering
av chucken.

Chucken ma strammes med et
tiltrekkingsmoment pa ca. 30 - 35 Nm.

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting
» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa

elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.
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Stille inn dreieretningen (se bilde G-H)
» Duma bare aktivere dreieretningsvelgeren (3) nar
elektroverktayet er stanset.
Med dreieretningsomkobleren (3) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (5) er trykt inn.
Heyregang: For a bore og skru inn skruer skyver du
dreieretningsvelgeren (3) opp pa venstre side og samtidig
ned pa hgyre side.
Venstregang: For a lasne eller skru ut skruer og muttere
skyver du dreieretningsvelgeren (3) ned pa venstre side og
samtidig opp pa heyre side.
Stille inn driftsmate
Boring og skruing
g Sett omkobleren (2) pa symbolet ,,Boring”.

Slagboring

T Sett omkobleren (2) pa symbolet "Slagboring".

Omkobleren (2) gar merkbart i Ias og kan ogsa betjenes nar
motoren er i gang.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(5) og holder den inne.

For alase den inntrykte av/pa-bryteren (5) trykker du pa
laseknappen (4).

For a sla av slipper du av/pa-bryteren (5), og hvis den er last
med laseknappen (4), trykker du kort pa av/pa-bryteren (5)
og slipper den.

Innstilling av turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede
elektroverktayet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (5).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (5) gir lavt turtall/slagtall.
Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Forhandsvalg av turtall/slagtall

Med hjulet for innstilling av forhandsturtallet (6) kan du stille
inn ngdvendig turtall/slagtall ogsa under drift.

Det ngdvendige turtallet/slagtallet avhenger av
arbeidsemnet og arbeidsbetingelsene. Prgv deg fram for a
finne fram til dette.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Sett elektroverktayet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele

elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med maksimalt
turtall i ca. 3 minutter.
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For a bore fliser setter du omkobleren (2) pa symbolet
,Boring"“. Etter at du har boret gjennom flisene, setter du
omkobleren pa symbolet ,Slagboring” og arbeider med slag.
Ved arbeid i betong, stein og mur ma du bruke
hardmetallbor.

Ved boring i metall ma du bare bruke feilfrie, kvessede HSS-
bor (HSS=hayeffekt hurtigskjeerende stal). Tilsvarende
kvalitet garanterer Boschs tilbeharsprogram.

Med borkvesseapparatet (tilbehar) kan du kvesse spiralbor
med en diameter pa 2,5-10 mm uten problemer.

Bruk et borestativ (tilbehar) til spesielt presise arbeid.
Maskinskrustikken som fas som tilbehar muliggjer en sikker
fastspenning av emnet. Dette forhindrer en dreining av
arbeidsstykket og mulige uhell.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bosch Power Tools
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Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki tdméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessé kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto

loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessad saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

160992A880((13.10.2022)

Bosch Power Tools



» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Porakoneiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia, kun tyoskentelet iskuporako-
neen kanssa. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuurou-
tumisen.

» Kaytd lisdkahvaa (lisdkahvoja). Loukkaantumisvaara,
jos menetat tyokalun hallinnan.

» Pida sdahkotydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sahkd-
johtoja tai laitteen omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike
tai kiinnitystarvike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma
voi tehda sahkotyokalun suojaamattomat metalliosat vir-
rallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen kayttdjalle.

Pitkien poranterien kayttoa koskevat turvallisuusohjeet
» Al ylita porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-

littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
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sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Sammuta sdahkotyokalu vilittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

» Pida sdhkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittad ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sédhkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Odota, kunnes sdhkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadell.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu iskuporaukseen tiileen, betoniin
jakiveen seka poraamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan

jamuoviin. Elektronisella saadolld ja suunnanvaihdolla varus-
tetut koneet soveltuvat myds ruuvaukseen ja kierteiden leik-

kaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

Bosch Power Tools
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(1) Pikaistukka

(2) Vaihtokytkin "poraus/iskuporaus"
(3) Suunnanvaihtokytkin

(4) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(5) Kaynnistyskytkin

(6) Kierrosluvun saatopyora

(7) Lisakahva (eristetty kahvapinta)”
(8) Syvyydenrajoitin®

(9) Istukka-avain®

(10) Hammasistukka”
(11) Ruuvauskarki®
(12) Yleispidin®

(13) Kuusiokoloavain®

(14) Kahva (eristetty kahvapinta)

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

b) Tavanomainen (ei kuulu vakiovarustukseen)

)

Tekniset tiedot

Iskuporakone GSB 16 RE GSB 16 RE
Tuotenumero 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
Nimellinen ottoteho W 750 750
Antoteho W 380 380
Tyhjékayntikierrosluku min’* 0-2800 0-2800
Nimellinen kierrosluku min* 1750 1750
Iskuluku tyhjékayntikierrosluvulla min* 47600 47600
Nimellinen vadntdmomentti Nm 2,3 2,3
Maks. reidn @

- Betoni mm 16 16
- Kiviseina mm 18 18
- Terds mm 13 13
- Puu mm 30 30
Kierrosluvun valinta °
Suunnanvaihtokytkin ° °
Hammasistukka - °
Pikaistukka ° =
Istukan kiinnitysalue mm 1,5-13 1,5-13
Tdysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock) ° -
Karakaulan halkaisija mm 43 43
Paino kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan

Suojausluokka ST W

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa namé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty EN 62841-2-1 mukaan.
Tyypillinen séhkotydkalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 102 dB(A); adnentehotaso 110 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mu-
kaan:

Poraaminen metalliin: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s
Iskuporaaminen betoniin: a, = 25,0 m/s, K = 3,0 m/s’
Ruuvaaminen: a, < 2,5 m/s, K = 1,5 m/s’

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
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kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-

mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva (katso kuva A)

» Kaytd sahkotyokalua vain, kun siihen on asennettu li-
sakahva (7).

Voit kaantaa lisdkahvan (7) haluamaasi asentoon turvallista

javaivatonta tyoskentelyd varten.

Kierra lisakahvan (7) alaosaa vastapaivaan ja kaanna lisakah-

vaa (7) haluamaasi asentoon. Kirista timan jalkeen lisakah-
van (7) alaosaa myotapaivaan.

Poraussyvyyden saato (katso kuva A)

Syvyydenrajoittimella (8) voi sadtaa haluamasi poraussyvyy-

denX.

Kierra lisakahvan (7) alaosaa vastapdivaan ja asenna syvyy-
denrajoitin (8) paikalleen.

Veda syvyydenrajoitinta (8) ulospain, kunnes poranteran
karjen ja syvyydenrajoittimen (8) karjen valinen etaisyys
vastaa haluamaasi poraussyvyytta X.

Kirista taman jalkeen lisakahvan (7) alaosaa my6tapaivaan.
Syvyydenrajoittimen (8) urituksen taytyy osoittaa ylospain.

Kayttotarvikkeen vaihto

» Kaytd kdyttotarvikkeen vaihdossa tyokasineita. Po-
ranistukka saattaa kuumeta voimakkaasti pitkdaikaisessa
kaytossa.

Pikaistukka (katso kuva B)

Porakoneen kara on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (5) ei

paineta. Tdama mahdollistaa poranistukassa olevan kayttétar-

vikkeen nopean ja helpon vaihdon.
Avaa pikaistukkaa (1) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-
nettua kdyttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.

Kierra kadella pikaistukan (1) holkki kunnolla kiinni kierto-

suuntaan @, kunnes se ei enda ratise. Taman myotd poranis-

tukka lukittuu automaattisesti.

Lukitus aukeaa, kun kierrat holkkia vastakkaiseen suuntaan
kayttotarvikkeen irrottamiseksi.

Hammasistukka (katso kuva C)

Kierra hammasistukkaa (10) auki, kunnes saat asennettua
kayttotarvikkeen. Asenna kayttotarvike.

Aseta istukka-avain (9) hammasistukan (10) vastaaviin rei-
kiin ja kirista kayttotarvike tasaisesti kiinni.
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Ruuvaustarvikkeet (katso kuva D)

Ruuvauskariilld (11) ruuvatessa kannattaa aina kdyttaa yleis-
pidintd (12). Kayta vain ruuvin kantaan sopivia ruuvauskar-
kid.

Sadda vaihtokytkin "poraus/iskuporaus" (2) aina "poraus"-
symbolin kohdalle.

Poraistukan vaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Jos sahkotyokalussa ei ole porakaran lukitusta, istukka pi-
tad vaihdattaa valtuutetussa Bosch-sahkotyokalujen huol-
topisteessa.

Poraistukan irrotus (katso kuva E)

Irrota lisakahva (7).

Tyonna terdstappi (@ 4 mm, pituus n. 50 mm) karakaulan
reikadn, jotta saat lukittua karan. Kiinnitd kuusiokoloavaimen
(13) Iyhyt varsi pikaistukan (1) sisaan.

Aseta sahkotyokalu tukevalle alustalle, esim. tyopoydalle.
Pida sahkotyokalua paikallaan ja I6ysaa pikaistukkaa (1)
kuusiokoloavaimella (13) kiertosuuntaan @. Kiinni juuttu-
neen pikaistukan voit avata kopauttamalla kevyesti kuusio-
koloavaimen (13) vartta. Ota kuusiokoloavain pois pikaistu-
kasta ja ruuvaa pikaistukka kokonaan irti.

Poraistukan asennus (katso kuva F)
Pikaistukan (1) asennus tapahtuu kaanteisessa jarjestyk-
sessa.
» Kun olet asentanut poraistukan, irrota terastappi
reidsta.
Poraistukka on kiristettava noin 30 - 35 Nm
& tiukkuuteen.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.
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Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Pyorimissuunnan valinta (katso kuvat G-H)

» Siirrd suunnanvaihtokytkinta (3) vain, kun séhkotyo-
kalu on pysdytettyna.

Suunnanvaihtokytkimelld (3) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-

tyskytkinta (5) painetaan.

Myétadpaivaan: kun haluat porata tai kiinnittda ruuveja,

siirra suunnanvaihtokytkinta (3) vasemmalla ylospain ja sa-

manaikaisesti oikealla alaspain.

Vastapdivaan: kun haluat irrottaa ruuveja tai muttereita,

siirra suunnanvaihtokytkinta (3) vasemmalla alaspain ja sa-

manaikaisesti oikealla ylospain.

Kéyttotavan valinta
Poraus ja ruuvaus
g Saada vaihtokytkin (2) "poraus"-symbolin koh-
| dalle.

T

Vaihtokytkin (2) lukittuu tuntuvasti paikalleen ja sen asetuk-
sen voi tehda myds moottorin ollessa kaynnissa.

Iskuporaus
Saada vaihtokytkin (2) "iskuporaus"-symbolin
kohdalle.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimelld (5) ja pida
sita painettuna.

Kun haluat lukita alaspainetun kaynnistyskytkimen (5),
paina lukituspainiketta (4).

Kun haluat sammuttaa sahkétyokalun, vapauta kdynnistys-
kytkin (5), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (4), paina
lyhyesti kdynnistyskytkinta (5) ja nosta taman jalkeen sormi
kytkimelta.

Kierrosluvun/iskuluvun saité

Voit saatad sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua portaatto-
masti moottorin kaydessa kaynnistyskytkimen (5) avulla.
Kun painat kaynnistyskytkinta (5) kevyesti, tyokalu toimii
matalalla kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
enemman, kierrosluku/iskuluku kasvaa.
Kierrosluvun/iskuluvun valinta

Voit valita tarvittavan kierrosluvun/iskuluvun kierrosluvun
asetuksen saatopyoralla (6) myos moottorin kdydessa.

Tarvittava kierrosluku/iskuluku riippuu materiaalista ja tyo-
olosuhteista ja sen voi madrittaa parhaiten kokeilemalla.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Aseta sahkotydokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kdyttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-

taen, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3

minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.

Kun haluat porata kaakeleihin, saada vaihtokytkin (2) "po-

raus"-symbolin kohdalle. Kun olet porannut kaakelin lapi,

siirrd vaihtokytkin "iskuporaus"-symbolin kohdalle ja poraa
iskun kanssa.

Kun poraat betoniin, kiveen tai tiiliseinaan, kayta kovametal-

lista valmistettua poranterda.

Kayta vain virheettomid ja terdvia HSS-poranteria (HSS=pi-

kateras), kun poraat metalliin. Bosch-tarvikevalikoiman te-

rat takaavat erinomaisen laadun.

Poranterien teroittimella (lisatarvike) voit teroittaa helposti

halkaisijaltaan 2,5-10 mm kierreporat.

Kayta erityista tarkkuutta vaativassa tyossa poratelinetta (li-

satarvike).

Lisatarvikkeena saatava ruuvipenkki mahdollistaa tyokappa-

leen turvallisen kiinnityksen. Se estaa tyokappaleen kaanty-

misen ja tastd aiheutuvat tapaturmat.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi
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Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
tadn epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
cpyaleia

[XTIPOEIAO- Aufl}(‘:o‘re 61.\(-:(; TG uno&ei{el'q aopa-

TIOIHZH Aetu'c, odnyieg, €lKovoypagiioelq
Kat 0Aa Ta TeXViKa oToteia, mou ou-

vodelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

THeNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv

nAektponAnéia, nupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Duhatre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 06nyieg

yia kdBe peAdovTikii xprion.

0 0po¢ «nAekTPIKO EpyaAeio» MOU XPNGILOTIOLETAL OTIG TPOEL-

SoroinTikég unodeigelc avagepeTal o€ NAeKTEIKG epyaleia ou

TPOPO6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (lE NAEKTPIKO Ka-

Awd10) Kabwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

amo pnatapia (xwpig NAekTEKO KaAwbLo).

Acpalea oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwrt-
OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES EPLOXES IPOKAAOUV aTuxAUa-
Ta.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiPal-
Aov, 6mou undpyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypWV, aepinv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpeiopod o omoiog propei
va avapAEEeL Tn okovn f Tic avabuptaocerc.

» "Otav Xpnoiomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKOpEva GTo-
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pa. Xe nepintwon andonacnc Tng mpoooxI¢ oag UNopei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To p1g Tou nAekTPIKOU Epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpoMONOUYGETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpomo. Mn XpnotoTIoIEITE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@16 KatKataMnAeg mpieg pelwvouv Tov kivouvo nAekTpo-
mAniac.

» AnopeUlyeTe TNV ENAPI) TOU GOHATOC 0aC HE YEWWHEVES
emQaveleg, onwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1} wuyela. 'OTav To 0w 0a¢ Elval Yelw-
pévo auaveral o kivouvog nAektpomAntiag.

» Mnv ekOérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxr i 6TV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpikO epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

» Mnv Tpafdre To kKaAwblo. Mn xpnowyomoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopa i To TpdBnyHa yia TNV amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakeld amd Oeppotnta, Addt, KOPTEPEC AKPEC 1) KIVoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia auavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» "Otav n xpion Tou nAekTpikol epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTOLIOTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn dlapporng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi oTnv epya-
00 IOU KAVETE Kal XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMApPELa
VAPKWTIK®WV, 0vomvelpaTog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo6 Tou NAKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopols.

» Xpnotponoleite Tov Mpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAia. O kataAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OTWE HAOKA TPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTioAoBnTIKA UodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTT@VEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®Y.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn exkivnon. BefaiwBeire, om0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v
umarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdfBere iy To pera-
péperte. '0Tav peTapEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SIAKOMTN 1) OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn peUPATOC OTAV AUTA €ival akopn
otn 6€on ON, TOTE SnploupyeiTat Kivbuvoc TpauPATIoUMY.

» AmopakpUveTe amo To NAeKTPIkO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNC ) KAeldLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
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epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kKAeldi suvappo-
Aoynueévo 0’ €va TePIOTPEPOHEVO THIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoetL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovrtileTe yia TRV acpaln
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slarnpeite mavroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ra paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata 1 pakeld paA\id pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€aptrhpaTa.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra obvéeong Staraewv avap-
popnong i suloyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat OTL XpnoHOMoL00VTaL 6wOoTd. H
XeNon plag avappdenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Ppare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa Kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpooekToc XEpIopoc
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv unepopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPA KaL aoQAAEDTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT)
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTE €va NAeKTPIKO epyaleio mou
éxetxahaopévo Srakommn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va ent-
OKEUAOTEL

» AnoouvbéaTe To Pig amo Ty Tpila Kai/f) anopakpUveTe
JHla amoeTIHEV Pratapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioel, alalere eZapripara i
npotoU puAagere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
AnrTikd péTpa acpaAeiag Petwvouv Tov kivbuvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnotponotod-
VTaL HaKpLa and mawdid Kat pnv emrpéYerTe Tn Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival edot-
Kelwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano amelpa
npoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta e€apTnpa.
EAéyxere, av Ta Kvolpeva eZapTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPOGHEVa f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmeealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnC, emokeudote To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv anotehel attia MOM®V atuxnudTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTEPA Kat Kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe auTég Ti¢ 0dnyieg, AapPavovrac
unown Ti§ 6UVOKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinon Twv nAekTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEmovTat y autd
umopei va dnuloupynoel eMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveleg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafeéc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZepPig

» AqoTe To NAekTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
€£e161KeupEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Sathpnon g
ao®aAelac Tou NAekTpIKOU epyaleiou.

TMpoebonoujoeig aopaletac yua dpamava

06nyiec aopaleiag yua 0Aeg TIC epyacieg

» Xpnolpomnoleite MPooTacia akor¢ Kard To TpUNMpa Pe
Kpouon. H ékbeon otov Bopufo pmopei va mpokaAéael
anwAeLa TG akonc.

» Xpnotponoujote Tnv(Tic) mpoadern(eg) xerpoAaPn(éc).
H anwAeta Tou eAéyyou Pmopel va MpoKaAEDEL TOAUPATIOHO.

» Koparare To nAeKTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveteg Aapg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara TV
omoia To e€dpTnpa komi¢ ) Ta e€apTipara obvdeong
umopei va épBouv oe emagr) pe Kpuppévn KaAwdiwon i
e 10 610 Tou To KaAwdio. EQv To €dpTNpa KOTAC A Ta
efapTnuata oUvOEONC AKOUNTNTEL EVaV NAEKTPOPOPO ayw-
YO propei Ta akaAunta HeTaAIKA pépn Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou va TeBolv umo Taon Kal va TPOKAAEGoUV NAeKTpo-
mAn&ia oTov xelptotn.

06nyiec aopaleiag 6Tav xpnotpomnoleirte pakpid Tpunavia

» TloTé pnv epydadeoTe pe peyaAiTepn TaxiTnTa amo T
HEYLOTN OVOpaOTIKI) TAXUTNTA TOU TpUTavioU. Y€ peya-
AUTepeC TaXUTNTEC TO TpUMAVL UMopel va Auyioel, eav emt-
TPEMETAL Va TIepLoTPEPETAL eAeUBepa XwPIC EMagr e To
enefepyalOLEVo KOPNATL, L€ ATOTEAEONA TOV TPAUHATIONO.

» ZeKivare mavrore To TpUNNpa o€ xapnAn TaxiTnTa kat
He TRV dKpn Tou Tpunaviol oe emagiy je To eneepya-
{0pevo KoppdTL Y€ PeyaAUTepEC TaXUTNTEC TO TOUMAVL
unopet va Auyioel, edv enrpéneTat va meploTpepetal eAel-
Bepa xwpic emaen pe To enefepyalOpevo KoPpdTL, e amo-
TEAEOUA TOV TPAUNATIONO.

» Epappoote Tnv mieon oe aneuBeiag ypappr pe To Tpu-
TavLKaL pnv ackeire umepBoAwki mieon.Ta Tpunavia
umopei va Auyioouv, mpokaAwvTac Opaton 1y Tnv anwAeta
TOU EAEYXOU, |IE ATTOTEAEDHA TOV TPAUHATIONO.

MpoaBerec unobeileig aopalelag

» AmevepyormoujoTe apEcwe To NAEKTPIKO epyaleio, oTav
10 e€apTnpa pmAokapel. Na eioTe mpoeTolacpévor yua
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uwnAég pomég avTidpaonc, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€dpTnua PmMAOKAQEL OTAV TO NAEKTPIKO €p-

yaAeio unep@opTwOei N paykwbei oto enegepyalopevo Koy-

par.

» Kparare 1o nAekTpiko epyaleio oTaBepd. Katd to oopifi-
o KatAUotpo Twv Bdwv propolv va epgavioToly yia Aiyo
uwnAéc pomég avTibpaong.

» Acpaliore 1o eneepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(6pevo koppdTL ouykpaTiérat acpahéotepa pe pta Sidtagn
oUOQIYENC 1 HE Pla PEYYEVN TIAPA E TO XEPL GAG.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} cupBouAeuTeire TNV TomKI) €TaPia MAPOXNC EVEQ-
yeuag. H emaon pe nAeKTPIKES ypappES propel va odnynoet
oe mupkaytd kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykaliol) pmopei va odnynoet o€ €kpnén.
To TpUNNua evog cwArva vepou mpokaAet {nuia oe mpaypa-
10 fj/Kat pmopei va odnynaoet o€ nAektpomAngia.

» Tlepipévere, pEXPL va akwvnTomotn0ei To NAEKTPLKO €p-
yaAeio, mpotol To evamo®éoere. To TonoBetnpévo efdp-
TNUA UMOPEL Va 0pNVAOOEL KAl va 0dnynoet oTnv anwAela
TOU €AéyXoU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 600 oag xépLa Kat PPoVTIETE yia Pia aoPa-
AR oT@on. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta uo oag xEpla.

I'Ieplvpmpl] TIPOLOVTOG KAl LoXU0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiacg ka
TI§ 0dnyieg. H yun mpnon Twv umodeifewv
aopaAelac Kat Twv odnylwv UMopei va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n ocofapoug
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETe MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.
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Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkO epyaleio mpoopileTat yia TpUNNUA e Kpouan oe
ToUBAQ, UmeTov Kat méTpwpa kabwe kat yia Tpunnua oe EuAo,
HETaMo Kat ouvOETIKO UAIKO Kat Kepapikd. Ta epyaleia pe
nAekTPOVIKI pUBHION Kat O€ELa Kal apLOTEPN TIEPLOTPOPH Eival
emonc kataAnAa yia Bidwpa kat onelpoTopnan.

Anewovi{opeva oTolyeia

H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY avVapEPETaL

OTNV AMELKOVLON TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou aTn oeAiba ypapl-

K@V.

(1) Tayutook

(2) AwkonTng aMayng Aetroupyiac «Tpunnua/Tpumnua pe
Kpouaony»

(3) AwkonTng alayng TG popac MEPLOTPOPNS

(4) TIAnkTpo akwvnTomoinang Tou 6lakomn On/Off

(5) AwkonTng On/Off

(6) Tpoyxiokog mpoemiAoyng Tou apiBpol oTPOPwV

(7) TlpooBetn Aapr (povwpévn empdveta Aaprc)®

(8) 06nyoc Badouc?

(9) Khebitook?

(10) Tpavalwtod To0K”

(11) Karoapiboapa?

(12) Ya|)1060xr'1 OUYKEATNONG KaToaBLOOAapaC YEVIKAC Xpron-
S

(13) KAeibi ecwrepikol efaymvou®

(14) XewpohaPn (Hovwpévec emeavelec Aaprc)

a) EZapriparamou i{ovrat i meptypagpovrat dev me-
pLEXOVTaL OTN oTAVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn kataAoyo
efupTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa e€aptn-
paTwv.

b) Tou epmopiou (6€ oupnepthapPaverat ota uAika mapadoong)

Texvika oTolyeia

KpouoTiké dpamavo GSB 16 RE GSB 16 RE
Kwbikdg aplbpog 3601 A4ES5.. 3601 A4EG..
OVopaOTIKN 1oXUC W 750 750
Anob166pevn toxic W 380 380
ApIBPOC 0TPOPOV XWPIC PpopTio min* 0-2.800 0-2.800
OVOAOTIKOG aPIBHOE OTPOPOV min™ 1750 1750
ApIBPOC KPOUTEWV OTOV APLBLO OTPOPHV XWPIC POPTiO min* 47600 47600
OVOUQOTIKN POTI OTPEWNC Nm 2,3 2,3
Méyiotn @ TpurnnpaTog

- Mnetov mm 16 16
- Toixog mm 18 18
- XahuPac mm 13 i3
- ZUho mm 30 30
TMpoemAoyn aptbpou aTpoPwV ° °
Ae€100TpoPN/aplaTEPOOTPOPN Kivnan ° °

Bosch Power Tools
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KpouoTiko dpamavo GSB 16 RE GSB 16 RE
lpavalwtd T00K - °
Tayutook ° -
Teploxr) oUoPIYENG TOOK mm 1,5-13 1,5-13
TMARpw¢ autopaTo KAeibwpa Tou afova (Auto-Lock) ° -
AiGpeTpog Aaou a€ova mm 43 43
Bapoc katd kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Karnyopia mpootaciag S/ =N

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekBOTELC au-

T4 Ta oTOXELD UMopEL va Slapépouv.

MMAnpogopiec Oopufou/kpadacpav

Tupég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-1.
H A-otaBpiopévn otabun BopUou Tou epyaAeiou avépxetal
TUMKG oTa: 102dB(A), atabpn nxnTikng loxtog 110 dB(A).
Avaogahela K = 5 dB.

dopdre npocrtacia akoig!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (Slavuopariko aBpotopa
TPLWV KaTeuBUvoewv) Kat avaopaAeta K umoloyiopéveg kata
EN 62841-2-1:

Tpunnua oe péraMo: a, = 5,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

ToUnnua e kpolon o€ PreTov: a, = 25,0 m/s?, K = 3,0 m/s’
Bi6wya: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknoprrc 6opUou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTPNOEl oUPPWVA PE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG KaL Pmopolv va Xpnatuonoln-
BoUv oTn olyKpLoN TwV 61aPOPWVY NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEC yia pLa MPooweLVr EKTIUNGN TNC EKTO-
unmc kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn atabyn kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeUouv TIC BAGIKE XPROELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon OpwC Mou To NAEKTPIKO Epyaleio xpnat-
pornoinBei SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMTPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGHWY Kal N Tiun
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) 81apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

['a TV akpLBI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLa TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
JI€VO ] AeITOUPVYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPE Va LEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTES
kpadaopwv kat Bopuou Kata Tn ouVoAKr SLapKela Tou
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, mpIv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupMANPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAei-
OU KaL TV e€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OL1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mptv amd omotadijmote €p-
yacia oTo nAekTPIKO €pyaAeio.

MpoaBern Aapn (BAEme ewova A)

» Xpnowponoteire To nAekTPIKO €pyaleio 6ag povo e TV
npocOern Aapn (7).

Mnopeite va oTpéwete Tv mpoabetn Aapn (7) katd fouAnon,

yia v enmiteuln plag aopalolc kat EekolpaaTng oTaonC epya-

olag.

l'upioTe To KATW pépPog TG MPOabeTNG Aapnc (7) evavTia ot

@opd TV BEKTAV TOU poAoyLoU Kat oTpéWTe TNV MPooBeTn Aa-

Bn (7) otnv emOupntn Béon. Meta opifTe Eava To kaTwW pEPOC

e npoabetnc Adaprc (7) mpog T popd Twv GEIKTMV TOU POAO-

ylou otaBepa.

PUOpion Tou Badouc Tpumiparoc (BAéme ewova A)

Me tov 06nyo Babouc (8) umopei va kaboploTei To emBupunTod

Babog Tpurpatog X.

l'upioTe To KATW pépog TG MPOabeTng Aapnc (7) evavTia o

@opa Twv SEIKTWVY TOU poAoyloU Kat TomoBeTnaTe Tov 0dnyo

Babouc (8).

ToeaPnére €€w Tov 06nyo Pabouc (8) Too0, woTe n anoaoTacn

peTagl Tne pUTNG TOU TPUMAVIOU Kat TnE akpng Tou odnyou

Babouc (8) va avrioTolyei oTo emBupnTo fabog Tpummpatog X.

Metd ogiEre Eava To KATw pépoc TG poabetng Aaprc (7)

TIPOG TN pOPA TwV SEIKTWV TOU poAoyiol aTabepd.

OtpapBowoelc atov 06nyo Badouc (8) mpénet va Geixvouv mpog

TA MAVW.

AMayn e€aprnpatwv

» Kara tnv alayr Twv e{aptnpdrwv popdre npooTareu-
TIK@ yavria. To Took pnopei va (eoTabei unepBoAika otav
€pYaleabe ouvexwe Kat yia moAU xpovo.

Taxuteok (BAéme ewova B)

Me un matnuévo Tov 6iakomTn On/Off (5) aopaliletal o ago-
vag Tou Spanavou. AuTo enTpéneL T ypryopn Kat avetn aAa-
vy €€0pTAUATOC OTO TOOK.

Avoifte 10 TaXUTOOK (1), MEPLOTPEPOVTAC TIPOC TN POPA TIEPL-
otpo@nc @, Péxpt va pmopei va TomobetnBel To e€aptnua. To-
nobetnoTe To €€dpTNHA.
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l'upioTe To HakTUAo Tou Taxutaok (1) mpog TN Popd TEPLOTEO-
ON¢ @ GuvaTd LE TO XEPL, HEXPLVA NV akoUyeTalAEoV Ka-
véva KAIK. To Took aopalileTal €Tot autopara.

H ao@aAion AovetatmaA, otav, yia va agalpécete 1o e€aptn-
Ja, yupioete To KEAUQOG pe avTibeTn gpopd.

Tpavalwté Took (PAéne ewova C)

Avoifte 10 ypavalwto Took (10), meploTpépovTac, womou va
uropei To €dptnua va TomoBeTnOei. ToroBeTroTe To €€apTn-
pa.

TomnoBetioTe To kAedi Tou T0K (9) OTIC avTioTOKES TEUMES
ToU ypavalwtol Took (10) kat opifTe To €€apTnUa OpOIOHOP-
Qa.

EZaptipara fidéomparog (BAéne ewkdva D)

Ye nepinmmwon xpronc katoafolapwy (11) mpénel va xpnat-
poroleire mavToTe pia unodoyn katoafidoAapag YeviKic xon-
ong (12). Xpnoonoteite navrote katoafiboAapec kataAn-
A€ yia TNV KeaAn TN ekaoToTe Bidac.

la Bidwpa 6ete Tov rakomm aMayng Aetroupyiac «Tplmn-
pa/Tpunnua pe kpouan» (2) navrote oto oUpBoAo «Tpumn-
Ha».

AAAayr Took

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mptv amé omotadijmore €p-
yacia 6To nAekTpIKO €pyaAeio.

» Y10 nAekTpIKa epyaleia xwpic kAeidwpa Tou aEova Tou
6pAmavou To TOOK TPEMEL va avTikaTaoTabel amo éva e€ou-
olo60oTnpévo kEvTpo a€PPIC yia NAEKTPIKG epyaAeia Bosch.

AnocuvappoAdynon Tou Took (BAéne ewova E)

AnoouvappoAdynan Ty mpoabetn Aapn (7).

TMepdoTe évav xahuB6wo neipo e @ 4 mm Kat pAKog nepimou

50 mm péoa otnv omr oTov Ao Tou G&ova, yia va aopalice-

Te Tov agova Tou Spdmavou. oitte éva kAeldi eowTepikoU e€a-

yavou (13) pe 1o KovTo oTéAEXOG UmpoaTd oTo TaXUTOOK (1).
AxoupniaTe To nAekTEIKO epyaleio mavw o€ pla otabepn ent-
@Aveld, T.x. €vav mayko epyaciac. KpatnaoTte To NAEKTPIKO ep-
yaAeio oTabepd kat AUoTe To Taxutook (1), meploTpépovTac To
kAelbi ecwteptkou eEaywvou (13) mpog Tn Popd MEPIOTPOPNG
@. 'Eva paykwpévo Taxutaok AUvetal pe va eAagpo xtumnua
0T0 HaKpU oTéAexog Tou kAelblol ecwTepikol eaywvou (13).
AnopakpUveTe To KAei eowTepikoU e€aywvou amo To Taxu-
TOOK Kal EeBLOWOTE EVTEADG TO TAXUTOOK.

TuvappoAoynon Tou Took (BAéme ewova F)

H ouvappoAoynon Tou TaxuTaok (1) yiverat akohouBwvracg Tnv

avtioTpopn dadikaoia.

» Meta ) cuvappoAdynon Tou T0oK apalpéote maAtTo
XaAuB6wo meipo ano Ty TpUma.

To ToOK TpEmeL va OQiEel pe pia porriy oUoPLyéng
nepimou 30 - 35 Nm.
Avappognon okovnc/ype(iwv
H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAufdouxec pmoyiéc,
amo pepika €idén EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTara

urnopei va eivat avBuyiewvr. H emagn pe tn okovn f/katn et-
omvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBPAcelS f/kat
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a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKMV 06MV TOU XN aTn 1 TUXOV Tia-

PEUPLOKOHEVWY ATOHWVY.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn anod Euo Behavibiag n

o&1ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

je 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnaolponotouvTal

omv katepyaoia EUAwV (evwoele xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péaa). H katepyacia aplavtolywv UNK®V EMTpENETal HOVO OE

elbIkd ekmaibeupéva atopa.

- DpovrileTe yia Tov KaAO AEPLOO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yac oupBouAeloupe va popdTe PAOKES AVATIVEUDTIKNG
mpoaTaciac pe iATpo katnyopiac P2.

Tnpeite T1¢ Stata&ei mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

uno KaTepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe Tn SnHIOUPYia CUGCWPEUCNG GKOVIG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okoveg avapAéyovTal eUKOAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tlpooé&re TV Tdon SikTdou! Ta oToixela TG TAGNG TG
Tmyf¢ pebparog mpémet va TauTidovTat Pe Ta avrioTola
oTolxeia emdve otV mvakida karaokevaoTi) Tou nAe-
KTpIKoU epyaleiou. HAekTpIkd epyaleia pe xapakTnpt-
otk Tdon 230 V Aetroupyoiv Kat pe Tdon 220 V.

Pa6pon Tng popac meptotpodiic (BAéne ewoveg G-H)

» Tlarijote Tov Srakommn aAAayig Tng popdc
nepioTpoiG (3) HoVo o€ mepinTwon akwnTomow)-
Hévou nAekTpikoU epyaAeiou.

Me tov 61akomTn aAaync popac meptotpo@nc (3) pmopeire va

aMageTe T popd TEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaeiou. Me

natnpévo Tov 6lakontn On/Off (5) autd, opwc dev eival duva-

0.

AefiooTpoga: Na Tpunnpa kat Bidwpa Bidwv ompwére Tov

diakomTn aMayng eopdc meplatpopnc (3) otnv aptotepn

mAeupa MPog Ta KATW Kat TauToxpova otn 6e€1d meupd mpog

TO ENAVE.

AptoTepooTpoga: a 1o AUowo i 7o EeBidwpa Plowv katma-

Eadiwv ompwére Tov SlakonTn ahayng opdag mePLOTPOPNC

(3) onv aptotepn) MAeupA TMPOC Ta EMAVW KAl TAUTOXPOVA OTN

6e€16 mAeupd oG Ta KATW.

PU6pion Tou Tpomou ActToupyiag
Tpomnpa kat Bidwpa

g ©¢éare Tov 6lakonTn aAaync Aetroupyiag (2) oto
| oUpBoho «Tpummuas.

T

0 8iakonTne aMayng Aetroupyiac (2) aopalier awobnta Kat
unopei va matnBel emiong Kat pe Tov KvnTripa oe Aetroupyia.

TpUnnpa pe kpolon
©¢ate Tov 6lakomnTn aAayrc Aetroupyiag (2) oto
oUppoho «Tpumnua pe kpouany.

Evepyonoinon/anevepyomnoinon
l'a T 0€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou maTnoTe
Tov takormm On/Off (5) kal KpaTnaTe ToV MaTNHEVO.
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l'a TV akwnromoinon Tou narnuévou dtakomm On/Off (5)

aTiioTe To MANKTEO akivntormoinang (4).

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe

Tov iakomm On/Off (5) eAeliBepo N 6Tav eivat KAelbwpévog
Jie T MARKTPO akivntomoinong (4), natrote oUvropa Tov 61a-
komrn On/Off (5) kat apnaTe Tov peta eAetiBepo.

PUOpion apiBpol oTpop®v/KpoUoEwV

Mmopeire va puBpioeTe ouVeXaE TV apIBHO OTPOPWV/KPOUTE-

WV TOU evepyomolnpévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe
TNV nieon mou ackeite otov dtakomm On/Off (5).

EAagpid mieon Tou Stakomntn On/Off (5) €xet oav anotéAeopa
€vav xaunAo apiBpo oTpopv/kpoucewv. O apiuoc otpo-
Qwv/Kpouoewv autavel pe aténon Tng meonc Tou Slakomm.

MpoemAoyi aptOpol cTpoP@V/KpoUoEWV

Me Tov Tpoxioko pUBuLong TG mpoemAoyng Tou aptBpol oTpo-
@V (6) pmopeire va mpoemAéLeTe Tov amaroUpevo apiOpod

OTPOPWV/KPOUCEWV EMONG Kat KaTa Tn S1apKela Tng Aetroupyi-

ac.
0 anapaitTog aptBpoc aTPoPmV/KpoUoewY eEapTATAL ATIO TO
uno KaTepyaoia UMKO Kal TIC GUVONKeC epyaciac Kat propei va
€CakpIPwOEL Pe MPakTIKn GoKIyr.

Ynobeielg epyaciag

» Byadere To P1g and Tnv mpi(a mpwv amd onotadijmote ep-

yacia 6To nAekTpIKO €pyaAeio.

» TomoBeteire To nAeKTPIKO €pyaleio povo anevepyonot-
nuévo mavw oto ma&ady/otn Biba. Ta meplotpepopeva
efapTnuata pmopei va yloTprnoouy.

MeTa and epyacia peyaAliTepnc XpoVIKNAE S1ApKelag Je HIKPO

apIOPo OTPOPWV Yia VA KPUWTEL TO NAEKTPIKO epyaAeio,

TIpEMeELva To aproeTe Tepinou 3 Aemmd va Aetroupyei oTov

LIEYIOTO APIOUO OTPOPGV XWPIC POopTiO.

l'a va TpunnoeTe nAakibia, 6éote Tov StakomTn aAaync Aet-

Toupyiag (2) oto aUpBoAo «Tpunnua». MoAc EeTpummoeTe To

nAaki6lo, B€ate Tov SlakonTn a1o oUNBoA0 «XTUMNUA HE KpoU-

0N Y10 Va GUVEYIoETe To TPUTINUa e Kpouar.
l'a TV €pyacia oe PNeTOV, METPEC Kal TOiYOUC XpNOLHOoToLnoTe
TPUMAvLa amo okAnpop€ETaio.

Kara o TpUnnua oe pétallo xpnotponoleite pdvo ayoya, Tpo-

Xlopéva tpumavia HSS (HSS = uwnAng oxtog xaAuBag ypryo-
enc kormc). To mpdypappa eéaptnuatwy Besch efaopalilet
TNV avtioTolyn moloTNTA.

Me Tn ouokeun Tpoxiopatog Tpumaviav (e€aptnpa) pnopeire
va TpoxioeTe EekolpaoTa Ta eAkoeldn Tpundvia pe pa Glape-
Tpo and 2,5-10 mm.

Ma Tnv extéleon 16iaitepa akpLB®V epyacliv xpnotponoleire
pta Baon dpamavou (e1diko e€aptnua).

Me Tn péykevn, mou poo@épeTtat oav ediko e€apTnua, opiy-
VETE A0QaALG TO UTIO KaTepyaoia Tepdxto. Auto epmobilel To
OTPIPOYUPLOLA TOU UTIO KaTepyaoia Tepayiou Kal Toug KvoU-
VOUC MoU anopeéouv am’ auTo.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Byaere To ¢1g ané Tnv mpida mpwv ano onowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKo epyaleio.

» Na dwatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat Tig GXIOHEC aE-
plopoU MavToTe o€ KaBap KATAGTAGH Yia va PTopEiTe
va epyalecde KaAd kat pe acpaAeta.

Mta Tuxov avaykaia avTikatdoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva die€axbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiodotnuévo

KEVTPO 0€PPIC yla NAeKTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-

@euxBel €Tal kabe kivduvoc TG aoealetac.

E€unnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epWTHOELC 0ag
OXETIKA L€ TNV EMOKEU KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBwe Kat yia Ta avTiotolxa avtaAAakTIKd. LxéSia ouvappo-
Aoynonc katmnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
0NC KaTWw amno:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTNAOELG 0AC YL Ta TIPOIOVTA g Kal Ta €EapTAUATE TOUC.
A®oTE 0€ OAEC TIC EpWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwabnmoTe To 10WnELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVa e TNV TIL-
vakida Timou Tou mpoiodvToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg aéppPic Oa Bpeirte otnv
nAektpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta eEapPTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL P TPOTO PIAKO TIpOC TO TIEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG epyaleia oTa amoppip-
pata Tou omiTiou oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe v Eupwaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIG MAAMEC NAEKTPLKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnylac auTiic oe eBVIKO Gikalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
kG epyaheia mpénet va ouMéyovTal EexwploTd yia va enava-
xenotuomoin6olv pe TpOmo PIAKO Tpog To TIEPIBAAoV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
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Suvwv ool pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0To
nepIBaMov kat otnv avBpwmivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma

>
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kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda cahistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
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elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Matkaplar icin Giivenlik Uyarilan

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Darbeli delme yaparken kulak korumasi takin.
Griltiiye maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Ek tutamagi/tutamaklari kullanin. Kontrol kaybi fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemi veya kendi
kablosuyla temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin veya tespit elemanlarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatdre elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik
talimatlari

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha

yiiksek hizlarda, matkap ucunun is pargasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun i parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti agiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme iginde takilirsa
uc bloke olur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

> i; parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroltinii kaybedebilirsiniz.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, tugla, beton ve tag malzemeyi darbeli
delme ve ahsap, metal, seramik ve plastigi delme isleri icin
tasarlanmistir. Elektronik regiilasyonlu ve sag/sol donislii
elektrikli el aletleri vidalama ve dis agma icin uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
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(1) Anahtarsizmandren

(2) "Delme/darbeli delme" salteri

(3) Donme yonii degistirme salteri

(4) Acgma/kapama salteri sabitleme tusu

(5) Acgma/kapama salteri

(6) Hiz 6n secimi ayarlama digmesi

(7) ilave tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)?
(8) Derinlik mesnedi®

(9) Mandren anahtar”
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(10) Anahtarli mandren?

(11) Vidalama ucu®

(12) Cok amagli vidalama ucu adaptori®
(13) icaltigen anahtar®

(14) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

b) Piyasada bulunur (teslimat kapsaminda degildir)

Teknik veriler

Darbeli matkap GSB 16 RE GSB 16 RE
Malzeme numarasi 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
Giris giicli W 750 750
Crkis giicii W 380 380
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-2800 0-2800
Nominal devir sayisi dev/dak 1750 1750
Rélantide darbe sayisi darbe/dak 47600 47600
Nominal tork momenti Nm 2,3 2,3
Maks. delme capi

- Beton mm 16 16
~ Duvar mm 18 18
- Celik mm 13 13
- Ahsap mm 30 30
Hiz 6n se¢imi °
Sag/sol doniis ° °
Anahtarli mandren - °
Anahtarsiz mandren ° =
Mandrenin sikma aralig| mm 1,5-13 1,5-13
Tam otomatik mil kilidi (Auto-Lock) ° -
Mil halkasi capi mm 43 43
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2 2,2
uyarinca agirlik

Koruma sinifi B/ O/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkl Gilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: 102 dB(A); giiriiltii emisyon seviyesi 110 dB(A)'dIr.
Tolerans K = 5 dB.

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir:
Metalde delme: a, = 5,5 m/sn? K = 1,5 m/sn’

Betonda darbeli delme: a, = 25,0 m/sn?, K = 3,0 m/sn’
Vidalama: a, < 2,5 m/sn?, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
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kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

ilave tutamak (Bkz.: Resim A)
» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla kullanin

(7.
Guvenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak {izere ilave
tutamag (7) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.
ilave tutamagin alt parcasini (7) saat yéniiniin tersine gevirin
ve ilave tutamag (7) istediginiz pozisyona getirin. Sonra
ilave tutamagin alt tutamak parcasini (7) saat yoniinde tekrar
déndiiriin.

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. Resim A)

Derinlik mesnedi (8) ile istenen delme derinligi X
belirlenebilir.

ilave tutamagn alt tutamak parcasini (7) saat yoniiniin
tersine dondiirin ve derinlik mesnedini (8) yerlestirin.
Derinlik mesnedini (8), matkap ucu ile derinlik mesnedi (8)
ucu arasindaki mesafe istenen delme derinligine X denk
olana kadar disari cekilmelidir.

Sonrailave tutamagin alt tutamak parcasini (7) saat yoniinde
tekrar dondriin.

Derinlik mesnedinin (8) oluklu tarafi yukariyi gostermelidir.

Uc degistirme

» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin.
Mandren, uzun ¢alisma siirelerinde Isinabilir.

Anahtarsiz mandren (Bkz.: Resim B)

Agma/kapama salteri (5) basili degilken mil boynu kilitlidir.

Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay

degistirilmesini saglar.

Anahtarsiz mandreni (1) alet yerlestirilene kadar @ yoniine

dondiiriin. Aleti takin.

Anahtarsiz mandrenin (1) kovanini elinizle, bosa dénme
duyulmayana kadar @ yoniine dondiiriin. Bu durumda
mandren otomatik olarak kilitlenir.

Aleti cikarmak iizere kovani karsi yone cevirirseniz kilit acilir.

Anahtarli mandren (bkz. Resim C)

Anahtarli mandreni (10), alet tekrar yerlestirilene kadar
dondiirerek agin. Aleti takin.

Mandren anahtarini (9) anahtarli mandrenin (10) ilgili
deliklerine takin ve ucu her taraftan esit dlciide sikin.

Vidalama aleti (Bkz.: Resim D)

Vidalama ucu (11) kullanirken, her zaman bir cok amagl
vidalama ucu adapt6rii (12) kullanin. Sadece vida basina
uygun vidalama ucu kullanin.

Vidalama igin "Delme/darbeli delme" salterini (2) her zaman
"Delme" salterine ayarlayin.

Mandrenin degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Mil kilitleme sistemi olmayan elektrikli el aletlerinde
mandren mutlaka Bosch elektrikli el aletleri igin yetkili bir
misteri servisinde degistirilmelidir.

Mandrenin sokiilmesi (bkz. Resim E)

ilave tutamag (7) sokiin.

Mil boynunu kilitlemek icin yakl. 50 mm uzunlugunda 4 mm
capinda bir celik iviyi mil boynundaki delige yerlestirin. ic
altigen anahtari (13) kisa saftiyla anahtarsiz mandrene (1)
sabitleyin.

Elektrikli el aletini saglam bir zemine, 6rnegin bir tezgah
lizerine yatirin. Elektrikli el aletini siki tutun ve anahtarsiz
mandreni (1) i¢ altigen anahtari (13) @ yoniine dondiirerek
sokiin. Siki oturan anahtarsiz mandren i¢ altigen anahtarin
(13) uzun saftina hafif vurulmasiyla serbest kalir. i¢ altigen
anahtari anahtarsiz mandrenden cikarin ve anahtarsiz
mandreni gevirerek tam olarak sokiin.

Mandrenin takilmasi (bkz. Resim F)

Anahtarsiz mandrenin (1) montaji ayni islem asamalarinin

ters siraile uygulanmasiyla yapilir.

» Mandrenin montajindan sonra celik civiyi delikten
cikarin.

C Mandren, yakl. 30 - 35 Nm torkla sikilmahidir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.
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isletim
Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (bkz. Resim G-H)

» Donme yonii degistirme salterini (3) sadece elektrikli
el aleti dururken kullamin.

Dénme yoni degistirme salteri (3) ile elektrikli el aletinin

dénme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (5) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak igin dénme yonii

degistirme salterini (3) sol tarafindan yukari itin ve ayni anda

sag tarafindan asag! itin.

Sola doniis: Vida ve somunlari gevsetmek veya sékmek igin

donme yonii degistirme salterini (3) sol tarafindan asag! itin

ve ayni anda sag tarafindan yukart itin.

isletme tiiriiniin ayarlanmasi

Delme ve Vidalama
g Salteri (2) "Delme" semboliine ayarlayin.

T

Salter (2) hissedilir bigcimde yerlesir ve motor calisirken de
calistinlabilir.

Darbeli delme
Salteri (2) "Darbeli delme" semboliine
ayarlayin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(5) basin ve salteri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini sabitlemek (5) icin sabitleme
tusuna (4) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)
birakin veya sabitleme tusu (4) ile kilitlenmisse, agma/
kapama salterine (5) kisa siire basin ve birakin.

Devir sayisi/darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (5) bastiginiz 6l¢lide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (5) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Devir sayisi/darbe sayisinin 6n secimi

Devir sayisi 6n segim ayarlama diigmesi (6) ile calisma
esnasinda da gerekli titresim sayisini 6nceden secerek
ayarlayabilirsiniz.

Gerekli devir sayisi/darbe sayisi malzemeye ve calisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini

saglamak Uzere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta

maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Fayanslari delmek icin salteri (2) "Delme" semboliine

ayarlayin. Fayanslari deldikten sonra salteri "Darbeli delme"

semboliine ayarlayin ve darbeli calisin.

Beton, tas malzeme ve duvarda calisirken sert metal delici

kullanin.

Metalde delme yaparken sadece hasarsiz, bilenmis HSS

matkap uclarini kullanin (HSS=Yiiksek performansli hizli

kesme celigi). ilgili kalite, Bosch Aksesuar Programi

tarafindan garantilidir.

Matkap ucu bileyicisiyle (aksesuar) 2,5-10 mm ¢apindaki

spiral matkap uclarini zahmetsizce bileyebilirsiniz.

Ozellikle hassaslik gerektiren calismalarda bir karot sehpasi

kullanin (aksesuar).

Aksesuar olarak istenebilecek makineli mengene is

parcasinin giivenli bir bicimde gerilmesini saglar. Bu,is

parcasinin dénmesini engeller ve bu déniisten

kaynaklanabilecek kazalari onler.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi Giriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320
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Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

160992A880((13.10.2022)

Bosch Power Tools


mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Sadece ABiiilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin

2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yénetmeligi ve bunlarin tek

tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varli§i nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararl etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub

zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-

Bosch Power Tools

160992A880((13.10.2022)



78 | Polski

wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.
» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,

czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-

jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre

narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i s3 tatwiejsze w

obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-

lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-

nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-

>

wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas
wykonywania wszystkich prac

>

Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze stac sie przy-
czyna utraty stuchu.

Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia ciata.
Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic
na ukryte przewody elektryczne lub na wiasny prze-
wdd zasilajacy, elektronarzedzie nalezy trzymac wy-
tacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt narzedzia
skrawajacego lub elementu mocujacego z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

>

Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Konncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.

Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac¢
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac¢, co moze prowadzic¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

>

W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
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wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-

wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzic do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Podczas pracy elektronarzedzie nalezy mocno obiema
rekami i zapewni¢ sobie bezpieczna pozycje pracy.
Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja bezpie-
czenstwu pracy.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
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Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do wiercenia z udarem w
cegle, betonie i kamieniu, oraz do wiercenia w drewnie, me-
talu, ptytkach ceramicznych i tworzywach sztucznych. Urza-
dzenia z elektroniczna regulacjg oraz z mozliwoscia zmiany
kierunku obrotow (prawo/lewo) sa przystosowane réwniez
do wkrecania i gwintowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(2) Przetacznik ,wiercenie / wiercenie udarowe”

(3) Przetacznik kierunku obrotéw

(4) Przycisk blokady wiacznika/wytacznika

(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(7) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)®
(8) Ogranicznik gtebokosci®

(9) Klucz do uchwytu wiertarskiego®

(10) Zebaty uchwyt wiertarski®

(11) Koricéwka wkrecajaca®”

(12) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych”
(13) Klucz szesciokatny”

(14) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

b) Produkt dostepny w handlu (nie wchodzi w zakres dostawy)

Dane techniczne

Wiertarka udarowa GSB 16 RE GSB 16 RE
Numer katalogowy 3601 A4E5.. 3601 A4E6..
Moc nominalna W 750 750
Moc wyjsciowa W 380 380
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min* 0-2800 0-2800
Nominalna predkos¢ obrotowa min* 1750 1750
Liczba udardéw przy predkosci obrotowej bez obcigzenia min’* 47600 47600
Nominalny moment obrotowy Nm 2,3 2,3
Maks. @ wiercenia

- beton mm 16 16
- Mur mm 18 18
- Stal mm 13 13
- Drewno mm 30 30
Wstepny wybor predkosci obrotowej ° °
Obroty w prawo/lewo ° °
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Wiertarka udarowa GSB 16 RE GSB 16 RE
Zebaty uchwyt wiertarski - °
Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski ° =
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 1,5-13 1,5-13
Automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock) ° -
Srednica szyjki wrzeciona mm 43 43
Waga zgodnie z kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony EAT S

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te mogg sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia akustyczne-
g0 102 dB(A); poziom mocy akustycznej 110 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-1:

wiercenie w metalu: a, = 5,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,

wiercenie udarowe w betonie: a, = 25,0 m/s?, K = 3,0 m/s?,
wkrecanie: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa (zob. rys. A)

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie z zamonto-
wana rekojescia dodatkowa (7).

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie przestawic rekojes¢ dodatkowa (7).

Odkreci¢ dolng cze$c¢ rekojesci dodatkowej (7) w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i przesunac reko-

jes¢ dodatkowa (7) w zadang pozycje. Nastepnie ponownie

dokrecic¢ dolng czesc rekojesci dodatkowej (7) w kierunku

zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. A)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci (8) mozna ustawic¢ zada-
na gtebokos¢ wiercenia X.

Odkreci¢ dolng czesé rekojesci dodatkowej (7) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i zamocowac ogra-
nicznik gtebokosci (8).

Wysunac ogranicznik gtebokosci (8) na tyle, aby odlegtosc¢
pomiedzy koricowka wiertta a koricowka ogranicznika gtebo-
kosci odpowiadata (8) zadanej gtebokosci wiercenia X.
Nastepnie ponownie dokreci¢ dolng czesc rekojesci dodat-
kowej (7) w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.
Rowki na ograniczniku gtebokosci (8) musza znajdowac sie
od gory.

Wymiana narzedzi roboczych

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Podczas dtuzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzac.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. B)

Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku (5) nastepuje zablo-
kowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i fatwa
wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (1), obracajac
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia
roboczego. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekrecic tuleje szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (1) w kierunku @, az przestanie byc styszalne
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przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zostanie auto-
matycznie zablokowany.

Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obra-
cac tulejke w przeciwnym kierunku.

Zebaty uchwyt wiertarski (zob. rys. C)

Otworzy¢ zebaty uchwyt wiertarski (10) obracajac go na ty-
le, aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego. Wozyc
narzedzie robocze.

Wiozy¢ klucz do uchwytu wiertarskiego (9) w odpowiednie
otwory zebatego uchwytu wiertarskiego (10) i rwnomiernie
zablokowac narzedzie robocze.

Narzedzia robocze do wkrecania (zob. rys. D)

Podczas stosowania koicdwek wkrecajacych (11) nalezy za-
wsze uzywac uniwersalnego uchwytu do koncéwek (12). Na-
lezy stosowac wytacznie koricowki wkrecajace pasujace do
tha wkreta.

Przed rozpoczeciem wkrecania nalezy przestawic przetacz-
nik ,wiercenie / wiercenie z udarem” (2) na symbol ,wierce-

»

nie .

Wymiana uchwytu wiertarskiego

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W przypadku elektronarzedzi bez blokady wrzeciona
uchwyt wiertarski moze zosta¢ wymieniony tylko w auto-
ryzowanym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. E)
Zdemontowac rekojesc¢ dodatkowa (7).

Whprowadzi¢ kotek stalowy o @ 4 mm i dtugosci ok. 50 mmw
otwor przy szyjce wrzeciona, aby zablokowac wrzeciono. Za-
mocowac klucz szesciokatny (13) krotsza koncowka w szyb-
kozaciskowym uchwycie wiertarskim (1).

Umiescic elektronarzedzie na stabilnym podtozu, na przy-
ktad na stole roboczym. Przytrzyma¢ mocno elektronarze-
dzie i zdja¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (1) poprzez
obrét klucza szesciokatnego (13) w kierunku @. Zbyt mocno
dokrecony szybkozaciskowy uchwyt wiertarski mozna polu-
zowac, uderzajac lekko w dtuzsza koricdwke klucza szescio-
katnego (13). Usunac klucz szesciokatny z szybkozacisko-
wego uchwytu wiertarskiego i catkowicie odkrecic uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. F)

Montaz szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego (1) od-

bywa sie w odwrotnej kolejnosci.

» Po zakonczeniu montazu nalezy wyja¢ kotek stalowy z
otworu.

Uchwyt wiertarski nalezy dokrecié, stosujac
moment obrotowy ok. 30 - 35 Nm.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
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ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujgcych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie
» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzacé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.
Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. G-H)
» Przelacznik kierunku obrotéw (3) wolno przestawia¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.
Za pomoca przetacznika obrotéw (3) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wtaczniku/
wyfaczniku (5) jest to jednak niemozliwe.
Obroty w prawo: W celu wiercenia lub wkrecania nalezy
przesunac znajdujacy sie po lewej stronie przetacznik
obrotéw (3) w gore, a umieszczony po prawej stronie - row-
noczesnie do dotu.
Obroty w lewo: Aby poluzowac lub wykrecic¢ wkret/$rube al-
bo nakretke, nalezy przesuna¢ znajdujacy sie po lewej stro-
nie przetacznik obrotow (3) w dot, a umieszczony po prawej
stronie - réwnoczesnie do gory.
Ustawianie trybu pracy
Wiercenie i wkrecanie
g Przestawié przetacznik (2) na symbol ,wierce-

| nie”.

Wiercenie udarowe
T Przestawic przetacznik (2) na symbol ,Wierce-
nie udarowe”.
Przetacznik (2) zaskakuje w sposob wyczuwalny i moze by¢
przetaczany takze podczas pracy silnika.
Wiaczanie/wytaczanie
Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (5) i przytrzymac w tej pozycji.
Aby zablokowac¢ nacisniety wigcznik/wytacznik (5), nalezy
nacisnac przycisk blokady (4).
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Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (5) lub jesli uzyto przycisku blokady (4), nacisna¢
krotko wiacznik/wytgcznik (5), a nastepnie go zwolnic.

Nastawianie predkosci obrotowej/liczby udarow
Predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw wtaczonego elektrona-
rzedzia mozna bezstopniowo regulowac, stopniujac site na-
cisku na wtgcznik/wytacznik (5).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (5) skutkuje niska pred-
koscig obrotowg / mniejsza liczba udaréw. Wraz z rosnacym
naciskiem zwigksza sie predko$c obrotowa / liczba udaréw.

Wybor wstepnej predkosci obrotowej / liczby udaréw

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(6) mozna ustawic zadana predkosc obrotowa / liczbe uda-
row, takze podczas pracy urzadzenia.

Wymagana predkos¢ obrotowa / liczba udaréw uzalezniona
jest od obrabianego materiatu i warunkéw pracy i mozna ja
wykry¢ przeprowadzajac prébe praktyczna.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia obrotowa elektronarze-

dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-

nuty na maksymalna predkos$¢ obrotowa.

Przed przystapieniem do wiercenia w ptytkach ceramicz-

nych, nalezy przestawic¢ przetacznik (2) na symbol ,wierce-

nie”. Po przewierceniu ptytki nalezy przestawic przetgcznik
na symbol ,wiercenie z udarem”, aby dalej wiercic z uzyciem
udaru.

Przy pracach w betonie, kamieniach i murach nalezy uzywac

wiertfa ze stopu twardego.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci za-

miennych firmy Bosch.

Przy pomocy przyrzadu do ostrzenia wiertet (osprzet) mozna

bez trudu naostrzy¢ wiertta spiralne o $rednicy 2,5-10 mm.

Do szczegdlnie precyzyjnych prac nalezy uzywac stojaka

wiertarskiego (osprzet).

Bezpieczne zamocowanie obrabianego materiatu jest mozli-

we dzieki imadtu maszynowemu, dostepnemu w programie

osprzetu. Mozna w ten sposdb zapobiec przekreceniu sie ob-
rabianego elementu i unikna¢ spowodowanych tym wypad-
kow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w

czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny

bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

Udrzujte pracovisteé v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k draztim.

S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chrante elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. NepouZivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
nafadi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Bosch Power Tools
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni varovani pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vsechny operace

» Privrtani s piiklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku mtize zpUsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pomocnou rukojet/pomocné rukojeti.
Ztrata kontroly mliZe zpdsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi nebo spojovaci material dostat do
kontaktu se skrytou elektroinstalaci nebo vlastnim
napajecim kabelem, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi castmi vést elektricky proud a zplsobit traz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki
» Nikdy nepracujte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize

dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.

vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vyssich

rychlostech miize dojit k ohnuti vrtéku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméFenou silu.Mdze dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud’te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zpusobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzprici
v obrabéném materialu.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mUze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méiZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Elektrické naradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektrického naradi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k vrtani s priklepem do cihel,
betonu a kamene a déle k vrtani do dreva, kovu, keramiky
aplastu. Naradi s elektronickou regulaci a chodem vpravo/
vlevo je vhodné také pro Sroubovani a fezani zavitt.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Rychloupinaci sklicidlo

(2) Prepinac vrtani/ vrtani's priklepem*

(3) Prepina¢ sméru otaceni

(4) Aretacni tlacitko vypinace

(5) Vypina¢

(6) Nastavovaci kolecko predvolby otacek

(7) Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)®
(8) Hloubkovy doraz”
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(9) Klicka sklicidla®
(10) Ozubené skli¢idlo®
(11) Sroubovaci bit?
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(14) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

(12) Univerzalni drzak bitd® b) Bézné prodavané (nejsou soucasti dodavky)

(13) Kli¢ na vnitini $estihran®

Technické udaje

Priklepova vrtacka GSB 16 RE GSB 16 RE
Cislo zbozi 3601 A4ES.. 3601 A4EG..
Jmenovity prikon W 750 750
Vystupni vykon W 380 380
Otacky naprazdno ot/min 0-2800 0-2800
Jmenovité otacky ot/min 1750 1750
Pocet priklep pfi béhu naprazdno min™* 47600 47600
Jmenovity kroutici moment Nm 2,3 2,3
Max. @ vrtani

- beton mm 16 16
- Zdivo mm 18 18
~ Ocel mm 13 13
- dfevo mm 30 30
Predvolba otacek ° °
Chod vpravo/vlevo ° °
Ozubené sklicidlo - °
Rychloupinaci skli¢idlo ° =
Rozsah upnuti sklicidla mm 1,5-13 1,5-13
PIné automaticka aretace vietena (Auto-Lock) ° =
Priimér krku vietena mm 43 43
Hmotnost podle kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Trida ochrany = AT

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 62841-2-1.

Hladina hlu¢nosti pfi pouziti vahového filtru A ¢ini u tohoto
elektrického naradi typicky: 102 dB(A); hladina akustického
vykonu 110 dB(A). NejistotaK = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tii os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

vrtani do kovu: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

vrtani s piiklepem do betonu: a, = 25,0 m/s?, K = 3,0 m/s’
$roubovéni: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi

pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.
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160992A8801(13.10.2022)



86 | Cestina

P¥idavna rukojet (viz obrazek A)

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pfidavnou
rukojeti (7).

Pridavnou rukojet (7) mizete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez tinavy.

Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (7) proti sméru

hodinovych rucicek a natocte pridavnou rukojet (7) do

pozadované polohy. Poté znovu utahnéte dolni Cast pridavné

rukojeti (7) po sméru hodinovych rucicek.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek A)

Pomoci hloubkového dorazu (8) Ize nastavit pozadovanou

hloubku vrtani X.

Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (7) proti sméru

hodinovych rucicek a nasad'te hloubkovy doraz (8).

Hloubkovy doraz (8) vytahnéte natolik, aby vzdalenost mezi

Spickou vrtaku a $pickou hloubkového dorazu (8)

odpovidala pozadované hloubce vrtani X.

Poté znovu utahnéte dolni ¢ast pridavné rukojeti (7) po

sméru hodinovych rucicek.

Ryhovani na hloubkovém dorazu (8) musi smérovat nahoru.

Vymeéna nastroje

» Pri vyméné nastroje noste ochranné rukavice.
Sklicidlo se mlize pfi delsi praci silné zahrat.

Rychloupinaci skli¢idlo (viz obrazek B)

Pfi nestisknutém vypinaci (5) je vieteno zaaretované. To

umoziuje rychlou, pohodInou a jednoduchou vyménu

nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo (1) otacenim ve sméru @

tak, aby bylo mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Rucné pevné utahnéte objimku rychloupinaciho sklicidla (1)

ve sméru @ tak, aby jiZ nebylo slyset precvakavani. Sklicidlo

se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje

otacet objimkou v opaném sméru.

Ozubené sklicidlo (viz obrazek C)

Otacenim oteviete ozubené sklicidlo (10) tak, aby bylo

mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Nasad'te klicku sklicidla (9) do prislusnych otvorii

v ozubeném sklicidle (10) a nastroj stejnomérné upnéte.

Sroubovaci nastroje (viz obrazek D)

Pri pouziti Sroubovacich bitl (11) byste méli vzdy pouzivat

univerzalni drzak bitti (12). PouZijte pouze $roubovaci bity

odpovidajici hlavé Sroubu.

Pfi Sroubovani nastavte prepina¢ ,vrtani / vrtani

s priklepem® (2) vzdy na symbol ,vrtani“.

Vymeéna sklicidla
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte

zastrcku ze zasuvky.

» U elektrického naradi bez aretace vrtaciho vietena musi
sklicidlo vyménit autorizovany servis pro elektrické
naradi Bosch.

Demontaz sklicidla (viz obrazek E)

Demontuijte pridavnou rukojet (7).

Nasadte ocelovy kolik o @ 4 mm a délce cca 50 mm do
otvoru v krku vietena pro zaaretovani vietena. Nasadte kli¢
na vnitni Sestihran (13) kratkou Casti napred do
rychloupinaciho sklicidla (1).

PoloZte elektrické naradi na pevny podklad, napf. na ponk.
Elektrické naradi pevné drzte a povolte rychloupinaci
sklicidlo (1) otacenim klice na vnitini Sestihran (13) ve
sméru @. Zaseknuté rychloupinaci skli¢idlo uvolnéte mirnym
poklepanim na dlouhou ¢ast klice na vnitini Sestihran (13).
Vyjméte kli¢ na vnitfni Sestihran z rychloupinaciho sklicidla
arychloupinaci skli¢idlo Uplné od$roubujte.

Montaz skli¢idla (viz obrazek F)

Montaz rychloupinaciho sklicidla (1) se provadiv opacném

poradi.

» Po provedené montazi sklicidla opét odstraiite
ocelovy kolik z otvoru.

Sklicidlo se musi utahnout utahovacim
momentem cca 30 - 35 Nm.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazky G-H)

» Piepinac sméru otaceni (3) pouzivejte pouze tehdy,
kdyz je elektronaradi zastavené.

Pomoci prepinace sméru otaceni (3) mizete zménit smér

otaceni elektrondradi. Pri stisknutém vypinaci (5) to ale neni

mozné.
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Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani Sroubi posunte
prepina¢ sméru otaceni (3) na levé strané nahoru a zaroven
na pravé strané dold.
Chod vlevo: Pro povoleni, resp. vy$roubovani $roubi
a matic posuite prepina¢ sméru otaceni (3) na levé strané
dold a zaroven na pravé strané nahoru.
Nastaveni druhu provozu
Vrtani a Sroubovani
g Nastavte prepinac (2) na symbol ,vrtani*.

T

Prepinac (2) citelné zaskoci a Ize ho ovladat i pfi bézicim
motoru.

Vrtani s priklepem
Nastavte prepinac (2) na symbol ,vrtani
s priklepem®.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (5) a drzte ho
stisknuty.

Pro zajisténi stisknutého vypinace (5) stisknéte aretacni
tlacitko (4).

Pro vypnuti elektrického nafadi uvolnéte vypinac (5), resp.
pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (4), kratce
stisknéte vypinac (5) a pak ho uvolnéte.

Nastaveni otacek/piiklept

Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (5).
Mirnym stisknutim vypinace (5) dosahnete nizkych otacek/
priklepd. S pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.
Predvolba otacek/pfiklept

Pomoci kolecka pro predvolbu otacek (6) mizete predvolit
potrebné otacky/priklepy i béhem provozu.

Potrebné otacky/priklepy jsou zavislé na materidlu

a pracovnich podminkéch a Ize je zjistit praktickymi
zkouskami.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Po delsi praci s nizkymi otdckami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Pro vrtani do dlazdice nastavte prepinac (2) na symbol

Lvrtani. Po provrtani dlazdice nastavte prepinac na symbol

Lpriklepoveé vrtani“a pracujte s priklepem.

Pri praci v betonu, kameni a zdivu pouZijte vrtaky

z tvrdokovu.

Pri vrtani do kovu pouzivejte pouze bezvadné, ostré vrtaky

HSS (HSS = vysoce vykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zarucuje program prislusenstvi Bosch.
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Pomoci ostrice vrtaki (prislusenstvi) mizete snadno ostfit
spiralové vrtaky o priméru 2,5-10 mm.

Pro zvIasté presné prace pouZzijte stojan pro vrtacku
(prislusenstvi).

Strojni svérak, dostupny jako prisluSenstvi, umoZziuje
spolehlivé pevné upnuti obrobku. To zabrani otoceni
obrobku a's tim spojenym Urazim.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrzZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotaz(li k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace
Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi

Bosch Power Tools
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shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym prddom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené ticely:

na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi 3niiru mimo
dosahu horcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko drazu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b
» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouzZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-

savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
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a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a chopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
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Bezpecnostné vystrahy pre vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pri vitanis priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku méze sposobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocn rukovif (rukoviti). Strata kontro-
ly mdZe spdsobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prislusenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou alebo vlastnym na-
pajacim kablom, drzte elektrické naradie za izolované
uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo a spojovaci
materidl pri kontakte s vodicom pod napatim méze prepo-
jit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel mo-
Ze byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky

» Nikdy nevrtajte vy3Sou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtk, ktory savolne otdca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa moze
ohnlt, ¢o moze viest k zraneniu osob.

» Vidy zacinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohnut, o moZze viest k zraneniu osob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-
ky sa m6zu ohnut a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie oséb.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakéné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Bosch Power Tools
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na vrtanie s priklepom do tehal,
betonu a kamena, ako aj na vitanie do dreva, kovu, keramiky
aplastu. Naradie s elektronickou regulaciou a pravobeznym/
[avobeznym chodom je vhodné aj na skrutkovanie a rezanie

zavitov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Rychloupinacie sklucovadlo

(2) Prepinac ,Vrtanie/priklepové vitanie

(3) Prepinac¢ smeru otacania

(4) Zaistovacie tlacidlo vypinaca

(5) Vypinac

(6) Nastavovacie koliesko predvolby otacok

(7)  Pridavna rukovit (izolovana tichopova plocha)?
(8) Hibkovy doraz”

(9) Dotahovaci kli¢?

(10) Sklucovadlo s ozubenym vencom®
(11) Skrutkovaci hrot”

(12) Univerzalny drziak hrotov®
(13) Kra¢ s vndtornym $esthranom®
(14) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

)

)

b) BezZne dostupny (nie je sii¢astou rozsahu dodavky)

Technické udaje

Priklepova vitacka GSB 16 RE GSB 16 RE
Vecné ¢islo 3601 A4ES.. 3601 A4EG..
Menovity prikon W 750 750
Vykon W 380 380
Volnobezné otacky ot/min 0-2800 0-2800
Menovité otacky ot/min 1750 1750
Frekvencia priklepu pri volnobeznych otackach ot/min 47600 47600
Menovity kritiaci moment Nm 2,3 2,3
Max. @ vrtaka

- Beton mm 16 16
- Murivo mm 18 18
- Ocel mm 13 13
- Drevo mm 30 30
Predvolba otacok ° °
Pravobezny/lavobezny chod ° °
Sklucovadlo s ozubenym vencom - °
Rychloupinacie sklucovadlo ° =
Upinaci rozsah sklucovadla mm 1,5-13 L 5=1l8
PInoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock) ° -
Priemer stopky vretena mm 43 43
Hmotnost podla kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany [ol/ o/

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje li-
Sit.

Urover hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra
Aje typicky: 102 dB(A); troven akustického vykonu
110dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Informécia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 62841-2-1.

160992A8801(13.10.2022) Bosch Power Tools



Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

Vrtanie do kovu: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Vftanie s priklepom do beténu: a, = 25,0 m/s?, K = 3,0 m/s’
Skrutkovanie: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-

ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit (pozri obrazok A)

» Vase elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou ru-
kovitou (7).

Pridavnd rukovat (7) mozete lubovolne otocit, aby ste do-

siahli bezpecni a pohodInt pracovnd polohu.

Otocte spodnd Cast pridavnej rukovati (7) proti smeru pohy-

bu hodinovych ruci¢iek a pridavni rukovit (7) otocte do ze-

lanej polohy. Potom znova utiahnite spodnu ¢ast pridavnej

rukoviti (7) v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok A)
Hibkovym dorazom (8) sa dé stanovit pozadovana hibka vt-
tania X.

Otocte spodnii ¢ast pridavnej rukovati (7) proti smeru pohy-
bu hodinovych ruciciek a vlozte hibkovy doraz (8).

Hibkovy doraz (8) vytiahnite tak, aby vzdialenost medzi pic-

kou vrtdka a pickou hibkového dorazu (8) zodpovedala Ze-
lanej hibke vrtania X.

Potom znova utiahnite spodn ¢ast pridavne;j rukovati (7)
v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Ryhovanie na hibkovom doraze (8) musi smerovat nahor.
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Vymena nastroja

» Privymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice. Po-
Cas dlhsej neprerusovanej prace sa moze sklucovadlo vy-
razne zahriat.

Rychloupinacie skFucovadlo (pozri obrazok B)

Pri stlacenom vypinaci (5) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To
umoznuije rychlu, pohodind a jednoduchd vymenu pracovné-
ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklucovadlo (1) oto¢enim v smere
otacania @ tak, aby sa nastroj dal vlozit. VloZte pracovny na-
stroj.

Objimku rychloupinacieho sklucovadla (1) silno zatocte ru-
kou v smere otacania @ tak, aby uz nebolo pocut preska-
kovanie. Sklucovadlo sa tym automaticky zaisti.

Aretacia sa opat uvolni, ked' pri vyberani nastroja otocCite ob-
jimku opa¢nym smerom.

Sklucovadlo s ozubenym vencom (pozri obrazok C)
Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom (10) otocenim tak,
aby sa nastroj dal vlozit. VloZte pracovny nastroj.

Zasunte dotahovaci kIi¢ (9) do prislusnych otvorov skfuco-
vadla s ozubenym vencom (10) a nastroj rovnomerne utiah-
nite.

Skrutkovacie nastroje (pozri obrazok D)

Pri pouziti skrutkovacich hrotov (11) by ste mali vzdy pouzi-
vat univerzalny drziak hrotov (12). Na skrutkovanie vzdy po-
uzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave
skrutky.

Pred skrutkovanim nastavte prepinac ,Vitanie/priklepové vi-
tanie” (2) vzdy na symbol ,Vrtanie®.

Vymena sklucovadla

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Prielektrickom naradi, ktoré nie je vybavené aretaciou vr-
tacieho vretena, treba dat vitacie vreteno vymenit v auto-
rizovanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Demontaz skl'ucovadla (pozri obrazok E)

Demontuijte pridavnt rukovat (7).

Zavedte ocelovy kolik @ 4 mm dizky cca 50 mm do otvoru na
stopke vretena, aby sa vrtacie vreteno zaaretovalo. Upnite
inbusovy klic (13) s kratkou stopkou dopredu do rychloupi-
nacieho sklucovadla (1).

PoloZte elektrické naradie na pevny podklad, napriklad na
pracovny stol. Pevne drzte elektrické naradie a rychloupi-
nacie sklucovadlo (1) povolte otocenim inbusového kl'ica
(13) v smere otacania @. Pevne uchytené rychloupinacie sk-
[ucovadlo sa da uvolnit fahkym tderom na dlha stopku inbu-
sového kl'ica (13). Odstrante kltc na skrutky s vnitornym
Sesthranom z rychloupinacieho sklucovadla a rychloupinacie
sklucovadlo Uplne odskrutkujte.

Montaz skl'u¢ovadla (pozri obrazok F)
Montaz rychloupinacieho skluc¢ovadla (1) sa robi v opacnom
poradi.
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» Po vykonani montaze skl'ucovadla ocelovy kolik z ot-
voru opit odstraiite.

Skl'u¢ovadlo sa musi dotiahnut utahovacim
momentom cca 30 - 35 Nm.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie mé6ze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» DodrZte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom $titku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méZe prevadzkovat aj s napitim
220V.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazky G-H)

» Prepina¢ smeru otac¢ania (3) aktivuijte len pri zastave-
nom elektrickom naradi.

Prepinacom smeru otacania (3) moZzete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked'je

stlaceny vypinac (5).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek

posunte prepina¢ smeru otacania (3) na lavej strane nahor

asti¢asne na pravej strane nadol.

Lavobezny chod: Na uvolnenie, prip. vyskrutkovavanie

skrutiek a matic posurite prepina¢ smeru otacania (3) nala-

vej strane nadol a sti¢asne na pravej strane nahor.

Nastavenie pracovného rezimu

Vitanie a skrutkovanie
g Nastavte prepinac (2) na symbol ,Vitanie“.

Vrtanie s priklepom
Nastavte prepinac (2) na symbol ,Priklepové
vftanie®.

Prepinac (2) citelne zasko¢i a moze sa aktivovat aj pri
beZiacom motore.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (5) a drzte
ho stlaceny.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (5) zatlaéte zaistovacie
tlacidlo (4).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5), prip.
ked je zaistovacim tlaCidlom (4) zaaretovany, stlacte kratko
vypinac (5) a potom ho uvolnite.

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu
Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-
nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (5).
Mierny tlak na vypinac (5) vyvola nizke otacky/priklepy. So
zvy$ovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-
ja.

Predvol’ba poctu otacok/frekvencie priklepu
Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (6) mozete na-
stavit potrebné otacky/priklepy aj pocas prevadzky.
Potrebny pocet otacok a frekvencia priklepu zavisia od
druhu obrabaného materidlu a od pracovnych podmienok
adaju sa zistit na zaklade praktickej skisky.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické

naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-

dno s maximalnymi otackami.

Na vitanie obkladaciek/dlazdic nastavte prepinac (2) na

symbol ,Vrtanie“. Po prevrtani obkladacky nastavte prepinac

na symbol ,Vrtanie s priklepom® a pokracuijte v praci s pri-
klepom.

Pri praci do beténu, kamena a muriva pouzivajte vrtaky zo

spekaného karbidu.

Pri vitani do kovu pouzivajte len bezchybné, naostrené HSS

vrtaky (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel’). Zodpove-

dajucu kvalitu garantuje Bosch sortiment prislusenstva.

Zariadenim na ostrenie vrtakov (prislusenstvo) mozete bez

namahy ostrit $piralové vrtaky s priemerom 2,5 - 10 mm.

Na mimoriadne precizne prace pouzivajte vitaci stojan (pri-

slusenstvo).

Strojovy zverak, ktory sa da zakupit ako prislu$enstvo, umoz-

fuje spolahlivé upnutie obrobku. To zabrani pretoceniu ob-

robku a tym aj vyskytu pripadnych pracovnych trazov.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeg-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislu$en-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mdzu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na zZivotné prostredie a ludské zdravie.
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az ramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi figyelmeztetések flirokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Utvefirashoz viseljen mindig fiilvédot. A zaj hatésa hal-

laskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmat a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva tartsa, ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a betétszerszam vagy rogzito-
elemek egy kiviilrél nem lathaté vezetékhez, vagy a
kéziszerszam sajat halozati csatlakozo vezetékéhez
érhetnek. Ha a vago tartozék vagy egy rogzité elem egy
fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kézi-
szerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriil-
hetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a flrofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam

feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-

lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszartigast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kerdil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcids nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
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eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam téglaban, betonban és kében
végzett (itveflrasra, valamint faban, fémekben, keramiaban
és miianyagokban végzett furasra szolgal. Az elektronikus
szabalyozdval ellatott és a jobbra-/balraforgas kozott atkap-
csolhato késziilékek csavarozasra és menetfirasra is alkal-
masak.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhatd
képére vonatkozik.

(1) Gyorsbefogd tokmany
(2) . Furas/Utvefuras” atkapcsold
(3) Forgasirany-atkapcsold

(4) Bekapcsolasi reteszeld gomb a be-/kikapcsold szama-
ra

(5) Be-/kikapcsold

(6) Fordulatszam elévalaszto szabalyozd kerék
(7) Potfogantyl (szigetelt markolatfeliilet)”
(8) Mélységiiitkozo”

(9) Tokmanykulcs®

(10) Fogaskoszorts farétokmany®

(11) Csavarozobit?

(12) Univerzilis bittart6®

(13) Belsd hatlapos kulcs”

(14) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

b) akereskedelemben szokvanyosan kaphato (a szallitmany
nem tartalmazza)
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Miiszaki adatok

Utvefiirogép GSB 16 RE GSB 16 RE
Rendelési szam 3601 A4ES.. 3601 A4EG..
Névleges felvett teljesitmény w 750 750
Leadott teljesitmény W 380 380
Uresjarati fordulatszam perc™t 0-2800 0-2800
Névleges fordulatszam perc™t 1750 1750
Utésszam alapjarati fordulatszdm esetén perct 47600 47600
Névleges forgatonyomaték Nm 2,3 2,3
Max. firéatmérd

- Betonban mm 16 16
- Téglafalban mm 18 18
- Acél mm 13 13
- Fa mm 30 30
A fordulatszam elévalasztasa ° °
Jobbra forgas/balra forgas °
Fogaskoszorus frotokmany - °
Gyorsbefogo tokmany ° -
Tokmany befogasi tartomanya mm 1,5-13 1,5-13
Teljesen automatikus tengelyreteszelés (Auto-Lock) ° =
Tengelynyakatmérd mm 43 43
Suly kg 2,2 2,2
az EPTA-Procedure 01:2014 (01:2014 EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly ol ol

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1. szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 102 dB(A); hangteljesitmény-
szint 110 dB(A). Aszords, K = 5 dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-1 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Firas fémben: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Utvefiras betonban: a, = 25,0 m/s?, K = 3,0 m/s
Csavarozds: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol

eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés
» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely

munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoloaljzathol.

Potfogantyui (lasd a A abrat)

» Az elektromos kéziszerszamat csak a (7) potfogantyii-
val egyiitt hasznalja.

A(7) potfogantylt a biztonsagos és faradsagmentes munka-

hoz barmilyen megfeleld helyzetbe lehet forgatni.
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Forgassa el a (7) pdtfogantyt als6 markolatat az 6ramutaté

jarasaval ellenkezd iranyba és forgassa el a (7) potfogantyut
akivant helyzetbe. Forgassa el ismét a (7) pétfogantyu also
markolatat az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba és ez-
zel szoritsa meg azt.

A furatmélység beallitasa (lasd a A abrat)

A (8) mélységi litkozbvel be lehet allitani a kivant X furat-
mélységet.

Forgassa el a (7) pdtfogantyt als6 markolatat az 6ramutato
jarasaval ellenkezd iranyba és tegye be a (8) mélységi iitko-
26t

Huzza ki annyira a (8) mélységi (itkdzot, hogy a furé csticsa
és a (8) mélységi litkdz6 csticsa kozotti tavolsag megfeleljen
akivant X furatmélységnek.

Forgassa el ismét a (7) potfogantyd alsé markolatat az éra-
mutato jarasaval megegyezd iranyba és ezzel szoritsa meg
azt.

A (8) mélységi litkoz6 recézett részének felfelé kell mutat-
nia.

Szerszamcsere

» Aszerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A flrotok-
many hosszabb munkamiiveletek soran erésen felmeleg-
szik.

Gyorshefogo tokmany (lasd a B abrat)

Ha a (5) be-/kikapcsold nincs benyomva, a furdorsd rete-
szelve van. igy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiiro-
tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (1) gyorsbefogo tokmanyt az @ forgasiranyba
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a
szerszamot.

Forgassa el kézzel a (1) gyorsbefogd tokmany hiivelyét eré-
teljesen a @ forgasiranyba, amig mar nem lehet hallani katto-
gast. A flrétokmany ezzel automatikusan reteszelésre kerdil.
Areteszelés ismét kioldodik, ha a kezeld a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt az ellenkezd iranyba forgatja.

Fogaskoszortis furétokmany (lasd a C abrat)

Nyissa ki forgatassal a (10) fogaskoszorus furétokmanyt,
amig be lehet tenni a szerszamot. Tegye be a szerszamot.
Dugja be a (9) tokmanykulcsot a (10) fogaskoszorus furo-
tokmany megfelelé furataiba és egyenletesen beszoritva rog-
zitse a szerszamot.

Csavarozo szerszamok (lasd a D abrat)

A (11) csavarozobetétek alkalmazasa esetén hasznaljon
mindig egy (12) univerzalis bittartot. Mindig csak a csavar-
fejhez ill6 csavarozobetéteket hasznaljon.

A csavarozasho allitsa mindig at a (2) ,Faras/Utvefiras® at-
kapcsolot a ,Furas” jelére.

A flrétokmany kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.
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» Aflroorso-reteszelés nélkiili elektromos kéziszerszamok-
nal a farétokmanyt egy erre feljogositott Bosch elektro-
mos kéziszerszam szervizzel kell kicseréltetni.

A fiirétokmany leszerelése (lasd a E abrat)

Szerelje le a (7) potfogantydt.

Vezessen be @ 4 mm-es, kb. 50 mm hosszU acéltiiskét az or-
sonyak forataba, hogy ezzel reteszelje a flrdorsot. Fogja be
egy (13) belsé hatlapos kulcs révidebb szarat a (1) gyorsbe-
fogo tokmanyba.

Tegye ra az elektromos kéziszerszamot egy stabil feliiletre,
példaul egy munkapadra. Tartsa fogva az elektromos kézi-
szerszamot és lazitsa ki a (1) gyorsbefogo tokmanyt, ehhez
forgassa el a (13) belsé hatlapos kulcsot az @ forgasiranyba.
Egy beszorult gyorsbefogd tokmany a (13) belsé hatlapos
kulcs hosszU szarara mért enyhe (itéssel ki lehet lazitani. Ta-
volitsa el a belsé hatlapos csavarkulcsot a gyorsbhefogd flro-
tokmanybdl és csavarja teljesen le a gyorsbefogo furotok-
manyt.

A furotokmany felszerelése (lasd a F abrat)

A (1) gyorsbefogo furotokmany felszerelése az elébbivel for-
ditott sorrendben torténik.

» Afirétokmany felszerelése utan ismét tavolitsa el az
acéltiiskét a furathbol.

AN

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A furétokmanyt kb. 30 - 35 Nm meghuzasi nyo-
matékkal szorosan meg kell hiizni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.
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A forgasirany beallitasa (lasd a G-H abrat)

» A (3) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A (3) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (5) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-

kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el a

bal oldalon felfelé és egyidejlileg a jobb oldalon lefelé

a (3) forgasirany-atkapcsolat.

Balra forgas: Csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz

tolja el a bal oldalon lefelé és egyidejlileg a jobb oldalon felfe-

1é a (3) forgasirany-atkapcsoldt.

Az iizemmad beallitasa
Furas és csavarozas
g Allitsa a (2) atkapcsoldt a ,Furas® jelére.

Utvefiras

T Allitsa a (2) atkapcsol6t az,Utvefiras® jelére.

A (2) atkapcsolo érezhetéen bepattan és mikodé motor
mellett is at lehet kapcsolni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (5) be-/kikapcsolot.

Abenyomott (5) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja be a
(4) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a
(5) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a (4)
rogzitégombbal rogzitve van, nyomja be révid idére, majd
engedje el a (5) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/iités-
szamat annak megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja
be a (5) be-/kikapcsoldt.

A (5) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-

szam/iitésszam is novekszik.

Afordulatszam/iitésszam eliizetes kivalasztasa

A (6) fordulatszam eldvalasztd szabalyozdkerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot lizem kozben is eld lehet valasztani.
Asziikséges fordulatszam/itésszam a megmunkalasra keri-
|6 anyag tulajdonsagaitdl és a munka egyéb feltételeitdl fiigg,
ezt a legjobb gyakorlati probaval megallapitani.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugoét a
dugaszoloaljzathol.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Csempék furasahoz kapcsolja at (2) a atkapcsolot a ,Faras*
jelére. A csempe atfirasa utan dllitsa at az atkapcsolot az
L,Utvefuras® jelére és dolgozzon tovabb iitvefirassal.
Betonban, kdben és téglafalban végzett munkakhoz hasznal-
jon keményfém furofejet.

Fémekben végzett furashoz csak kifogastalan allapotu, kiéle-
sitett HSS-furdfejeket hasznaljon (HSS=nagyteljesitmény(i
gyorsvagod acél). A Bosch tartozékprogramja garantalja a
megfeleld mindséget.

Aflrdélezo késziilékkel (kiilon tartozék) a 2,5-10 mm atmé-
roju spiralis furofejeket konnyen meg lehet élesiteni.
Kiilonosen preciz munkakhoz hasznaljon frdallvanyt (extra
tartozék).

Atartozékként kaphato gépsatu lehet6vé teszi a munkadarab
biztonsagos befogasat. Ez meggatolja a munkadarab elfordu-
lasat és az ezzel kapcsolatos baleseteket.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu
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Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizdciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhat6 veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana crpaH EBpasuniickoro
3KOHOMMHYECKOro col3a
(TamoxxeHHoOro col03a)

B cocTaB akcnnyarayMoHHbIX JOKYMEHTOB, MPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOAWTb HACTOA-
L{ee PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmMu, a TakKe NMPUNOXEHHA.
MHdbopmaLma 0 noaTBepKaEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B NPUNOXKEHNH.

MHdopmMaLua o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3MeNUA U B NPUNOXEHUU.

[lata U3roToBNeHMs yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLie 0b-
NoXKK PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MHopMaLmsa OTHOCUTENbHO MMNOPTEPA cofep-
JKUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnybbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMyaTaLyuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHUs ¢ aaTbl
U3rotoBneH1a 6es npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIi CPok cyxbbl AeHCTBUTENEH NPKU CObMOAEHUM
noTpebutenem TpeboBaHi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B
— He Ucnonb3oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHUHU
~ He UCMOMb30BaTb NP NOABNEHUU CUNBHOK BI/I6paL|VII/I
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— HE UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNEHHbIM 3NEKTPU-
yecknm kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHNM [ibIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXKAEHHON PYKOATKON UNU NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
N0XasA

— He BKNK0uaTb NpH nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— MepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUeckui kabenb
— MOBPEXAEH KOpnyc U3fenvs

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcﬂy)KMBaHm]
- PekomeHayeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbifI NOCNe
Ka)X4oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHDBIX Nyuel

— NpY XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBMAM XPaHEHUs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNakoBKe NpeanpuATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNePaType OKpyKatoLLen
cpenbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He JONyCKaeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyaKke/norpyske He A0NyCKaeTca UCMonb3oBsa-
HWe nioboro BUAA TeXHUKKM, paboTalolLelt No NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTMpoBaThb NP1 TEMNEepaType OKpyxaroLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTu gna
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

[ NPEQYNPE- Mpounrtaiite Bce yka3aHusa no Tex-
KOEHVE HUKe 6e30NMacHOCTH, UHCTPYKLUH,

UNMIOCTPALMK K cnieLuduKaLuu,
npepocTaBneHHbie BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHne Kakux-nbo U3 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHHUA INEKTPHUE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/unu TAKeNblX TDaBM.

Bosch Power Tools
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CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRIYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmoccepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBEKIIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npenHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, 6e3 Bo3eicTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 3KCnnyataLmuu 6e3 NoCTOHHOTO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyo BUNKy. He
npUMeHaAiTe NepexoHble WTeKepbl ANA AnekK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TeNecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amMu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH NOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIA WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHUTenu. [pUMeHeH1e NpurogHoro Ana pabotbl nog

OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36eXaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHHs CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiiTtecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX cPeACcTB. OfiH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaMm.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHHA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOe BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MU NEePeHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUHU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WU KNHOY, Hax0oAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHE U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexxay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [NTMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanMuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe 1eNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHua 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CeTEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIMA NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALYUM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /ULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt 0b6CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKATCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCMAyaTalMu 1 npaBuna be3onacHocTu.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA MCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UNK NpK
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

Mp1MeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AANA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAALLMUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem KaKk HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpPaLLAeT HenpeaHaMePeHHOE BKIOUEHKE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3peLuaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNU He YMTaNN HACTOALLWX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0OTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUE BECTH.

» [pumeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
yuWe YCNoOBHA U BbiNonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepxuTe PyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CNepuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
YKUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenATCTBYHOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HaeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHANbHBIX 3aMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTi ans npeneﬁ

YKa3saHus no TexHuke 6e3onacHOCTH ANA BCeX onepauui

» Mpu yaapHom cBepneHnH NpuMeHsaiTe cpeacTBa 3a-
LWMTbI OPraHoB ciyxa. LLlym MoXeT npuBecTy K notepe
cnyxa.

» WUcnonb3yiite BcnomorartenbHyo(-bie) pykoaTky(-u).
[NoTeps KOHTPONA UpeBaTa TPaBMaMH.

» [pu BbINONHEHUH paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UNH LWYPYNbl MOTYT 3afeTh CKPbITYIO
3NEKTPONPOBOAKY UNU CBOH COOCTBEHHbIN WHYP NKTa-
HUA, AePXKUTE HHCTPYMEHT 3a H30NTHPOBaHHbIE No-
BePXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTPYMEHTa UK Lypy-
MOB C HaxoAALLEHCA MO HANPXKEHUEM NPOBOAKOM Mo-
KET 3apAAnTb METaNIMUECKUE YACTH 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K MOPAXKEHUIO INEKTPUUECKUM TOKOM.

YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu ansa pabore ¢

LNUHHbIMKU OUT-HacagKamu

» Hukoraa He paboraiite co CKOPOCTbIO, NPEBbILIAIOLEH
MaKCHManbHY0 HOMUHaNbHYH CKOPOCTb OUT-Hacap:
KH. [Py BbICOKOW CKOPOCTH BUT-Hacaikn MOTyT U3rnbatb-
Cfl, CNY OHM BpalLtoTcA cBOBOAHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOM, UTO MOXXET MPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHH-
M.

» Bcerpa HauMHaiTe CBEPNUTb Ha HU3KOMH CKOPOCTH,
KOHUMK GUT-HacafKu fOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[py BbICOKOM CKOPOCTH BUT-HACAAKW MOTYT U3rnbatbes,
€CNv OHY BpalaroTca cBoboHo 6e3 KOHTaKTa ¢ 3aroToB-
KOW, UTO MOXET NPUBECTU K TENECHBIM NOBPEXAEHHAM.

» Haxumaiite TONbKo no npAMoii K GUT-HacaKe U He Ha-
JKUMaiiTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT u3rnbarbca v B
pesynbTaTe 1oMaTbCA UMK NPUBOAUTD K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNELCTBUE 3TOMO K TENECHBIM NOBPEXAEHHUAM.

[lononHuTenbHble yKa3aHMA N0 TEXHUKEe 6e3onacHocTH

» HeMmeaneHHo BLIKNIOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT, eClu
paboumii HHCTpYMeHT 3aknuHMno. ByabTe roToBbl K
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BbICOKMM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpbie NPHBO-
DAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHWBAET NpH
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA UM 3aCTPeBaHUM
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoi 3aroToBKe.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruBa-
HWM W OTNYCKAHUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UMY B TUCKH, YIEPXKMUBAETCA
6bonee HafiexHo, ueMm B Balwei pyke.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLME METaNNOUCKaTeNH
[ANA HAX0XJEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKKM MNK obpawyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTPonpoBos-
KOW MOXET MPUBECTH K NOXAPY M NOPAXKeHUI0 ANEeKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NMPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAeHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHOro yliepba U1 MoXeT Bb3BaTb Nopa-
KeHUe NEeKTPOTOKOM.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
TOMbKO NOCMNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONS Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Kpenko sepute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeAUTE 3a YCTOHUHBLIM NMONOXe-
HUeM Tena. [1BymA pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTH INEKTPOUHCTPYMEHT.

OnucaH1e NpoAyKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLMUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioaeHue
YKa3aHwH no TexHuKe 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNAM TOKOM, NOXapY /W Taxe-

Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyko-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuu.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH 1A yAapHOro CBeprie-
HUA B KUPNKue, BETOHE M KaMHe, a TakXKe ANA CBepNeHNs B
[pEBECUHE, MeTanne, KepamuKe 1 nnactMacce. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI C 3MEKTPOHHON CUCTEMOW PEryNMPOBAHMA
1 NPaBbiM/NEBbIM BPaLLEHUEM TaKxKe NPUToAHbI ANA 3aKpy-
UMBaHWA/PACcKPyUMBAHNA BUHTOB W Hape3aHus Pe3bobl.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauma npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNKCTPALUAMMU.

(1)  BbICTPO3AXMUMHOM CBEPNIMIbHBIA NATPOH

(2) Nepexniouatens pexumos «CBepneHne/Ceepnexune
C yapom»

(3) Nepekniouarenb HanpaBneHus BpaLLEHNUsA
(4) KHonka thukcaluu BbikntouaTens

(5) Bbiknwouarenb

(6) YcTaHoBOUHOE KOMECHKO uKcna 060poToB

(7) [ononHuTenbHas pyKoATKa (C U30MMPOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTbI0)?

(8) OrpaHuumTens rnybuHbI”

(9) Kniou anA cBEPAMNBLHOTO NaTpoHa’”

(10) CBepnunbHbIit NaTPOH C 3ybuaTbiM BeHL oM
(11) Bura-Hacaaka®

(12) YHuBepcanbHbii Aepxatenb buT-Hacanok®
(13) Kniou-wecturpanHmk”

(14) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON MOBEPXHOCTbIO)

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06bemM noctaBky. MoNHbIH acCCOPTUMEHT
NPUHAANEXKHOCTEH CM. B Hallel NporpaMme NPUHAANEKHO-

NbIM TPaBMaMm. pses
b) cranpapTHble (He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

TexHuueckue AaHHble

YnapHas apenb GSB 16 RE GSB 16 RE
ToBapHbIA HOMEp 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 750 750
lNonesHas MOLHOCTb Bt 380 380
Uncno 0bopoToB XonocToro xoaa 06/MuH 0-2800 0-2800
HomwuHanbHoe uncno 0bopoTos 06/MuH 1750 1750
YacToTa yapoB Ha X0N0CTOM X0y 00/MuH 47600 47600
HOMWHaNbHbIM KPYTALMIA MOMEHT H-m 2,3 2,3
Makc. @ ceepna

- betoH MM 16 16
- KupnuuHas knagka MM 18 18
- Cranb MM 13 13
- [peBecuHa MM 30 30
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YpapHasa apenb GSB 16 RE GSB 16 RE
Bbibop uncna 0bopotos ° °
MpaBoe/neBoe HanpaBneHe BpalleHus ° °
CBEpPAMNbHbINA NATPOH C 3ybuaTbiM BEHLIOM - °
BbICTPO3aXXMMHOM CBEPMNbHBIN NATPOH ° =
[lManasoH 3a1Mma CBEP/IMIbHOTO NATPOHA MM 1,5-13 1,5-13
ABTOMaTHUECKOE h1KCHpOoBaHue WwnuHaens (Auto-Lock) ° -
LLlenka wnuHoens MM 43 43
Macca cornacHo Kr 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3awutbl EAT I

MapameTpbl yKasaHbl i HOMUHaNbHOro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCNONHEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NMapameTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-1.

A-B3BELUEHHbIA YPOBEHb 3BYKOBOT0O AABNEHNUA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT: 102 46(A); ypoBeHb
3BYKoBO# MolHocTh 110 AB(A). MorpewwHoctb K = 5 Ab.
WUcnonb3yiite cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W NorpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-1:

Csepnenve meTanna: a, = 5,5 m/c%, K = 1,5 m/c?

YapHoe caepnenie betona: a, = 25,0 m/c?, K = 3,0 m/c’
BkpyuuBaHue/BbIKpyuMBaHKe WYpynos: a, < 2,5 m/c?,

K =1,5wm/c?

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK 1
3HAUEHKE LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPOMMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl [J19 CPAaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHA BUOpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM 3MUCCHM YKa3aHbI
191 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1€KTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH [Nl Bbl-
MoNHeHUA Apyrux paboT ¢ NPUMEHeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX UHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaM, To
3HaUeHHs YPOBHA BUOPALMM W LLYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLMI
YPOBeHb BUOPALMK 1 0DLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboThl.

[1nfi TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHWE ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TaKXKe U BPEMS, KOrfja MHCTPYMEHT BbIK/MHOUEH
WK, XOTA U BK/IOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHD BUOPALIMH W LLIYMOBYHO
3MMUCCHIO B MepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
[penycmMoTpUTE AONONHUTENbHBIE Mepbl 6e30NacHOCTH Ans
3alLuTbI ONepaTopa OT BO3AEHCTBIUA BUOpaLmMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TEXHONOrMUeCcKKx NpoLeccos.

Cbopka

» Mepep NoObIMKU MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WUTENCENb U3 PO3ETKH.

DononuutenbHana pykoaTka (cm. puc. A)

» PabGortaiite c 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOM PyKoATKO (7).

[lononHutenbHyto pyKoaTky (7) MOXHO NOBOpauMBarb B /io-

boe nonoxeHue ansa obecneuerns beonacHoro 1 yobHoro

pabouero nonoxeHus.

TNoBEepHHUTE HUXKHIOK UacTb AONONHUTENbHOM PYKOATKM ()

MPOTMB YACOBOH CTPENKHM 1 OBEPHUTE [I0NOMHUTENBHYIO Py-

koATKy (7) B Tpebyemoe nonoxeHue. [ocne aToro BpalleHu-

€M M0 YaCOBOM CTPE/IKe CHOBA 3KMHUTE HIKHIOK UaCTb f10-

NONHUTENbHOM PYKOATKU (7).

Hacrpoiika rny6uHbl ceepnenus (cm. puc. A)

C nomoLypio orpaHuunTens rmybuHbl (8) MOXHO yCTaHOBUTL
Heobxoaumyto rnybuHy ceepnexus X.

ToBEPHHUTE HUKHIOK UaCTb JONONHUTENbHOM PYKOATKM (7)
MPOTMB UaCOBOW CTPENKHM 1 BCTaBbTe OrPaHNunTENb rMybuHbI
(8).

BbiBMHbTE OrpaHuumTens rnybuHbl (8) Hapyxy HacTonbko,
uT0bbI PACCTOAHNUE MEXAY KOHUMKOM CBEP/A U KOHUMKOM
orpaHuunTens rmybuxbl (8) cootBeTcTBOBaNO TPEOYEMON
rnybuHe ceepneus X.

Mocne 3T0ro0 BpaLLEeHWeM N0 YaCOBO CTPENKE CHOBA 3aXMHU-
T€ HUXKHIOKO YaCTb JONONHUTENbHOM PYKOATKM (7).
Pucbnenue Ha orpaHnuutene rnybuHbl (8) fomxHoO CMOTpeTb
BBEPX.

3ameHa pabouero MHCTPyMeHTa

» lpu cmeHe pabouero MHCTPYMeHTa HaAeBaiiTe 3aLuT-
Hble pyKaBHubl. [Py NPOLOMKUTENbHOM paboTe cBep-
NIMNbHbIA NATPOH MOXET CHIbHO HArPEeTLCA.

BbICTPO3a)KMMHOW CBePNUNbHbIA NAaTPOH (CM. puc. B)

Mpw HeHaxaToM Bbikniouatene (5) CBepNUMbHbIN WNKHAENb
(hUKCcHpyeTcA. ITO No3BONAET ObICTPO, YI0OHO U NPOCTO Me-
HATb PabouMit UHCTPYMEHT B CBEPNUIIBHOM NATPOHE.
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OTKpOiTE ObICTPO3AKUMHOM CBEPNUbHBIM NaTpoH (1), no-
BOPauKBas ero B HanpaBneHWM BpaLyeHua @ HacToNnbKo,
uT0bbI MOXKHO BbINO BCTaBUTL Paboumit UHCTPYMEHT. BeTaBb-
Te MHCTPYMEHT.

OT pyKu Tyro 3atArMBanTe runb3y bbICTPO3AXKUMHOTO CBEp-
nunbHoro natpoHa (1) B HanpasneHun @ f1o Tex nop, noka
He NepecTaHyT CMbILATLCA WeNnukK. [pu 3TOM CBEpPNUNbHbIN
MaTpoOH aBTOMAaTUUECKH (HUKCHUPYETCH.

®ukcauma CHUMAETCA NPY BPALLEHWM TMNb3bl B TPOTMBOMO-
NOXHOM HanpaBNeHNM 1A U3bATUA UHCTPYMEHTA.

CBepnunbHblii NaTPoH ¢ 3y6uatbim BeHuom (cM. puc. C)
OtkpoliTe 3ybuatblit CBEpPNUNbHLIA NaTpoH (10), noBopauw-
Bas €ro HacTo/bKo, YTobbl MOXXHO BbINO BCTaBMTL pabounii
MHCTPYMEHT. BCTaBbTE UHCTPYMEHT.

BcTaBbTe Koy 4iA cBEpAMnbHOrO naTpoHa (9) B cooteT-
CTBYOLLME OTBEPCTHA Ha CBEP/IMIBHOM NaTPOHE C 3ybuaTbiM
BeHLoM (10) 1 paBHOMEPHO 3aXXMHTe PabOUMI HHCTPYMEHT.

WUncTpymeHTbI AndA 3aBuHUMBaHUA (cM. puc. D)

Mpu ucnonb3oBaHny but-Hacaok (11) Bceraa npumensidTe
yHUBEPCaNbHbIV Aepxatens but-Hacagok (12). Ucnonbayit-
Te TONbKO BUTbI-HACAIKK, MOAXOAALLME K FONOBKE BUHTA.
[lnq 3aBMHUMBaHKMA BCeraa yCTaHaBNMBanTe nepeknouarenb
pexumMoB «CBepreHue/YaapHoe cBeprieHue (2) Ha cumBon
«CBepneHuey.

CMeHa CBepnunbHOro naTpoHa

» lepep N06LIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTE WITENCenb U3 PO3ETKH.

» Ha aneKkTpouHCTpyMeHTax be3 (ukcatopa CBepIUbHOIO
LINWHAENA NAaTPOH [0MXEH bbITb 3aMeHeH B CEPBUCHON
MacTepCKOM [/isl aNEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

JleMoHTaX cBepnunbHOro natpoHa (cm. puc. E)
[leMOHTHpY#TE IONONHUTENbHYI0 PYKOATKY (7).

BcraBbTe cTanbHoM WTnT @ 4 MM AnuHOM oK. 50 MM B OT-
BEPCTHE B LLUENKE WNHUHAENA, uTobbl 3achKCHPOBaTL CBEP-
NUNbHBIA WNAHAENb. 3KMUTE KNIOU-LIeCTUrpaHHKK (13)
KOPOTKMM KOHLIOM Brieper B ObICTpo3axuMHO# natpoH (1).
MonoxwuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT Ha CTabunbHOE OCHOBaHKe,
Hanp., Ha BepcTak. Kpenko aep)xuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT U
ocnabbTe bbICTPO3AKUMHON CBEPAMNbHbIN NatpoH (1), Bpa-
11jan Kniou-LiecTurpaHuk (13) B HanpaeneHuu @. Ecnu Obl-
CTPO3XMMHOW CBEP/UNbHbIA MATPOH CHANT OUEHb NPOYUHO,
€r0 MOXHO CLIBUHYTb NETKUM YAapPOM N0 ANMHHOMY XBOCTO-
BUKY Krioua-luecTurpaituka (13). U3Bnekute Kniou-1wectu-
rPaHHMUK 13 HbICTPO3aXKMMHOIO CBEPNIMNBHOTO NATPOHA U
MOMHOCTbIO OTKPYTUTE HbICTPO3AXKMMHOM CBEPNMNBHDIN Na-
TPOH.

MoHTax cBepnunbHoro natpoa (cm. puc. F)
YcTaHOBKa bbICTPO3XKMMHOI0 CBEPMNbHOMO NatpoHa (1)
OCYLLECTBNAETCA B 0DPaTHO! NOCNeA0BaTeNbHOCTH.

» Mocne ycTaHOBKH CB@PNUABHOrO NaTPOHA yAanuTe
CTanbHOM WTU(T U3 OTBEPCTHA.

AN

CBepnunbHbIi NaTPOH HE0H6X0AMMO 3aTAHYTb
[0 MOMeHTa 3aTsXXKu npu6bn. 30 - 35 H-m.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTEPUANOB, KaK HaMp., KPACoK C CO-

NlepXaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [N 300POBbA.

[PMKOCHOBEHHE K MbiNK U NonaaaHue Nbiiu B ibIXaTeNbHble

NyTH MOXXET BbI3BaTb afiNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHUsA AblxaTenbHbIX NyTel onepatopa Ui HaxofALLerocs

BONW3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbINK, Hanp., Ayba u byka, cuuTarotca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMK ns

0b6paboTkM ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLLKTbI Ape-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepxaH1eM acbecTa paspeLuaetcs

0bpabatblBaTh TONLKO CNELMANUCTaM.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PeKomeHayeTca Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACKOM C
hunbTpoMm knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMblX MaTepUanoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOMET NIerko BOCMNAMEHATLCA.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsXkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe HCTOUHWKA NUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[AaHHBIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboratb
TaKXKe U Npu HanpsaxeHun 220 B.

Bbi6op HanpaBneHus Bpaiexua (cm. puc. G-H)

» MpuBoguTe B AECTBUE NEPeKNOUaTENb HaNpaBNeHns
BpateHus (3) TonbKo Npu 0CTaHOBNEHHOM 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTe.

Bbikntouatenem HanpasneHus BpalleHus (3) MoxHo uame-

HATb HanpaBneH1e BPaLLeH!s 3NeKTPOMHCTPYMeHTA. [pu

B)XaToOM BbiK/touatene (5) ato, 0aHaKo, HEBO3MOXHO.

MpaBoe BpaweHue: [ CBEPNEHNA 1 3aKPYUMBAHNUA BUH-

TOB OfJHOBPEMEHHO NEPeBUHbTE NEPEKIoUaTeNb Hanpas-

NeHus Bpallenus (3) ¢ neBok CTOPOHbI BBEPX U C NPaBoM

CTOPOHbI BHU3.

NeBoe BpatweHue: [11s 0TNyCKaHWs W BbIKPYUMBAHWUA BUH-

TOB Y raek OIHOBPEMEHHO NePEIBUHbTE NepeKniouarenb

HanpasneHua BpalyeHus (3) c neBoi CTOPOHbI BHU3 1 C Mpa-

BOM CTOPOHbI BBEPX.

YcTaHoBKa pexuma pabotbl

CBepneHne 1 3aBMHUMBAHHE/OTBHHUMBaHHE

g BMHTOB

‘ YcTaHoBMTE Nepekntouatens (2) Ha cumBon
«CBepnexuen.
YpapHoe cBepneHue
YcTaHoBuTe Nepekntouatens (2) Ha cumBon
«YpapHoe CBepneHu1e».
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Mepekntoyartenb (2) OTUETIMBO BXOAMT B 3aLiENNEHHE U MO-
ET nepeknoyatbea npu pabotatoLiem MoTope.

BknioueHue/BbIKnOYEHHE

[1nA BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAKMUTE Ha BbIKNIO-
uatenb (5) v yepKuBaiTe ero HaxarbiM.

[ns dmkcauun Haxatoro Bbiknouatens (5) HaxmuTe Ha
KHOMKY (huKcupoBaHua (4).

[insA BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIK/IO-
uatenb (5) unu, ecnu oH 3aUKCMPOBaH KHOMKOM MKCHPO-
BaHus (4), HaXM1Te KOPOTKO Ha Bbikniouatensb (5) a 3atem
OTNyCTHTE €ero.

YcraHoBKa uncna 060poToB U yaapoB

Uncno 060poToB/yaapoB BKIKOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXHO MNABHO PErynMpoBaTh, U3MEHAs /A 3TOr0 ycunue
HaXaTuaA Ha Bbiknlouatenb (5).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbikntouaTenb (5) anekTpouHCTpy-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM uncioM 06opoToB/yaapos.. C yBe-
TIMUEHUEM CHNMbl HAXXATHA UKMCo 0DOPOTOB W YAAPOB YBENH-
uuBaetca.

MpepBaputenbHbli BbIOGOP uKcna 060poTOB H yAAPOB
Ipy NOMOLLM YCTaHOBOUHOTO KONECKKa uucna 0bopotos (6)
HacTpauBaTb HeobxoaMMoe uncno 06opoToB/yAaPOB Aaxe
Ha paboTaroLLLEM MHCTPYMEHTE.

Heobxoanmoe uncno 06opoToB/yaapoB 3aBUCHT OT MaTepH-
ana v paboumx ycnoBui 1 MoxeT bbiTb onpefeneHo npob-
HbIM CBEPNIEHUEM.

YKka3aHuA no npUMeHeHuUIo

» Mepep NoObIMKU MAaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» YcTaHaBnUBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiKy TonbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUM. Bpaluaio-
LyMecsa paboune HHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

Mocne npofomk1TeNnbHOM PaboTbl Ha Manbix 060poTaXx anek-

TPOWHCTPYMEHT ANA OXNaXaeH!s TpebyeTca BKNIOUKTL

np1bn. Ha 3 MUH. Ha XONOCTOM X0f] C MAaKCMMabHbIM UKC-

nom 0bopoToB.

[inA cBepreHus B NUTKe yCTaHOBHUTE nepekntoyatenb (2) Ha

cumBon «Ceepnexuer. pocBepuB NUTKY, nepeseauTe

nepeKnoyaTe/b Ha CUMBON «yApPHOE CBEpreHue» U pabo-

TanTe C yapoM.

[lns pabot B beToHe, KaMEHHO NOPOAE U KUPMMUHOM Knaf-

Ke NpUMeHsATe TBepA0CNNaBHble CBepna.

[lnq cBepneHna metanna NpUMEeHAITE TONbKO NPaBUALHO 3a-

TOUEHHbIE CBepna U3 bbICTPOPEeXYLLEN CTanu ¢ MapKMpOB-

koi HSS (High Speed Steel). CooTBeTcTBYloLLEE KAUECTBO

rapaHTMpyeT nporpamMma npuHaanexHocter pupmsl Bosch.

Hacapika ans 3aTouku CBEPN (NPUHAANEXHOCTb) NO3BONAET

0e3 NULLIHUX YCUNWI 3aTaunBaTb CMUPanbHble CBepna aua-

metpom 2,5-10 mm.

[lns ocobeHHO TouHbIX paboT UCTONb3YHTe CTOWKY CBEp-

NMNbHOTO CTaHKa (MPUHALNEXHOCTb).

locTaBnsieMble B KauecTBe NPUHAMNEXHOCTH CTaHOUHbIE

TUCKM NO3BONAOT HAAEXKHO 3aXKMMaTb AeTasb. ITO NPeaoT-
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BpalllaeT npoBopaynBaHne AeTann U BOSHUKHOBEHUE He-
CUaCTHbIX CnyyaeB.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texchnymu BaHWe U OUUCTKA

» Mepep N06bIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble Npope3H B UKCTOTe.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH
obpaluaitech Ha oupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHylo cep-
BUCHYI0 MacTePCKYI0 AiNs aNeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.
Peanusatuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOAUTbL B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMNEPATYP (Pe3Koro nepenaga remne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

MNpopasel (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
/0 HeobXoaMMYI0 U 10CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O MPOAYK-
LiMK1, 0becneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-
6opa. MHdopmauma o NpoaykLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE
NIOMMKHA COMIEPXKaTb CBEIEHHUA, NePeUeHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTeNbCTBOM Poccurickon depepaumi.

Ecnv npuobpetaemasn noTpebutenem npoayKuusa bbina B
ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA He[OCTaTOK (HefocTat-
Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatuu NPOMyKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTensa
(hMPMEHHOE HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOProOBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nen1amu, Npuso-
AALLMe K 3anyCKY U3[eNnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW ieKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusauma NPOAYKLWKU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTaluu1, 0bA3aTenbHOro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOcam
NPUMEHeHusa

CepBuCHbIi OTEN OTBETHT Ha BCe Balun Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0DCNy)XMBaHMIO Balliero npoayKTa, a Takke no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
[Aenarei 1 MHhopMaLMIo N0 3aMyacTAM MOXHO NOCMOTPETb
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TaKXKe Mo aapecy:
www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KkoB Bosch, npenocTaBnsiouuit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCMONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe BalliM BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HaLLel NPOAYKLMK U e NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0bs3a-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHBIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBUTENS MPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy».
NMPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
QKUMKW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yuiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e U pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLua:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble afipeca CePBUCHbIX LIEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxo[ia 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUMHOro CPOKA IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnajenew MeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtofieHUM CneayioLLmMX yCnoBuii:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXEHHNH;

— OTCYTCTBME MPU3HAKOB HApYLLEHWS TPEDOBaHHI pyKo-
BOJICTBA M0 3KCM/yaTaLmu

- Hanuuue B PyKOBOZACTBE MO IKCMyaTaluk OTMETKM Npo-
[aBLia o Npofiaxe 1 NOANKCH Nokynatens;

- COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEJ0B HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEbHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAKOLLIEr0 CPOK CNYXKObI TAKUX YACTEN MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEMUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— eCTeCTBeHHbI! M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyL0BaHKe 1 €ro YacTH, BbIXOL, U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnefcTB1eM HenpaBUbHOM YCTAaHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBAHHON MOAMMMKALIMK, HENPABMIBHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
Xanoctu, AechopMaLiua U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3MEKTPOLBHraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCRYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNIeyeT CAaBarb Ha 3KONMOTMUECKH k-
CTYI0 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NUPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM C EBponeiickoi aupektuaor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee NnpeobpasoBaHUeM B HAaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aNeKTPonpPUbOPbI HYXXHO COBUPATL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONMOrMUECKM UKCTYIO PEKYNepaLimio.

Mpw HenpaBMNbHON YTUNM3aLMK OTPADOTaHHbIE aNEKTPHUYE-
CKWe U aNeKTPOHHbIe MPUbOopPbI MOrYT 0Ka3aTb BpeaHoe Bo3-
[LefiCTBIME Ha OKPYXXAIOLLYIO CPely M 30POBbE UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO MPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 yum

eneKTPOiHCTPYMEeHTOM. HEeBMKOHAHHA yCiX NOAaHNUX

HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA

€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.

[lobpe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li nonepexeHHA i

BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX

MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif

Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei

(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B unctoTi i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepe/joBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCNigoK npucyTHoCTi
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ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOAXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa aireii Ta iHWKX
niogei. By MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Hap,
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byneTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETLCA MiHATH LWOCD B WTENCeNi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBY#TE aAanTepH.
BuKopHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
noBepXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onanexus,
nNUTamM Ta xonogunbHukamu. Konv Bawwe tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUanK
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaM. Hikonu He BUKOpPUCTOBY#TE
MepeXHHUI WHYP ANnA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMux geTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [ToWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaXKeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [insa 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NHLLE TaKW NOJO0BXKYBau, Lo NPUAATHUIA Ans

30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXeHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKiwo He MOXHa 3an0birTH BAKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Y BONOroMy CepesoBHLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#iTe 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyANnuBO NOBOAbTECA Mif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneHi abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
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Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CeLB3YyTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKiB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHHUKaiiTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
niJ’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu iioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TpYMaHHsA nanbus Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepeHeceHHs enekTPoiHCTPYyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1eKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPKU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiikoBuii kntou. MNepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeThCA, MOXKeE NPU3BECTH [0 TPABM.

YHuMKalTe HeNPUPOZHOTO NONOXEHHA Tina. 3aBXxau
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103B0nMTb Bam Kpalile KOHTpOnoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NeuHUX CUTyaLjinx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTaned, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNUTH B A€Tani, Lo
pyXarTbCs.

AKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
MUNOBIACMOKTYBANbHOMO NMPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTaHHS, HE NOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHLMNIB TeXHiku 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
OfiHY MUTb MPU3BECTH [10 BaXKO| TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 NpYAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHWUM
PHU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byneTe npaLlloBaTv B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOWIKO/KEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

MNepep TMM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAas abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHiku be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3KK BUMafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
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3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIYEHUMM
ocobamu Moxe by HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOFaHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta Nertli B
ekcnnyaraii.

» BukopucToBYy#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaasa no
HbOT0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTHU 10 HebE3MEYHUX
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CNigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku ana agpunis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauii

» [ip uac ynapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBYHTE
3acobu 3axucty opraHiB cnyxy. LLym Moxe nowkoant1
chyx.

» BukopucroByiite fonomixHy(-i) pykoarky(-u). Brpata
KOHTPONO MOXE NPHU3BECTH [10 TPABM.

» [pu BUKOHaHHI pobiT, Npu AKKMX Nnpunapas abo
Wypyn1 MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY ab0 BNacHMIA WHYP XKHBNEHHS,
TPUMaiiTe iHCTPYMEHT 3a i30N1bOBaHi NOBEPXHi.
3auenneHHs npunazaaam abo LWypynom NpoBoAKH, Lo
3HAXOAMTLCA Ml HANPYToto, MOXe NPU3BECTH 1O
3apAIKEHHS METANEBMX UaCTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu poboti 3 oBrumu Git-
HacagKamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WBKAKiCTIO, Lo nepebinbliye
MaKcMManbHy HOMiHanbHY LWBMAKICTb biT-HacagKu.

[Mpu BenuKii WBMAKOCTI BiT-HacaAKM MOXYTb THYTUCS,
AKLLO BOHW 0bepTaloTbeA BinbHO 6e3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXE NPU3BECTU [0 TINECHUX
YWKOMKEHb.

» 3aBxfaa NounHaNTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WBHUAKOCTI,
KiHUMK biT-HacaKu NOBUHEH TOPKATUCA 3ar0TOBKH.
Mpw BenuKil WBMAKOCTI biT-HacamKK MOXYTb THYTUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbCA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH A0 TINECHUX
YLIKOMKEHD.

» Haruckyiite nuiwe no npamii go 6it-Hacagku i He
NPUTHCKYITE 3aHAATO CHNbHO.BiT-HACcaaAKM MOXYTb
THYTUCA | B pe3ynbTaTi namatuca abo npu3BoauTH 10
BTPATH KOHTPOMKO | BHACMIAOK LibOr0 A10 TINECHUX
YLIKOMKEHD.

[HopatkoBi Bka3iBKH 3 TeXHiku beaneku

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobounii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi fo
BHCOKHX PeaKTUBHHX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb 10
cinaHHa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NpH
nepeBaHTaXeHHi enekTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPyMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroToBLi.

» MiyHo TpumMaiitTe eneKkTpoiHCcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KpPyuyBaHHi FBUHTIB/LLYPYNiB MOXYTb
BMHMKATU KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLO abo newwat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» [ina 3HaXOfKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€NeKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYbU MOXXe 3aBAATH LWKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyab, Lo
npu3Bese A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONPHNaLoM.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHus. [lsoma
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaainHO NpaLoBaTu
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NOYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.
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MpusHaueHHa npunapy (4) KHorka tikcauii BUMHKaua

Enektponpunaz npuaHaueHui e yAapHOro CBepMliHHA B (5) Bumukau

Lierni, BeTOH Ta KameHi, a TakoX 1A CBEPATIHKA B (6) Koniwarko inA BCTaHOBNEHHA KinbkocTi 0bepTis
AEPEBUHI, META/NI, KEPAMIL | NNiacTMacl. (7) OopnatkoBa pyKoATKa (3 i30M1bOBaHOI MOBEPXHEH)™
ENeKTpOiHCTPYMEHTH 3 €NIEKTPOHHOI CUCTEMOKD |

perynioBaHHsa i obeptaHHAM poboyYoro iHCTPYMeHTa (8)  Obmexysay rubmMHM

npaBopyu i NIBOPYY TaKOX NPUAATHI [N 3aKPyUyBaHHA (9) Kniou 40 CBEPANMNLHOTO NaTpoHa®

TBUHTIB | Hapi3aHHs piabbu. (10) 3ybuacTuit CBEPANMABHMIA NaTPOH

(11) bira®

306paxkeHi KOMNOHEHTH
(12) YHiepcanbHuit yrpumyBau 6it?

HymepaLyist 306paxkeHux KOMNOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha

30bpaxeHHs eneKTpoNpUnazy Ha CTOPIHLi 3 Ma/IlOHKOM. (13) Kniou-wecturpanHmk”

(1)  LUBMAKO3ATUCKHUIA CBEPANMABHUI NaTPOH (14) PykonTka (3 i301bOBaHO NOBEPXHEK)

(2) TMepemukay «CBepaneHHsA/YNapHe CBEPANEHHAN a) 306pameue96o onucaHe NpUNajaA He BXOAHTL B
CTaHAAPTHUHU KOMMMEKT NOCTaBKH. MoBHu# ACOPTUMEHT

(3) Mepemukau HanpamKy obepTaHHA NpUNaaAan BU 3HaiAeTe B HaWii nporpami npunapas.

b) 3BuuaitHKi (He BXOAUTb B 06CAT NOCTaBKH)

TexHiuHi paHi

Yaapuui gpunb GSB 16 RE GSB 16 RE
ToBapHu1i HoMep 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
HomiHanbHa cnoxuBaHa noTyXHicTb Br 750 750
BuxigHa noTyxHicTb Br 380 380
Yacrota 0bepTaHHA XoNocToro xoay 00/xB 0-2800 0-2800
HomiHanbHa Kinbkictb 06epTiB 00/xB 1750 1750
KinbkicTb yaapie Ha XonocTomy xogi 06/x8 47600 47600
HomiHanbH1i 0bepTanbHU MOMEHT Hm 2,3 2,3
Makc. @ ceepgna

- betoH MM 16 16
~ Llernana knapka MM 18 18
- Cranb MM 13 13
- [JlepeBuHa MM 30 30
BcTaHoBneHHs KinbkocTi 0bepTiB ° °
ObepTaHHA npaBopyuy/niBopyy ° °
KynaukoBui cBEPAIMIbHUIA NAaTPOH - °
LLIBMAKO3aTMCKHKI NATPOH ° =
[lianasoH 3aTUCKaHHA NaTpoHa MM 1,5-13 IL5=ilE
AsToMatiuHa thikcallia wnuraens (Auto-Lock) ° -
[liameTp WWiKKM WnuHaens MM 43 43
Bara BignosigHo o Kr 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucry = AT

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TaKOX Y cneyudiuHoMy Ana KpaiHi BUKOHaHHi
MOX/MBI iHLLi NapameTpy.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii SCymapHa Bibpauis 3 (geKTopHa CyMa TPbOX HanpsAMKiB) i
PiBeHb Wymis BM3HaueHwnH BignosiaHo fo EN 62841-2-1. noxn6ka K, Busiauexi sianosiaHo Ao EN 62841-2-1:

[P 2 - 2
A-3BaXX€HWI piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, eNeKTpONpUiasy, CBEPANEHHA B MeTani: 3, 5f5 ufc’, K 1’52 mfc )
AK NPaBNA0, CTaHoBNTL: 102 A5(A); 38yKoBa YnapHe cepanerHs B beToHi: a, = 25,0 m/c’, K = 3,0 m/c

notyxHictb 110 45(A). NMoxubka K = 5 . 3aprL|)2/BaHHF| Ta BUKDYUYBaHHA FBHHTIB: a, < 2,5 M/c%, K =
BasraliTte HaByLWHUKK! 1,5m/c
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3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi 1A NoNepeaHboi OLiHKK
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocyoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPIBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHK piBeHb BibpaLii | piBeHb emicii Wymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

DoparkoBa pykoaTka (gus. man. A)

» [paujoitTe 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM NULLE 3
O0AATKOBOIO PYKOATKOIO (7).
[ns 6inbLUOi 3pyYHOCTI, @ TAKOX LLI0D MeHLLEe BTOMAOBATUACA
nig yac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTATH JOAATKOBY
pykosaTky (7).
BingnycTiTb HUXHIO PYKOATKY JOAATKOBOI PYKOATKH (7) npot
CTPINKK rOAMHHHKA | BiABEMiTb A0AATKOBY PYKOATKY (7) B
noTpibHe nonoxeHHA. Micns uboro 3HOBY TYro 3aTArHiTb
HWKHIO PYUKY [I0AATKOBOI PYKOATKM (7) NoBepTaHHAM 3a
CTPINKOK rofIMHHKKA.
BcTaHoBneHHA rMMbKHK cBepAniHHA (auB. man. A)
3a gonomoroto obmexysaua rmubum (8) MoxHa
BCTAHOBMIOBATH HeObXiaHY rM1buHy ceepaniHHa X.
ToBepHiTb HIXKHIO PYUKY IOAATKOBOI pyKosATKH (7) NpoT
CTPINKK FOAMHHMKA | BCTPOMITb 0OMexyBau rnubntu (8).
BuTArHITH 0bMexyBau rMubuHK (8) HacTinbku, 1106 BiACTaHb
MiX KiHUMKOM CBepAna i KiHuMkom obmexyBaua rnubuni (8)
CBEpANIHHA BignoBinana HeobXxiaHin rubuxi ceepaninHa X.
Micns uboro 3a CTPINKO roAMHHUKA 3HOBY TYrO 3aTATHITH
HWKHIO PYUKY [I0AATKOBOI PYKoATKM (7).
PucbneHHs Ha obmexyBaui rnnbuu (8) noBrHHE AMBUTUCA
Bropy.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» [lig uac 3aminu npunapas 060B'A3koBo HagiBalTe
3aXMCHi pykaBuLi. CBepANUNbHUIA NAaTPOH MOXE Npu
TpUBaNii poboTi CUNbHO HarpiBaTUCcs.

LLiBuaKO3aTHCKHHMII NaTpoH (auB. man. B)

IpK HEeHATMCHYTOMY BUMHKaui (5) cBepanMNbHUN
Wwn1Haenb bnokyeTbes. Lie 403BONAE WBKUAKO, 3PYUHO i
NPOCTO MiHATA POBOUNI IHCTPYMEHT y CBEPANUNBHOMY
naTpoHi.

BinkpuitTe wiBMOKO3aTUCKHKI NaTpoH (1), noBepTalouu oro
B HanpAMKy 0bepTaHHA @ HACTINbKMK, 10D B HbOrO MOXHa
Byno BCTpoMUTH pobounit iHCTpyMeHT. BeTasTe pobounit
iHCTPYMEHT.

PyKoto 3 CHnoto noBepTaiTe BTY/IKY WBMAKO3ATUCKHOTO
natpoHa (1) B HanpsAMKy obepTaHHs @, MOKK He
NPUNHUHATBCA KNaLaHHA. Mpu LiboMyY CBEPANMUAbHWN NAaTPOH
ABTOMATUYHO (IKCYETbCH.

L1106 3HATH dhiKcallito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKK
TOIMHHHMKA, LLI0D BUUHATM PODOUMI IHCTPYMEHT.

3ybuacruit cBepanunbHuMit naTpoH (gus. man. C)
lNoBepTarouu, BigKpuiTe 3ybuacTuit CBEPANUNbHUI NAaTPOH
(10), 1106 B HbOrO MOXHa byNno BCTPOMUTH PObOUHIt
iHCTPYMeHT. BctaBTe poboumit iHCTPYMEHT.

BcTpomith ko 1o cBEpAnMbHOTO naTpoHa (9) y
BiANOBIAHI OTBOPH B 3ybuacToMy CBEPLAIMNLHOMY NATPOHI
(10) i piBHOMipHO 3aTAMHITL POBOUMI IHCTPYMEHT.

IHCTpYMeHTH Ana 3aKpyuyBaHHA (auB. man. D)

Y pasi BukopucTaHHa 6iT (11) HeobxiaHo 3aBxau
BUKOPUCTOBYBATH YHiBEpCANbHUIA 3aTHCKau OIT (12).
BukopucToByiTe nuwwe bitH, Wo NiaXoAaTb 40 roNoBKKU
TBMHTIB.

[lnq 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB 3aBXAM BCTAHOBMIONTE
nepemukau «CeepaneHHs/YaapHe ceepanerHs» (2) Ha
cumBon «CBEPAIEHHS.

3amiHa cBepANMNbHOro NaTpoHa

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LWITENCENb 3 PO3ETKH.

» B enektpoiHcTpymeHTax be3 dikcatopa CBEPANUNBLHOMO
LINWHEENA CBEPANUAbHUIA NaTPOH Tpeba 3amiHioBaTHh B
ABTOPM30BaHii cepBicHii MaicTepHi Bosch.

[leMoHTax cCBepANMnbHOro naTpoHa (aue. man. E)
3HiMiTb foaaTkoBy pykoATky (7).

LLlob 3achikcyBaTit CBEPAZIMNBHHUI WINKUHAENb, BCTPOMITh
CTaneBui WTUMT 3 @ 4 MM Ta AOBXKMHOI bnK3bko 50 MM B
OTBIP Y WHALI WNMHAENA. 3aTUCHITb KNIOY-LIECTUrPaHHUK
(13) KopoTKIM DOKOM Y LIBUAKO3ATUCKHUI NATPOH (1).
lMoKnaziTb NeKTPOIHCTPYMEHT Ha CTiKY OMopy, Hanp., Ha
BepcTak. MiLHO TpMMatoun eneKTPOiHCTPYMEHT, BiAnyCTiTh
LIBMAKO3ATUCKHUI CBEPANMNBHMI NaTpoH (1), noBeptatoun
Kniou-wecturpaHHuk (13) B HanpamKy obepTaHs @. Ao
LUBMAKO3aTUCKHWI CBEPANUbHUIA NAaTPOH He NOBepTa€eTbCA,
371erka BAapTe no JOBroMy XBOCTOBHKY Krtoua-
LwecTUrpaHHuKka (13). BUiMiTb KNiou-1LECTUrPaHHKK i3
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LIBUKO3ATUCKHOTO CBEP/IMNbHONO NAaTPOHA i NOBHICTIO
BIIKPYTiTb LUBUAKO3ATUCKHWI CBEPLAMUNbHUI NATPOH.

MoHTax cBepanunbHOro natpowa (aue. man. F)

MoHTax LBMAKO3ATUCKHOTO CBEPANMIbHOIO natpoHa (1)

30iMCHIOETLCA Y 3BOPOTHIN NOCMIAOBHOCTI.

» [icna 3aKiHueHHA MOHTaXy 3HOBY BUTATHITb CTaneBHi
WTHT i3 CBepANUNbLHOrO NaTpoHa.

CBepAnunbHUiA NaTpoH Tpeba 3aTArHyTH Ao
MOMEHTY 3aTtAryBaHHsa npubn. 30 - 35 Hm.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, AK Hanp., nako)apboBKX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHnm Ans 300poB’A. TopkaHHA

abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNKKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWAXIB.

MeBHi BUAM MUNYy, AK Hanp., Ayb6oBwi abo bykoBuit nun,

BBAXQAOTLCA KaHLePOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBkamu 18 06pobku fiepeBrHU (xpomart, 3acobu ans

3aXuCTy AepeBuHH). Matepian, (o MicTaTb asbecr,

[03BONsETbCA 06pobNATH NKLLE crevianicTam.

- Cninky¥Te 3a n06pOI0 BEHTUNALIEID Ha pobouomy Micli.

- PeKkomeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[oaepxynTeca npunucis Woao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [1n
MOXKe Nerko 3aMmMarucs.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoiHcTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
TakoX i npu 220 B.

BcTaHoBneHHa HanpAMKy obepTanHa (aus. man. G-H)

» lepemukaiite nepemnkay HanpamKy obeprauus (3) ,
NHLLE KONKU eNeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEeHHUiA.

3a 1onomMoroio nepemmkaua HanpsamKy obeptatHs (3)

MOXHa MiHATW HanpAMOK 0bepTaHHa iHCTpyMeHTa. OfHaK Lie

He MOX/MBO, AIKLLO HATUCHYTHH BUMMKaY (5).

MpaBe obepTaHHa: [1n7 cBepANiHHA | 3aKpyuyBaHHSA rBUHTIB

MocyHbTe nepemMukay Hanpamky obeptanHs (3) nisopyu

Yropy i 0AHOYACHO NPABOPYY BHU3.

Nise obepranna: [1ns nocnabneHHs abo BUKpyuyBaHHA

TBUHTIB | PO3KPYUYBaHHA raiok MOCYHbTE NepemMukay

HanpsAMKy obeptaxHA (3) NiBopyy BHK3 | 0AHOUACHO

npasopyu yropy.
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BcTaHoBNEHHA peXumy pobotu
CBepAniHHA Ta 3aKpyuyBaHHA/

g BUKPYUYBaHHA FBUHTIB

‘ BcTaHoBiTb nepemukay (2) Ha cumBon
«CBepaniHHAY.
YnapHe cBepgninHa
BcTaHoBiTb nepemukay (2) Ha cumBon «YaapHe
CBEPANIHHAY.

Mepemukau (2) BiguyTHO 3aX0AMTb y 3aUenneHHs, i Horo
TaKOX MOXHA NepPeMUKaTh NpH YBIMKHYTOMY MOTOPI.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

L1106 yBiMKHYTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMMKa
(5) i TPUMaiiTE 1Or0 HATUCHYTUM.

LLlob 3adhikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMKKAY (5), HATUCHITL HA
tikcatop (4).

L1106 BAMKHYTH, €NeKTPOIHCTPYMEHT, BifiNyCTiTb BUMUKAY
(5) abo, kLo BiH 3achikcoBaHMI KHOMKOLO dikcadii (4),
KOPOTKO HaTUCHITb Ha BUMMKaY (5) Ta 3HOBY BiAMYCTiTb HOTO.

BcraHoBneHHs Kinbkocti 06epTiB/KinbKocTi yaapis
KinbkicTb 00epTiB/ynapis yBiMKHYTOro €NeKTPOIHCTPYMeHTa
MO>XHa NNaBHO PErynioBati binbLIMM Ui MEHLIAM
HaTUCKaHHAM Ha BUMMKaY (5).

Mpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (5)
€M1eKTPOIHCTPYMEHT NPaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepris/
yaapis. Mpu 36inbLUEHHI CUMW HATUCKYBaHHS KiNbKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3pocTae.

BcTaHoBneHHs KinbKkocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
3a/10MOMOroto KoniLaTka Ana BCTaHOBNEHHA KiNbKOCTI
0bepriB (6) MoXHa BCTaHOBMIOBATH KinbKiCTb 006epTiB/
KinbKiCTb yaapiB HaBiTb Nig uac poboTy.

HeobxigHa Kinbkictb 06epTiB/KinbKiCTb yAapiB 3a1eXuTb Bif
Marepiany i yMoB poboT, ii MOXHa BUSHAUUTH NPAKTUUHUM
cnocobom.

BkasiBku wopo poboru

» Mepep byab-AKHMKU MaHinynAaLiaMu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» MpucTaBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKu/rBUHTa
NHLe y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, 1o
0bepraioTbes, MOXKYTb 3iCKOB3YBaTH.

MNicna TpuBanoi poboT Ha HM3bKil yacToTi 0bepTiB faKTe

€NeKTPONpUnaZy NONpaLtoBaTh A OXONOMKEHHS NpUbA.

3 XBHUIN. 3 MaKCHMa/IbHOKO YacTOTOl 0DEpTiB Ha XonocToMy

Xopmy.

[inA cBepaneHHA Kaxnis BCTaHOBITb nepemMukay (2) Ha

cumBon «CeepaneHHsy. Micna npocBepaneHHs Kaxnto

BCTaHOBITb NepPeMMKay Ha 3HAUOK «yfapHe CBEPANIHHSY i

npawtoiTe 3 yaapom.

[ns poboTy 3 beTOHOM, KaMeHEM i Liernoto BUKOPUCTOBYTE

TBEPAOCNNaBHI CBepana.

BuKopucTOBY#tTe Npyu cBEPANTiHHI B MeTani n1we be3foraHi,

3aToueHi CBepAna 3 BUCOKONEroBaHol LWBWAKOPi3anbHOI
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cTani (HSS). BignoBigHy AKiCTb rapaHTye opuriHanbHe
npunaaas Bosch.

3a[10NoMOoroto NPUCTPOLO A/ 3aroCTproBaHHs CBepAEn
(npunaans) MoXKHa Nerko 3aTouyBaTH cnipanbHi cBepana
niametpom 2,5-10 mm.

[N 0cobnMBO TOUHKX POBIT BUKOPUCTOBYHTE CBEPANUNBHY
CTaHWHyY (Npunagas).

BepcratHi newara, Lo NponoHyTbCA AK NpUnaaas,
[N103BONAKOTH HafliNHO 3aTUCKyBaTH 06p0bNtoBaHI 3aroToBKM.
BoH# 3anobiraiotb nepesepTaHHI0 06p0obnioBaHKX
3aroTOBOK i NONEPe;KatoTb HELLACHI BUNafKK Y LIbOMY
3B'A3KY.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ina skicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

AkwLo Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHKi Kabenb, Le Tpeda
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHil MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoBifb Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHga cnispobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCcnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax thipmu «PobepT boty.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKKu
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX CepBiCHUX LEHTPIB HAaBEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis

EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba 3gasaru Ha
€KOMOTiUHO UNCTY NOBTOPHY NepepobKky.
He BUKMpa#Te eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!

Nuwe ana kpai €C:

BinnosinHo no €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
L4OA10 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMUX
npunagiB i ii nepeTBOpPeHHs B HaLioHaNbHe 3aKOHOABCTBO
HenpUaaTHi Jo BXMUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patv OKPeMo i 34aBaTH Ha EKONOTIUHO UUCTY
pekynepavito.

lpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NPUNazM MOXYTb MaTH LUKILMBUA BNUB Ha
HaBKONWLUHE CEPEOBMULLE Ta 30POB’A MIOAUHM Uepes
MOX/UBY HAABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap Aa 60mybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbiMLwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHA XaHE KOCbIMLLIAAA KepCeTiNreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHpe KepCeTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHfa Xa3blnFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy ycbiHbIMangbl.
KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

~ KON YLUKbIH LLbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHoaqpl3

160992A880((13.10.2022)
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- TOK CbIMbl by3blnFaH HeMece OKLLaynaychbl3 bonca,
naraanaHbaxpl3

— BHiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LWAlLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbl3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLIbI H0nMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoiMaaa
6HiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
HHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH Xe/ifeH KyaT anaTtbliH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

Kasak|113

JKyMbIC OpHbIHBIH Kayinci3giri

>

>

JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe Xapblk yCTaHbI3. [lacTaHfaH
)XoHe KapaHfbl Xalnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
INeKTpP KYPLINFbICHIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap BonFanga. InekTp Kypan yLKbIHAapab!
xacanzpl, an onap WwaH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKiH.

bananap meH 6akbinaywbinapfbl 3nNeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnflaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFaannapaa, KOMMEPLHUANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi 3NeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aibipnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLlaH eWKaHAali Topi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanAapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHzeTeni.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naraa
bonappl.

AneKTp KypanAapAbl Xaxbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapblnaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naigananbanpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXbliManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHza cbipTKbl
Jannap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanblH binFangbl XXepae nanganany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTes|.

Keke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naiganaHyaa abaii 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHE napacaTTbl
naijanaHbiKbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganan6anbi3. dNeKTP KypanbiH NanaanaHy
KesiH[e aHCbI3[IblK ayblp XXeKe XapaKaTTaHyFa anbirn Kenyi
MYMKIH.
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» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapb!
THICTi XaFfainapaa KonLaHbin Xeke xapakatTaHynapgpl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH CayCaKTbl OLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHACbIH Hemece KinTTi anbin KoHbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinanybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KniMaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIMaNbl bentekrep
apKbI/bl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, Wwhirapbin X1Hay XabAabIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeNTei.

» Acnantapgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneil Kayincisaik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKTayabiH,
TONbIKTaM He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagax
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbls.

» ATanmbll Naaanary XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, Naifanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKbin-on KabineTrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciairi ywi »ayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH

narnpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy
» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH

»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC eMeC 3NEKTP KypanblH
naipaananb6anpi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

JKababikrapabl pettey, 6eniwektepid anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbik apeKeTi anekTp
KypanablH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MNaipanaHbINMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl bananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
aflampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

IneKTp KypanaapbiH MEH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepaiy kepepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipganaHyfaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckil acnantappgpl eTkip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINrEH XoHe KECKILL XUeKTepi TKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHan
barbiTTanapl.

neKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH 9PEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a XaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbi3mert kepcety
» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XXeHgeywi Tek bipaen

Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTefi.
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Bypfbinap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» lepdopatopnbik 6yprbinayfa Kynak KOpFarFbllTapbiH
KuiiKi3. LLybinaa Typy ecti kabineTiHi TemeHaeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» KocbiMLua TyTKaHbl/TyTKanapAbl NaifanaHbiKbi3.
Bakpinay MyMKiHAIriHEeH arblpbiny Xapakar anyra akenyi
MYMKiH.

» Keckiw kepek-)xapak Hemece GekiTKilTep xacbipbiH
CbiMpapFa Hemece 63iHiH, CbIMbIHA THIOi MYMKIH
apekeTTepAi opbIHAAFaH Ke3fe aNeKTP KypanbiH

OKLIaynaHFaH beTTepiHeH ycTaHbI3. Erep Keckil kepek-

Xapak Hemece beKiTKilTep XyMbIC icTen TypFaH CbiMFa
THCE, INEKTP KypanblHbIH alliblk MeTann beniekTepit
benceHpipin, naiaanaHyLbiFa TOK COFYbl MyMKIH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH Nanganaxy ywiH

Kayinci3aik Hyckaynapbl

» Bypfbl KOHALIPMACbIHbIK MAKCHMaNAbIK,
XKbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XbINJAMAbIKTa XYMbIC
icremeni3. )XoFapbl XbinfamablkTapaa KoHabIpMa
[NanblHaamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Opaaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLbl AaibIHAAMAFa THIN TYPFaH KyiHae
bacranpbi3. Xorapbl XblnaamaplikTapaa KOHAbIPMa
[naibiHaamara Tumei boc ariHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipmara caif cbi3biKTa 6acbiHbI3, TbIM KaTTbl
bacnanpbi3. KoHgbipmanap byrinin cbiHyFa Hemece
baKpbinay xoranTyFa XoHe XKeKe XapakaTraHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

Kocbimiua Kayinci3aik HyckaynbiKrapbl

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH ceHpipinis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapbl PEaKTHBTI KyLUTepAEH
abait 6onbIHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XYKTENce Hemece eHAeneTiH AaibiHaaMaaa
KbICblNca of CbiHanabl.

» 3nekTp KypanbiH 6epik ycranbi3. LLypyntapabl bypan
bekiTy xaHe bypan bocary Ke3iHfe KbiCKaLlia XoFapbl
Me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» [laiibiHaamaHbl 6eKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JalblHAAMa KONbIHbI3beH
canbiCTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiganasbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY apblnbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTepuanfblk 3UAHFa
HeMece TOK COFYbIHa arbimn Kenyi MyMKiH.

TeXHUKanbIK ManiMeTTep

Mepdopatopnbik 6yprbinay Kypanbl
OHiM HeMipi
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» JNneKTp KypanbiH Xepre KOIAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFanTybIHa arnbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH NaifanaHFaH ke3ae, oHbl eKi
KonmMeH bepik ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3.
InekTp Kypanbl eKi KONMeH ceHimai Typae backapbinagpl.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp xapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit

eCKepiHj3.

Makcarbi 60/ibIHIIA KOonpaHy

Byn anekTp Kypanb! Kipniw, 6ETOH XaHe TacTapAbl CoHpai-
aK, aralll, MeTa/n, KepamuKa XaHe NnactMaccaHbl
nepcopatopnbik byprbinayra apHanFaH. INEKTPOHAbIK
backapy xyieci bap xaHe OHFa/conFa anHanatbiH acnanTtap
Byprbinay MeH bypaHzia Kecyre fie )apamabl.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemMipneHreH cypettepi bap
BeTTeri anekTp KypanbliHbIH CHNATTaMacbiHa cai.

(1) Xbingam Kbickbll BypFbinay natpoHbl

(2) "Byprbinay/cokkbiMeH bypFbinay" aybiCTbIpbIn-
KOCKbILLbI

(3)  AtHany baFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
(4) AxblpaTKbllLKa apHanFaH peTTey TyHMeci
(5) AxblpaTKblLll

(6)  A¥iHany xuiniriH anfblH ana TaHaayFa apHanFaH
aiHanManbl peTTeriw

(7) Kocbimwa TyTka (6eTi oKwaynafan)®
(8) TepeHaik wekTeriwi”

(9) Byprbinay NaTPOHbIHLIK KINTi®

(10) Ticri TofbiHbI 6ap BypFbinay NaTpOHbI
(11) Bypaybiw 6ur?

(12) Ombeban but ycTarbilb?

(13) AnTbl KbIpnbl AeHOEK KinT”

(14) Tytka (beti okwaynaqFaH)

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaNAabl.
Tonbik Kepek-apaKrapabl 6i3AiH kepek-Kapakrap
6araapnamacbiHaH Tabacbis.

b) cranpapTTbl (KMHAKTa KaMTbINMaigb1)

GSB 16 RE
3601 A4ES..

GSB 16 RE
3601 A4EG..
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MNepdopatopnbik 6yprbinay Kypanbl GSB 16 RE GSB 16 RE
HoMWHanabl TyTbIHbINATLIH KyaT Br 750 750
OHimainik Br 380 380
Boc xypic kyrinaeri anHany xuiniri MuH! 0-2800 0-2800
HoMuHangbl ainHany xuiniri MUH" 1750 1750
Boc xypic KyriHaeri ainHany XuiniriHaeri COKKbl CaHbl Mun? 47600 47600
HomMuHangbl aHany MOMeHTi Hwm 2,3 2,3
Makc. bypFbl aMameTpi

- berton MM 16 16
- Kipniw kanay MM 18 18
- bonar MM 13 13
- Araw MM 30 30
AVHany XuiniriH anfbliH ana taHaay ° °
OHra/confa aiHany ° °
TicTi ToFbIHbI 6ap bypFbINAy NaTPOHbI - °
Kbinfam KbicKblL byprbinay naTpoHbl ° =
Byprbinay naTpoOHbIHbIK, KbICY AXana3oHbl MM 1,5-13 i 5=il8
Tonblk aBTOMATTbI WNUHAENb OekiTKilwi (Auto-Lock) ° -
LLInuHaenb MOMHBIHBIH UaMETPI MM 43 43
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 2,2 2,2
01:2014 kyxartblHa car

KopFaHbIC Knachl ol el

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

[bibbic whirapy maHaepi EN 62841-2-1 6olibiHiwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH KypbInFbIHbIH WYbIN JeHreli afeTTe
TeMeHaerire TeH: Abibbic Kywi 102 ab (A); Abibbic KyaTbl
11046 (A). ©nwey pancianiriK = 5 1b.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHifiHi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK,
KocbiHabichl) xaHe K ganciapgiri, EN 62841-2-1 boibiHwa
ecenTenreH:

Metann 6ombiHiwa byprbinay: a, = 5,5 m/c?, K = 1,5 m/c?
BeToH BoitbiHLa COKKbIMeH bypFbinay: a, = 25,0 m/c?, K =
3,0 m/c?

Bypay: a, < 2,5 m/c%, K = 1,5 m/c?

Ocbl HycKaynappa KenTipinrex Aipin AeHrewi xaHe Wwybin
IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonblHLIA
6NLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapblH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KYpanbIHbIH Heri3ri )KymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLWiH TepBeny xaHe WybIN WoiFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HAKTbl ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHbliMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TOMeHeTen|.

MarpanaHyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHy KaXeT, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAapAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3MEeKTP KypanblHbiH,
Keninik aibipbIH Po3eTKafaH WbIFaPbiHbI3.

Kocankbl TyTKa (A cypeTiH KapaHbi3)

» JNeKTp KypanblHbI3Abl TeK KOCanKbl TYTKaMeH bipre
naipananbinbI3 (7).

Kayincis xaHe bIHFainbl XKyMbIC KYHiHe KOM KETKi3y YLiH

KOCbIMLLA TyTKaHbl (7) Ke3 KenreH xakka Kanblpyra bonagpl.

Kocbimua TyTkaHbiH, (7) acTbiHFbl beniri caFat TifiHiH

DarbiTbiHa Kapcbl bypan, KocbiMiua TyTKaHbl (7) kanaynbi

Ky#re KanblpblHbl3. CofiaH KewiH KocbiMLLa TyTKaHbIH, (7)

acTbIHFbl beniriH carart TiniHiH baFbiTbiMeH bypan bekiTiHi3.

byprbinay Tepenairii petrey (A cypeTiH KapaHbi3)

TepeHgaik WwekTeriwimer (8) kaxeTTi byprbinay TepeHairii X
peTteyre bonagpl.

160992A8801(13.10.2022)
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KocbiMmLua TyTKaHbiH, (7) acTbiHFbl Deniri caFart TiniHiH
bBarbiTbiHa Kapcbl bypan, Teperaik WwekTeriliH (8)
OpHaTbIHbI3.

TepeHnik wekTeriwwiH (8), OypFbl YIITbIFbI MEH TEPEHTIK
wekTerii (8) yLbiHbIH apacbiHAaFbl KALIbIKTbIK KaXeTTi X
BypFbinay TepeHairiHe caiikec keneTiHael, TapTblHbI3.
CopaH KeiH KocbiMLIa TyTKaHbiH (7) acTbiHfbl beniriH caFat
TiniHiH barbITbIMeH bypan bekiTiHi3.

Tepengaik wekTeriwinaeri (8) byabipnaHy xorapbl kapan
TYpybl THIC.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

» Acnan anmacTbIpy Ke3iHAe KopFay KOnFabbiH KHiHi3.
Byprbl NaTPOHbI y3aK YaKbITTbl yMbIC dAICTEPIHAE KaTTbl
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

Te3 KpicaTbiH bypFbinay natpoHbi (B cypeTiH KapaHpbi3)
Axbipatkbil (5) bacbinmaraH keaae byprbinay WnuHgeni
bekitineai. byn bypfbl NaTpOHBIHAA anManbl-canManbl
acnanTbl XblNAam, OHA XaHe Xal anMacTbipyFa MyMKIHAIK
bepeni.

XKbinaam TapTbinatbiH byprbinay natpoHbiH (1) atHany
barbiTbiHAa @ Dypay apKbinbl acnan opHaTbiNFaHbILwa
alWbHbI3. ACNanTbl OPHATBIHbI3.

Tes KbiCy NaTpoHbiHbIH (1) runb3acbiH KonmeH @ barbiTbiHga
capTbingaraH fbibbic keTkeHLwe bypaHpi3. bypfbinay
naTpoHbl aBTOMATTHI TYpe bekitineai.

ByratTay angbiHFbl rnb3aHbl Kapama-kapcbl barbiTra
alHanablpranaa anbiHagbl.

Tici ToFbIHbI 6ap 6yprbinay natpoHbl (C cypeTiH
Kapaupi3)

Ticti ToFbIHbI 6ap bypFbinay natpoHbiH (10) kypan
eHrizinreHiue bypan awbiHpI3. Kypanapl eHrisiHis.
Byprbinay naTpoHbIHbIH KinTiH (9) TicTi ToFbIHBI bap
Oyprbinay natpoHbiHbH (10) THiCTi caHbinaynapbiHa exrisin,
Kypanbl bipkenki eTin KbiCbIHbI3.

Bypan bekity kypangapbi (D cypeTiH KapaHpbi3)
Konabipma butanapabt (11) naipanaqfanaa apkatlan
ambeban yctarblwThl (12) naiganaHbiHpi3. Tek wypyn
bacbiHa xapaiTbiH KOHAbIPMa bUTanapabl naifanaHbiHbI3.
Bypan GekiTy yiwiH "bypfbinay/nepdopatopnblk byprbinay"
aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH (2) apaaiibiM "byprbinay" benricie
OpHaTbIHbI3.

Bypfbinay naTpoHbIH aybICTbIPY
» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» byprbinay WnWHAENiHiH beKiTKilLi )oK anekTp
KypanzapblHga byproinay natpoHbiH ekinetri Bosch
3MEKTP KypanfiapbliHblK CEPBUCTIK OpTanblfbiHfa
aybICTbIPY KAXKET.

Byprbinay naTpoHbiH 6enwekrey (E cypeTiH KapaHbi3)
Kocbimiua TyTKaHbl (7) bentuexTeHis.

LLlamameH 50 MM y3biHabIFbIMEH @ 4 M bonaT WTUATIHI
LUNMHAENb MOMHbIHBIH OMbIFbIHA Carbin BYPFbI LWINUHAENIH
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OeKiTiHia. IwKi anTbl Kbip/bl raika KinTiH (13) Kbicka
TYTKAMEeH arnFa, Te3 KpicaTblH byprbinay naTpoHbiHa (1)
KbICbIHbI3.

INeKTP KypanblH TypaKTbl HETi3re, Mbicanbl BEPCTaKKa
KOMbIHbI3. INEKTP KYPanbiH HbIK yCTan Typbir, Té3 KbiCaTbiH
Byprbinay natpoHbiH (1) iLuki anTbl Kbip/bl raitka KinTiH (13)
anHany barbiTbiMeH @ bypay apkbinbl bocatbiHbI3. bepik
OpHaTbINFaH Te3 KbicaTblH bypFbinay NaTpoHbl asFaHTan
COKKbIMEH iLLKi anTbl KbIp/bl raika KinTiHiy (13) y3biH
inrerinae bocatbinagbl. ANTbl KbIpNbl AGHIeNneK KinTri Te3
KblCaTblH DYpPFbINay NaTPOHbIHAH LLbIFAPbIM, T€3 KblCaTblH
Byprbinay NaTPOHbIH TOMbIK bypan WbiFapblHbI3.

Bypfbinay naTpoHbiH opHary (F cypeTiH KapaHbi3)

Kbinaam Kbickpiw byprbinay natpoHbiH (1) opHarty kepi

peTTinikneH opblHAaNazbl.

» BypFbinay naTpoHbiH OPHaTyAaH COH bonar WTHGTbIH
OWMbIKTaH KaiiTa WhbIFapbiHbI3.

Bypfbinay natpoHbiH wamameH 30 - 35 Hm
& TapTy MOMeHTiMeH Bypan bekiTy Kaxer.
LLIanAabl XK3He XKOoHKanapAabl copy
KopracblH bosy, Kelbip aFall CopTTapbl, MUHEPanaap *aHe
MeTannaap bap kenbip MatepuanaapablH WaHpl
[NieHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 XeHe
LKAl XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarb!
afamzap/ia annepruanblK peakuManapibl xaHe/Hemece
TbIHBIC XONAAPbIHbIH ayPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe lWwamLuar
arallblHbIH LWaHBI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH
(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporexnaep 6onbin
ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek KaHa MamMaHapMeH
eHpenyi kepek.
— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNETiNnyiHe K3 XeTKi3iHi3.
- P2 cyari cbiHbiNbIHAarbl ra3karap/bl naiaanaHy
VCbIHbINAADI.
OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbiH
yiFapbiMaapabl naifanaHblHbI3.
» KyMbiC OPHbIHAA WAHHbIH, XUHANMaYbIH
KapiaFanaHpbIi3. LLlaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni kyaTbiHa Hazap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH, KyaTbl
3NeKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTalLacbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl KaxeT. 230 B benriciven
benrinenrex anekTp Kypanaapmen 220 B xymbic
icreyre 6onagpl.

AitHany 6arbiTbiH petTey (G-H cypeTTepiH KapaHbi3)

» AiiHany 6aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI (3) anekTp
Kypanbl TOKTan TYpFaHAa FaHa naifanaHblHbi3.

AiiHany BaFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (3) kKemeriMeH

aiHany bafbiTbiH entweyre bonagpl. bipak KOCKpILLTbI/

ewipriwrTi (5) backanaa byn MymkiH emec.
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OnFa aitHany: byprbinay »xaHe bypaHaanapabl bypan kiprisy
VLLiH aitHany barbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILLTHI (3) con
KaFbIHaH OFapbl XXbIMKbITBIM, 9N CON YaKbITTa OH, XaFblHaH
TOMEH Kapay XbIMKbITbIHbI3.

Conra aitHany: bypaHaanap MeH raikanapppl bocary
HeMece bypan Wwheirapy ywWwiH aiHany 6aFbITbiH aybICTbIPbIN-
KOCKbILTbI (3) CON KarbiHaH TOMEH Kapai XKblDKbITbIM, 8N
CON YaKbITTa OH, KaFblHaH XOFapbl KAPai XKbIMKbITbIHbI3.

JKyMmbiC pexxumiH petrey
Byprbinay xaHe bypay

g AybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (2) "BypFbinay"
‘ OenriciHe XbIMKbITbIHbI3.

T

AybICTbIPbIN-KOCKbILL (2) Tipenin, KO3FanTKbILL XXYMbIC icTen
TYPFaHaa ia KonaaHblnybl MyMKiH.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY YLiiH KOCKbILLThI/ewwipriwTi (5) 6acbin
TYPbIHbI3.

bacbinFaH axblpaTKblLThl (5) 6ekiTy yLuiH bexiTy TyimeciH
(4) bacbiHpI3.

INEKTP KypasnblH ewwipy YLiH, axbipaTkpiwThl (5) xibepiHi3
Hemece OekiTy TyiMecimeH (4) KynbinTaHFaH bonca,
aKbIPaTKbILWTHI (5) KbiCKa yaKbIT bacbin xibepiHis.

CoKkbIMeH bypfbinay

AybICTbIPbIN-KOCKbILWTbI (2) "COKKbIMEH
Byprbinay" 6enriciHe XbImKbITbIHbI3.

AiHanbiMaap/KaFy caHblH peTTey

AxbIpaTKbILThl (5) bacy KyLuiH e3repTe OTbIpbIM, KOCbINFaH
3MEKTP KyPanblHbIH aiHanbiMAap/KaFynap caHbiH bipTiHgen
petteyre bonagpl.

AxblpaTKblLWThI (5) XKai bacy TeMeH alHanbiMaap/KaFynap
caHblH Kocagbl. bacy Kyweice aitHanbiMpap/KaFynap caHbl
Kebenepi.

AiHanbIMAAp caHbiH/KaFynap CaHbIH TaHAAY
AlHanbIMap caHblH TaHZanTbiH petTeyi (6) apKbinb
KaKETTi aiHasnbiMaap CaHblH/KaFynap CaHblH XYMbIC icTey
KesiHae petreyre bonagbl.

Tanan eTineTiH atHanbIMAap CaHblH/KaFynap caHbiH
MaTepUanMeH XyMbIC Xacay araarbiHa bainaHbICTbI
TaXipube apKbinbl aHbiKTayFa bonagbl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAAH LWbIFaPbIHbI3.

» IneKTp KypanbiH coMbIH/OypaHpara Tek ewwipinren
Kyige canbiHbI3. AHaNbIN XaTKaH XyMbIC Kypaniapbl
CbIPFbIM KETYi MyMKiH.

INeKTP KypanMeH y3aK XYMbIC iCTEreHHeH KeriH CankblHaaTy

YLUIH 3 MMHYTK@ eH X0Fapbl alHanbiMAap CaHblHa KOCy

Kepek.

Mnutkanapabl byprbinay yiH ayblCTbIPbIN-KOCKBILWLTHI (2)

"Byprbinay” benriciHe opHaTbIHbI3. MNKUTKaHbI Tecin

©TKEHHEH COH, ayCTbIpbin-ayCTbipbin KOCHILLThI

LnepdopatopmeH byparbinay“benriciHe eTkisin cokkbIMeH
iCTeHi3.

BeToH, Tac xaHe KypbinbicTa KaTTbl MeTan byprbiCbiH
nanganaHbiHbI3.

MeTanga byprbinay yLUiH )oFapbl canansl, Te3 KeceTiH
bonatTaH acanfaH MynTiKcia, 6TKipneHreH byproinapp!
naipanaxbiHbi3. Bosch kepek-xapakrapbl bargapnamach
TiCTi canara Keningik bepegi.

Byprbl eTkipney KypanbiMeH (kepek-xapak) 2,5-10 Mm
[AvameTpnik cnupanbpi byprbiHbl eTKipneyre bonagbl.
AVpbIKWa faNAiKTi Tanan eTeTiH XyMblcTap yLwiH byprbinay
CTaHUHACbIH (KepeK-Xapak) NanaanaHbiHbI3.
Kepek-xapak peTiHae bepineTiH binaek KbiCKblLLbl
[JablHAaMaHbl MbIKTan KbiCyFa kemekTecesi. byn
JanblHaaMaHbIH bypanybiHa xaHe nariaa bonarbiH
asaTaiblM OKuFanapra xon bepmenai.

TeXHUKanbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH angblH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep 6ainaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bornca,
KayincismikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuachl Hemece Bosch anextp kypanaapbi
BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapblHAa
Xyprisinyi Tvic.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
BHiMziepre aTMocepanblk ayblH-LUALIbIHHBIH TUIOIHE XoHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TeMneparypaHbi, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapga),
naBMNboOHAAP MEH KMOCKiNepAe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimpep Typanbl aknapat MiKAETTi Typae Tisimi Pecert
depnepaunAchbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH eHIMAEP anAeKallaH
naifanaHblinFaH HeMece eHiMepae akay/bik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHyLWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaepai caty NPoLECiHIH aACbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

~ Carywwbl catbin anyLubiFa YHbIMbIHbIH MPManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamManapbl caTbin
anywbira byibiMaapaarsl kasbanapmeH TaHbicyra
MYMKiHAiK 6epyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibIMEapabIH icke KoCbinybiHa 9KENeTiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;
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- Carywbl ocbl byibiMaapabH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
XapaMablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, 0yabiny benrinepi bap
X8He naKaanaHy 6oMbiHLIa HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHAETTi CONKeCTiK CepTUdUKaTbl HeMece CaHKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl @HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KBPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MeKeHXan 6o¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/AblH KepeK-apaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbIHyLIbINApFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KBpCETy OpTanbIkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)aWbl Typanbl TONbIK XXoHE 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
ana anachbl3

Kbi3ameT KepceTy opTanbliKTapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXePAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae
OH[IPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MEXaHWKanblk 3aKbIMAAP/bIH XXOKTbIFbl;
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- naWpanaHy bowblHLWa HYCKayNblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovbiHLWa HYCKAyNbIKTa CaTyLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACHIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keninpik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabi:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai NeKTP KypanbiHblK,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNlakTap xaHe T.0.
CUAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

— TabuFu T3y (pecypCTbiH TONbIK Naifanaxbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLMuanay, Kate
KONAAHy, KbiI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH Xab/iblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XXyKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatazbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINybl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapblH aiiHanaHbl
KOPFaWTbIH K9AIEre XapartyFa anapy Kaxer.
ANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TactamaHpi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INeKTp XaHe 3NeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHfapFa Cankec
naiaanaHyra xapamcbI3 3neKTp Kypanaapbl benex
XKMUHaNbIN, Kofere Xapatbinybl KaXeT.

Kate )xonmeH kafiere xaparbliiFaH ecKi aNeKTpRiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabiH bony
MYMKiHAiriHe balnaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Utilizati manerul/ménerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul accesoriului de taiere sau al elementelor de
fixare cu un conductor aflat ,sub tensiune” poate pune
,sub tensiune” componentele metalice expuse ale sculei
electrice si provoca electrocutarea operatorului.
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Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteascd liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregititi pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza dacd scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Prinde strans, cu ambele maini, scula electrica in
timpul lucrului si asigura-te ca ai o pozitie stabila.
Scula electricd este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Bosch Power Tools
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Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinatd att gduririi cu percutie in
caramida, beton si piatra, cat si gauririi in lemn, metal,
ceramica si material plastic. Aparatele cu reglare electronica
si functionare spre dreapta/stanga sunt de asemenea
adecvate pentru insurubare si filetare.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Mandrina rapida

(2) Inversor pentru ,gaurire/gaurire cu percutie”

(3) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(4) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire

(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Rozetd de reglare a preselectdrii turatiei

(7) Maner auxiliar (suprafati izolata de prindere)”
(8) Limitator de reglare a adancimii®

(9) Cheie pentru mandrine”

(10) Mandrina cu coroana dintat”

(11) Bit de surubelnita®

(12) Suport universal pentru biti®

(13) Cheie hexagonald”

(14) Maner (suprafata izolata de prindere)

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

b) uzual (nu este inclus in pachetul de livrare)

Date tehnice

Masina de gaurit cu percutie GSB 16 RE GSB 16 RE
Numar de identificare 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
Putere nominala W 750 750
Putere utila W 380 380
Turatie in gol rot/min 0-2800 0-2800
Turatie nominald rot/min 1750 1750
Numar de percutii la turatia de functionare in gol min™* 47600 47600
Cuplu de strangere nominal Nm 2,3 2,3
@ maxim de gaurire

- Beton mm 16 16
- Zidarie mm 18 18
- Otel mm 13 13
- Lemn mm 30 30
Preselectare a turatiei °
Functionare spre dreapta/stanga ° °
Mandrind cu coroana dintatd - °
Mandrina rapida ° -
Domeniu de fixare a mandrinei mm 1,5-13 L=ilg
Dispozitiv de blocare complet automata a axului (Auto-Lock) ° -
Diametru guler ax mm 43 43
Greutate conform kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie ST W

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-1.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 102 dB(A); nivel putere
sonord 110 dB(A). Incertitudine K = 5 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-1:

gaurire in metal: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s’
gaurire cu percutie in beton: a, = 25,0 m/s, K = 3,0 m/s’
insurubare: a, < 2,5 m/s, K = 1,5 m/s’

160992A8801(13.10.2022)
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Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner auxiliar (consultati imaginea A)

» Utilizati scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (7).

Optional, poti roti manerul auxiliar (7) pentru a obtine o

pozitie de lucru sigurd si confortabila.

Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului

auxiliar (7) si roteste manerul auxiliar (7) in pozitia dorita.

Dupa aceea rasuceste in sens orar partea inferioard a

manerului auxiliar (7) pana cand se fixeaza in pozitie.

Reglarea adancimii de gaurire (consulta imaginea A)
Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii (8) se poate
stabili adancimea de gaurire doritd X.

Rasuceste partea inferioard a manerului auxiliar (7) in sens
antiorar si regleaza limitatorul de reglare a adancimii (8).
Trage limitatorul de reglare a adancimii (8) pana cand
distanta dintre varful burghiului si varful limitatorului de
reglare a adancimii (8) corespund adancimii de gaurire
dorite X.

Apoi rasuceste ferm in sens orar partea inferioard a
manerului auxiliar (7).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii (8) trebuie
sa fie orientatd in sus.

Inlocuirea sculei

»> Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. In timpul proceselor de lucru mai
indelungate, mandrina se poate incalzi puternic.

Romana| 123

Mandrina rapida (consultati imaginea B)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (5) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibild schimbarea rapidd, confortabila si simpla a
accesoriului din mandrina.

Deschideti mandrina rapida (1) rdsucind-o in directia de
rotatie @ pana cand scula poate fi montata. Introduceti un
accesoriu.

Résuciti manual si cu fortd mansonul mandrinei rapide (1) in
directia de rotatie @ pana cand nu se mai emit zgomote.
Astfel, mandrina se va bloca automat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea
accesoriului, rotiti mansonul mandrinei in directia opusa.

Mandrina cu coroana dintata (consultd imaginea C)
Deschide prin rotire mandrina cu coroand dintata (10), pana
cand accesoriul poate fi montat. Introdu un accesoriu.
Introdu cheia pentru mandrine (9) in gaurile
corespunzdtoare din mandrina cu coroand dintata (10) si
strange uniform accesoriul.

Surubelnitele (consultati imaginea D)

La utilizarea de biti de surubelnita (11) trebuie sa utilizati
intotdeauna un suport universal pentru biti de surubelnita
(12). Folositi numai biti de surubelnita potriviti pentru capul
de surub respectiv.

Pentru insurubare, aduceti intotdeauna inversorul ,Gaurire/
Gaurire cu percutie” (2) in dreptul simbolului ,Gaurire”.

inlocuirea mandrinei

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Lasculele electrice fara sistem de blocare a arborelui
portburghiu, mandrina trebuie inlocuitd la un centru de
service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Demontarea mandrinei (consulta imaginea E)

Demonteaza manerul auxiliar (7).

Introduceti un stift din otel cu diametrul de 4 mm si lungimea

de aproximativ 50 mm in gaura din gulerul axului pentru a

bloca arborele portburghiu. Fixati o cheie hexagonald (13)

cu coada scurta orientatd spre mandrina rapida (1).

Asezati scula electrica pe o suprafata stabila, de exemplu, pe

un banc de lucru. Tineti ferm scula electrica si detensionati

mandrina rapida (1) rasucind cheia hexagonala (13) in

directia de rotatie @. O mandrina rapida fixata poate fi

detensionata printr-o lovire usoara a cozii lungi a cheii

hexagonale (13). Scoateti cheia hexagonala din mandrina

rapida si desurubati complet mandrina rapida.

Montarea mandrinei (consulta imaginea F)

Montarea mandrinei rapide (1) se desfasoara in ordinea

inversd a operatiilor.

» Dupa montarea mandrinei, scoateti din nou din gaura
stiftul din otel.

Mandrina trebuie sa fie stransa la un cuplu de
aproximativ 30 - 35 Nm.

Bosch Power Tools
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Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginile G-H)

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (3) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(3) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (5) este apasat,

acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de

suruburi, impinge in sus comutatorul de schimbare a

directiei de rotatie (3) de pe partea stanga si, simultan,

impinge in jos comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie de pe partea dreapta.

Functionare spre stanga: Pentru detensionarea, respectiv

desurubarea de suruburi si piulite, impinge in jos

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (3) de pe

partea stanga si, simultan, impinge in sus comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie de pe partea dreapta.

Reglarea modului de functionare
Gaurire i ingurubare
g AdEJ inyersorul (2) in dreptul simbolului
| ,Géurire”.

Gaurire cu percutie
T Adu inversorul (2) in dreptul simbolului

,Gaurire cu percutie”.

Inversorul (2) se fixeazd sonor in pozitie si poate fi actionat
atunci cand motorul este in functiune.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (5).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apasat (5), apasati tasta de fixare (4).

Pentru a deconecta scula electrica, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (5), respectiv, daca acesta este fixat in
pozitie cu tasta de fixare (4), apasati scurt comutatorul de
pornire/oprire (5), iar apoi eliberati-I.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla progresiv turatia/numdrul de percutii al sculei
electrice conectate, exercitand o apasare mai puternicd sau
mai usoara a comutatorului de pornire/oprire (5).

0O apdsare ugoard a comutatorului de pornire/oprire (5)
determind o turatie mai scdzutd/un numdr de percutii mai
mic. Odata cu cresterea fortei de apasare creste si turatia/
numdrul de percutii.

Preselectarea turatiei/numarului de percutii

Cu ajutorul rozetei de reglare pentru preselectarea turatiei
(6) puteti preselecta numarul de vibratii dorit chiar si in
timpul functionarii.

Turatia/Numarul de percutii necesar depinde de material si
de conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba
practica.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie

maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

Pentru gaurirea pldcilor ceramice, aduceti inversorul (2) in

dreptul simbolului ,Gaurire”. Dupa strdpungerea placii de

faianta, mutati comutatorul pe simbolul ,Gaurire cu percutie”
silucrati cu percutie.

Atunci cand lucrati in beton, piatrd si zidarie, folositi burghie

din carburi metalice.

Pentru gdurirea in metal, utilizati numai burghie HSS

nedeteriorate, ascutite (HSS = otel rapid de inalta

performantd). Gama de accesorii Bosch garanteaza calitatea
corespunzdtoare.

Cu ajutorul dispozitivului de ascutit burghie (accesoriu)

puteti ascuti cu usurinta burghie spirale cu diametrul de

2,5-10 mm.

Pentru lucrul de inalta precizie foloseste un suport pentru

gdurire (accesoriu).

Menghina de masina disponibila ca accesoriu permite fixarea

piesei de prelucrat. Astfel este impiedicata rasucirea piesei

de prelucrat, evitindu-se accidentele.
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Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru aputea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cétre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
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sanatdtii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
NEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40My Morar Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUWEHTH.

» He paborteTe c eneKTpoMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT [0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTeprani Unm napu.

» [IpbXTe fleLia U CTPAHUUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKUe, [10KaTO PaboTUTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKn ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeay, He
M3MNoN3BaiiTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETO Ha
OPHrMHANHK LENCENHU U KOHTAKTH HaManssa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHU YPEH, NeUKH U XNaAUNHHU-
uu. Koraro 11070 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € No-ronam.

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJA B N1EKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHLLABA ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € npeaBuaeH. Hukora He U3non3BainTe 3ax-
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paHBawua kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP [0 OCTPH pbboBe
MMM 40 NOABHXHU 3BEHA Ha MaLUMHK. [10BPENeHN UK
yCyKaHu kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha TO-
KOB yfiap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CaMo YAbMKUTENHN Kabenu, noaxoanALM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13N0N3BAHETO Ha YObIKUTEN, NPef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0N3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» BbpeTe KOHUEHTPUPAHH, cliefieTe BHUMATENHO AecT-
BHATa CH M NOCTbNBAMTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLecTBa,
anKoXon UNu ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Pabortete c npeanasBallo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoAXoaALLM 33
Non3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATa fieH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3[1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaMansaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0BA 3M10M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHuMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UNH ia NocTaBuTe baTepuaATa, KakTo U
NPy NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepa-
BaiiTe, ue MYCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO HA 3aXPaHBaLL0
HanpexeHHue, [JOKaTo MYCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIIOUEH,
yBENWUaBa onacHOCTTa OT TPYZ0BU 3NONONYKH.

» Mpeau fa BKNOUUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH M FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» WUsbArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
Pa6oteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXxaiTe paBHOBecHe. Taka Luie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA N0-A0bpE K no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Paborterte c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKHM APEXH UNH YKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha Ge3onacHo pascTosiHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, [bAruTe Kocu Morar
na bbjiat 3axBaHaTh W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MO0XXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKNoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupalu-
OHHa CMCTEMa HaMaNsiBa PUCKOBETE, [Ib/KALLW Ce Ha OT-
[nenaum ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeAc:
TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHETO 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EQHO HeBHMMATENHO IEMCTBME MOXE 1a
Npean3B1Ka TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPUXNMBO OTHOLLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AWANa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe Aa bbie U3KNIUBAH W BKOUBAH N0 NPeaBUAEH!A
0T NPOWU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTMPAH.

» lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a[1eUCTBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEBHUMAHHE.

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturnaty ot geua. He go-
nyckaire Te fia 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNOUMTENHO OMacHU.

» lMopabpxaiite fobpe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. MposepsBaiiTe fanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fany He 3aKNHHBAT, Aa-
NW UMa cYYNEHH UMK NOBPEeAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lMpeau Aa M3nonssarte eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce AbMmKaT Ha
Henobpe NoaabpXKaHW eNEKTPOMHCTPYMEHTU U YPEaH.

» lMopabpxaiite pexelyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M UMCTH. [1obpe NoaabPKAHUTE PEXELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbbOBe 0Ka3BaT No-Manko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U onepaLuu, KOUTo TpAGBa fa 3NbAHUTe. M3-
MON3BaHETO Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHKU OT
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NpeaBUaEHHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNIOKEHNA NOBHLLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BH 3710MONYKH.

» MopabpxaiTe APLKKUTE U PbKOXBATKHUTE CYXH, YACTH
¥ HEOMacneHH. XNb3raBuTe PbXKKM U PbKOXBATKK He
no3BonABar besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaLmA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTHTe Bu
A3 ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanuULUPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Npeaynpexaenun 3a 6esonacHocT 3a
6opmalmuHu

WucTpyKumuu 3a 6e30nacHoCT 3a BCAKaKBH L@HHOCTH

» Hocere 3awura 3a ywure npu yaapHo npobusane. /13-
NaraHeTo Ha LLyM MOXe J1a PUuKHK 3aryba Ha cnyxa.

» U3non3Baiite cnomararenHara gpbxka(u). 3arybata
Ha KOHTPON MOXe [1a NPUUMHHN NEePCOHANHO HapaHABaHe.

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLLECTBY-
Ba ONaCHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT HNK (hUKCaTOpHTE
MOrart A1a 3acerHar CKpUTH nog NoBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HaNpPeXeHHue UMK 3aXpaHBawua Kaben, fo-
nuUpaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0 U30NHPaHUTE
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1p1 KOHTAKT Ha pexe-
LA MHCTPYMEHT M (pUKcaTopa C NPOBOMHMK NOJ Har-
peXxeHue e BbaMOXHO HaNpPeXeHKeTo f1a ce npeaaze no
MeTa/H!Te €TalNM Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA 1 TOBa fia
npeu3B1Ka TOKOB yaap.

WucTpyKumuu 3a 6e30nacHOCT Npu H3NON3BaHe Ha AbArn

6yprun

» Hukora He paboTeTe Npu No-BHCOKa OT MaKCMManHara
cKopocT 3a bypruaTa. [1py no-BUCOKM CKOPOCTH byprus-
Ta MOXE [ Ce OTbHE, aKo i Ce NMO3BO/MM J1a Ce BbPTH CBO-
60/1HO be3 KOHTAKT C fieTaina, a ToBa MOXe Aa [10Befie 0
NePCOHaNHO HapaHsABaHe.

» BuHaru cTapTupaiite npo6uBaHe Npu HUCKK CKOPOCTH
¥ C BbpXa Ha bypruaTta B KOHTaKT ¢ geTaina. lpu no-
BMCOKM CKOPOCTH Byprisita MOXe [ia Ce OrbHe, aKo 1 ce
1M03BONM [1a Ce BbPTH CBODOAHO 6e3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXeE /1a J0BE/E 10 ePCOHANHO HapaHsABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaNTe TBbPAE MHOro.bypru1te morar ia
Ce OrbHaT ¥ TOBa Jia 10Be/ie 10 CUyrnBaHe Uiu 3aryba Ha
KOHTPO, BOAELLO 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

[lonbnHuTenHu ykasaHua 3a 6esonacHoct

» AKo paboTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, He3abaBHO
M3KNIOUBaiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa. bbaete noaror-
BEeHH 3a roneMH peaKLMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BUKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT brokupa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NPETOBAPU UK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuAa feTann.
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» [IpbKTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa 34paBo. [1py 3aB1BaHe
1 pa3BMBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO [la Bb3HUKHAT CHN-
HU PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paborBaHus getaiin. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NMPUCTOCObNeHNs U1 ckobw, e 3acTo-
NOPEH N0 3[PaB0 U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbpXKuTe
C pbKa.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopy, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
BV, UK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
AUTENHO APYXKEeCTBO. BN13aHETO B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HaNPEXeHWe MOXe f1a NPean3BMKa Nno-
Xap W TOKOB yaap. YBpeXAaHeTo Ha ra3onpoBog MoXe Aa
[0Befie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA,
M2 3a NOCNeaCTBUE roNeMK MaTePUaATHH LLETH U MOXeE
[la Npean3B1Ka TOKOB yAap.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETO Aa Cnpe HanmbAHo. B NpoTMBeH cnyuai 13-
NON3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia A0NPE APYT
npeaMeT 1 la Npean3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [IpbKTe 34PaBO €NeKTPOMHCTPYMeHTa Npu pabora ¢
ABeTe pblie U cnepieTe 3a cCUrypHata nosuums. C ase
pblie ENeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAM NO-CUTYPHO.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
1MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPABMU.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxeHuaTa B npeHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a yaapHo npobuea-
He B 3uaapus, BETOH M KaMEHHU MaTepUany, KakTo 1 3a npo-
OuBaHe B [bpPBECHM MaTEPHUANH, METANU, KEPAMUUHM MaTe-
pHanu 1 nnactMack. ENeKTpOMHCTPYMEHTH C eNeKTPOHHO
perynupaxe 1 IAcHa/NABa NoCoKa Ha BbpTeHe ca NofXofs-
L1 CbLLIO W 32 3aBUBaHe/pa3BUBaHE.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHMATA Ha CTPAHULUTE C hUTypHTE.

(1) NarpoHHKK 3a 6bp30 3axBallaHe

(2) NpeskniouBaten "MpobuBaHe/yaapHo NpobuBaHe"

(3) MpeBskniousaten 3a Nocokara Ha BbPTEHE

(4) 3acronopsBall byToH 3a NyCKOBKA NPeKbCBay

(5) Myckos npekbcBay

(6) MoteHunomeTbp 3a NpenBapuTeneH U3bop Ha cKo-
POCTTa Ha BbpTEHE

(7) CnomaratenHa pbkoxsaTka (M30nMpaHa nioLy 3a xsa-
wane)?
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(8) [bnbounHeH orpaHuunten’!
(9) Kniou 3a narpoHHuK”

(10) MaTPOHHMK Cbe 3bbeH BeHew?
(11) BuHTOBbPTEH BUT”

(12) YuuBepcaneH abpxau butose”

(14) PvkoxBaTka (M30MMpPaHN NOBbPXHOCTH)

a) W306pasennTe Ha IUrypuTe M ONUCAHUTE [JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. M3uepnateneH CHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HuTe NpucnocobneHna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHN NPHCNIOCOBNEHHA.

b) cranpapreH MHCTPYMeHT (He e B TOBKa-
(13) Kniou ¢ BbTpeLUeH wecTocTeH” Ta)
TexHUUeCKH AaHHU
YaapHa 6opmalunHa GSB 16 RE GSB 16 RE
KatanoxeH Homep 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
HomuHanHa KoHCyMuUpaHa MOLLHOCT W 750 750
[oneaHa MoL{HOCT W 380 380
060poTH Ha NpaseH xop min™* 0-2800 0-2800
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe min™* 1750 1750
YecToTa Ha yaapuTe Ha npa3eH Xog min™* 47600 47600
HomuHaneH BbpTALL MOMEHT Nm 2,3 2,3
Makc. fuameTbp Ha oTBOpa
- betoH mm 16 16
- 3upapua mm 18 18
- CromaHa mm 13 13
- [bpBo mm 30 30
MpenBapuTeneH M3bop Ha CKOPOCTTA HA BbPTEHE °
BbpTeHe HanAacHO/HanABo ° °
MaTpOHHHMK CbC 3bOEH BeHel - °
Bbp3o3arterateneH naTpoHHUK ° =
[lnanasoH Ha 3axBalliaHWTe B NATPOHHMKA PabOTHU UHCTPY- mm 1,5-13 1,5-13
MEHTH
ABTOMaTMuHO briokMpaHe Ha Bana (Auto-Lock) ° -
[lnameTbp Ha Wuiikata mm 43 43
Terno cbrnacHo kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014
Knac Ha auuTa [ol/1 [ol/ 11

[laHHuTe Baxar 3a HoMuHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. Npu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CIELMAHUUHA 32 OTAENHHU U3MbHEHNS Tean

[AaHHK MOraT ia Bapupar.

WUHdopmauusa 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
EN 62841-2-1.

PaBHuLeTO A Ha reHepUpaHKA OT ypeaa LyM 0bUKHOBEHO
Bb3nM3a Ha 102 dB(A); paBHMLLLE Ha MOLHOCT Ha

3Byka 110 dB(A). HeonpeaeneHocTK = 5 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOWHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPpHTe HanpasneH1a) u HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-1:

MpobusaHe B MeTan: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s

YnapHo npobusane B 6eToH: a, = 25,0 m/s%, K = 3,0 m/s’
3aBuHTBaHe: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3 €KCMN0ATALMA HUBO Ha
BUOPALMMTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbINACHO NPOLeAypa, onpeafeneHa 1 Moxe Aa CNyxu 3a
CpaBHABaHe C Ipyr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LU/ CbLLYO TaKa 32 NpeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpPALMH W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LWyM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[le U3NON3BaH 3a ipyrv AMHOCTH, C PasnUuHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LLYM MO-
e fla ce pas3nuuasart. ToBa b1 MOTNIO 3HAUMTENHO [la YBENH-
uu BUOpaLMKTE 1 LWyMa Npe3 Nep1ofa Ha Non3eaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.
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3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HANPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCMy)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe TonAK, LienecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» [peau u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Liencena ot 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

CnomarartenHa pbkoxsatka (BX. dur. A)

» U3non3Baiite Bawua eneKTPOUHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cnomararenHa pbKkoxsarka (7).

MoxxeTe 1a 3aBbpTUTE CriOMaratenHara pbkoxsarka (7) 1o

NMPOM3BO/HA NO3WLKA, 3 12 PaboTUTe B CUrypHa 1 yobHa

no3uLms.

3aBbpTeTe [J0IHaTa YaCT Ha 3axBaTa Ha CriomararenHara pb-

KkoxBarka (7) obpaTHo Ha UaCOBHWKOBaTa CTPE/Ka U 3aBbp-

TeTe comararenHara pbkoxsarka (7) B kenavara nosuums.

Cnefi T0Ba OTHOBO 3aTerHeTe JoNHara PbKoXBarka Ha crioma-

raTefiHata pbkoxearka (7).

HacrpoiiBaHe Ha sbn6ounHata Ha npobusaue (BX. cur.
A)

C mbnbounHHKa orpaHnunten (8) Moxe npeasapuTenHo aa
Ce HacTpoM XenaHata ibnbourHa Ha npobueaHe X.
3aBbpTeTe 0NHaTa PbKOXBATKa Ha CrioMararesiHara pbKox-
BaTka (7) obpaTHO Ha YacOBHMKOBATA CTPENKA U NOCTaBeTe
NbNbounHHUA orpaHuumTen (8).

Nambpnaite gbnbounHHmua orpaHnunten (8) Tonkosa, ue
Pa3CTOAHUETO MEX[Y BbpXa Ha CBPEIOTO U BbpXa Ha bN-
BounHHKA orpanrumTen (8) aa e paBHO Ha enaHara abnbo-
UMHa Ha npobusanusa oteop X.

Cnefi ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [JoNHaTa PbKOXBaTKa Ha crioma-
raTenHata pbkoxsarka (7) no nocoka Ha YaCOBHHKA.
HakareHata noBbpXHOCT Ha {bNBOUMHHKA orpaHuunTen (8)
TpAbBa a e 0T ropHara cTpaxa.

CmAHa Ha paboTHHA HCTPYMEHT

» Mpu cmaHa Ha paboTHUA MHCTPYMeHT paboteTe ¢
npeanasHu pbkasuuy. Npu npoabmxuTenHa pabota nar-
POHHMKBLT MOXE [12 CE HAropeLyu CUIHO.

MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBawaHe (BX. cur. B)

Korato nyckoBWAT npekbcBay (5) He e HaTUCHAT, BabT Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa ce bnokupa. ToBa no3sonasa bbpaa-
Ta, y106Ha 1 necHa 3amaHa Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B nat-
POHHHKa.
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PasTBopete narpoHHKKa 3a 6bp3o 3axBalyaHe (1) upes 3a-
BbpTaHe B N0COKa @, 10KATO PADOTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE
na bbfie nocTaBeH. Brapaiite MHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe CHIHO Ha PbKa BTyNKaTa Ha NaTpOHHHKa 3a 6bp3o
3axsallaHe (1) B nocokara @ okato nNpecTaHe fia ce uysa
npetipaksaHe. Taka naTpOHHWKLT aBTOMATUUHO 3axBallja pa-
BOTHMA UHCTPYMEHT.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT Ce 0cBOOOXaBa U MOXe [ia bbe 13-
BafIeH, KOrato 3aBbpTUTE BTy/KaTa B IPOTUBOMOMNOMXHA N0CO-
Ka.

MaTPoHHHUK cbe 3bbeH BeHew (BX. chur C)

Upes 3aBbpTaHe HanAaBo OTBOPETE NaTPOHHUKA CbC 3bbeH
BeHell (10), TonkoBa, ue PabOTHUAT UHCTPYMEHT fla MOXe fa
Obae nocTaBeH. Bkapaiite MHCTPYMEHTa.

BkapaitTe Kntoua 3a naTpoHHHK (9) B NpeaBUaEHHTe 3a LieN-
Ta OTBOPH Ha naTpoHHuKa (10) 1 3aTerHete PaboTHUA MHCT-
PYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo U3MoN3BaTe BCUUKK OTBOPH.

BUHTOBH HHCTPYMeHTH (BX. cour. D)

Mpw pabota c butose (11) TpAbBa BUHAMM Aa M3non3Bate
yHuBepcanto rieano (12). Msnonssaite camo butose, nog-
XO[ALLM 3a FMaBUTE Ha BUHTOBETE.

3a 3aBMHTBaHe NocTaBAiTe Npeskntousatens "Mpobusare/
ynapHo npobusaHe" (2) BuHaru Ha cumBona "lMpobusaHe”.

CMsAHa Ha NaTPOHHHUKA

» Mpepy H3BbpLUBaHE HA KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTE LWencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» [1pn eneKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO HAMAT DNIOKMPOBKA Ha
Bana, NaTPOHHUKLT TPADBA 12 Ob/ie 3aMeHeH B 0TOPU3U-
PaH KIUEHTCKM LIEHTbP 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH
Ha Bosch.

[leMoHTax Ha naTpoHHuKa (BX. ¢ur. E)

[leMoHTHpaiiTe cnomararenHara pbkoxsarka (7).

Bkapalite cTomaHeH WudT @ 4 mm ¢ gbmkuHa npubn. 50
MM B 0TBOPA Ha LUKIKaTa Ha Bana, 3a [1a 3aCTonopuTe Bana
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA. 3aXBaHETe KbCOTO PAMO Ha LLec-
TocTeHeH Koy (13) B naTpoHHMKa 3a 6bp3o 3axBalyaxe (1).
lMocTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BbPXY CTabuHa NOBbpX-
HOCT, Hanp. paboTeH Tearax. 3aapbXKTe 34PABO ENEKTPOUHC-
TPYMEHTa W pasxnabere naTpoHHMKa 3a bbp3o 3axBalljaHe
(1) upes BbpTeHe Ha WecTocTeHHUA Kniou (13) B nocoka @.
3aTerHar naTpoHHHK 3a bbp3o 3axBallaHe ce pasxnabsa c
NeK yf1ap BbpXy Ab/raTa YacT Ha LWeCTOCTeHHHS Koy (13).
W3BageTe WECTOCTEHHUA KIIOY OT NaTPOHHKKA 3a Obp30 3ax-
BalllaHe ¥ Pa3BuiTe NATPOHHMKA JOKPaH.

MoHTaX Ha naTpoHHHKKa (BXK. ur. F)

MoHTHpaHeTo Ha NaTPOHHHMKa 3a Hbp30 3acTonopasaHe (1)

Ce U3BbpLUBa B 0bpaTHa NoCNeq0BaTeNHOCT.

» Cnep KaTo MOHTHpaTe NaTPOHHHUKA H3BafieTe CTOMaHe-
HUA WKUT OT OTBOPA Ha LIMiiKaTa.

MaTpoHHKKLT TPAOBaA Aa bbAe 3aTerHar ¢ Bbp-
TAL, MOMEHT npu6n. 30 - 35 Nm.
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Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 0bpaboTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo ChbpXalli1 0noBo HoM, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morat ja 6baat onacHu 3a 3aapaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonsBsaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMMPaLLY Ce Habnu3o NuLa.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpabot-

BaHe Ha byK 1 b0, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

IbPXKalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMULMPaHu nuLa.

- OcurypsBaiite 06po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce U3MoN3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHWTe BbB Balliata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHK npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNAMEHH.

Pabota c eneKTpOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiiTe ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalyaTa
mpexa! HanpexxeHnero Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHUTE, U3NMHUCAHM Ha Ta-
benkara Ha eneKTpOMHCTpYMeHTa. Ypeau, obo3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAar 3aXpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

PerynupaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (BX. cur. G-H)

» 3apeiicTBaiiTe NpeBKNIOYBaTENsA 32 NOCOKATa Ha
BbpTeHe (3) camo KoraTo eneKTPOHHCTPYMEHTLT € B
NOKOiA.

C nowmoliTa Ha npeBKkntouBatensa (3) MoXxeTe fia CMeHsTe no-

CoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NyCKOB NpekbeBau (5).

BbpreHe HapAcHO: 3a npobuBaHe 1 3aBUBaHE Ha BUHTOBE

npemecTeTe NPeBK/OYBATeNA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (3)

0T NAiBaTa CTpaHa Harope 1 eJHOBPEMEHHO OT ificHaTa CTpa-

Ha Hagony.

BbpTeHe HanABo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE M raiku npe-

MecTeTe NPEeBK/oYBaTeNs 3a Nocokara Ha BbpTeHe (3) ot

NABaTa CTpaHa Haflony ¥ eAHOBPEMEHHO OT [IACHaTa CTpaHa

Harope.

WU360p Ha pexuma Ha pabota
Mpo6uBane n 3aBuBaHe

g MocTasete npeskniouBatens (2) Ha cuMBona
d "Mpobuparxe".

YnapHo npobuBane
MocTasete npeskntousarens (2) Ha cumBona
"YaapHo npobuBaxe".

Mpegskmtousatenar (2) nonaaa B No3uLKA C OTYETIMBO
npeLpakBaHe 1 MoXe fia Ob/ie NPeBKOUBaH W Npu pabo-
Tell| eNeKTpoaBHraTen.

BkntouBaHe U U3KNOUBaHe

3a BKNOYBaHe Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHEeTe U 3a[-
pbXTe NycKoBMA Npekbeaay (5).

3a 3acTonopsABaHe Ha HaTUCHATUA MyCKOB NpekbcBay (5)
HaTucHete byToHa (4).

3a H3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BMA NpekbeBau (5), CbOTBETHO aKo e 3acTomNopeH ¢ byToHa
(4), nbpBo HaTUCHETe KPaTKOTPaWHO U Cnef ToBa OTMYCHETE
MyCKOBHs npekbcBay (5).

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha
ypapute

B 3aBMCMMOCT OT CHnaTta Ha HaTUCKaHe Ha NMyCKOoBUA NPeKbC-
Bau (5) Mmoxete bescteneHHo fa perynupare CKopocTTa Ha
BbpTEHE/UecToTara Ha yjapuTe Ha paboTeLua enekTPOMHCT-
PYMEHT.

TTeKMAT HAaTUCK BbPXY MYCKOBMA NpekbeBau (5) npeanssuk-
Ba Ma/ika CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWUCKa uecToTa Ha yapure. C
yBeN1uaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBENUUaBa 1 CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe, PECn. UecToTaTa Ha yfjapure.

MpenBaputeneH u3bop Ha ckOpoOCTTa Ha BbpTeHe/
yecToTaTta Ha yaapure

C noteHuuomeTtbpa (6) MoxeTe Aa ycTaHoBHTE Heobxoanma-
Ta CKOPOCT Ha BbPTEHEe/UecToTa Ha y/japHTe CbLLO 1 N0 Bpe-
Me Ha paborta.

Heobxoanmara CKopoCT Ha BbpTeHe/UecToTa Ha yaapuTe 3a-
BUCH 0T 0bpaboTBaHWA MaTepuan 1 paboTHKTE YCNOBHS 1
Moxe f1a bbae onpenenena c uanpobsaHe.

YKa3aHus 3a pabora

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NOo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBaara Mpexa.

» MocrtapsAiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOraTo e U3KnioueH. BbpTalmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [ia Ce U3METHE.

Cnepn npoabmKkuTENHa paboTa ¢ HUCKa UecToTa Ha BUbpaLuu-

Te TpAbBa Aa 0XnajuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-

BWTe 1a PaboTH Ha Npa3eH Xof NPHON. 3 MUHYTH C MaKCH-

ManHa uectoTa Ha Bubpauuute.

3a npobuBaHe Ha NNOUKK NocTaBeTe NpeBktouBatens (2)

Ha cumBona "Mpobusane". Cnea npobruBaHeTo Ha nnoukarta

nocTaBeTe NPEeBK/oYBATeNs Ha CUMBONA "YaapHo NpobuBa-

He" 1 paboTeTe c yaap.

Mpw npobuBaHe Ha 6ETOH, KAMEHHW MaTep1ani 1 3uaapus

“3nonsganTte cBpeana c TBbpAoCnnaBHU NNACTUHW.

Mpwu npobrBaHe Ha MeTan U3non3BainTe Camo OTAIMYHO 3aTO-

ueHu cBpeana B 6e3ykopHO CbCToAHKE 0T bbpaopesHa cTo-

MaHa (obosHauenu ¢ HSS = High Speed Steel). CboTBeTHOTO
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KauecTBO B rapaHTHpa nporpamara 3a oMbAHUTENHU NPHUC-
nocobneus Bosch.

C ypeqa 3a 3aTouBaHe Ha Oypruu (MpuHaanexHocT) MoxeTe
[ 3aTouBarte 6e3 ycunua cnmpantiu bypruu ¢ uameTsp
2,5-10 mm.

IMpu HeobX0AMMOCT OT roNAMa TOUHOCT U3NON3BANTE CTEH]
3a npobuBaHe (He e BKNIOUeH B OKOMM/IEKTOBKaTa).
MeHremeTo, KOETO MOXeTe [ia 3aKynuTe AOoMb/IHUTENHO, N03-
BONABA CUTYPHOTO 3aCTOMOPABaHe Ha 0bpaboTBaHKA fie-
Tann. Taka ce NpefoTBPaTABA yBAMUAHETO Ha 0bpaboTBaHMA
[NIeTaiN oT BbPTALMA ce paboTeH HHCTPYMEHT U TPaBMUTE,
NPUYMUHEHU OT HEro.

MopabpxaHe U cCepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO K Aa € AEHHOCTH NO
eNeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIoUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBawara mpexa.

» 3apaapaborute kauectBeHo u 6e3onacHo, noaabp-
KalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e Heobxo/jMMa 3aMaAHa Ha 3axpaHBalyua Kaben, Ta

TpABBa f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MUPaH CEPBU3 3 ENEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HoCT Ha Bosch enexTponHcTpyMeHTa.

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pe3epBHH uacT. [TOKOMMNOHEHTHU UEPTEXN U H(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HALLKTE NPO-
IYKTU M TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-UupeHns KatanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aApecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornef onassaHe Ha OKONHaTa CPefa enekTPOMHCTPYMEH-
TbT, JOMbHUTENHUTE NPUCTocobNeHus 1 onakoBkara TpAab-
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Ba /1a ObAiaT NoAN0XKEHN Ha NoAXoAALLa npepaboTka 3a NoB-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.
He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBWTE OTNaabLK!

Camo 3a cTpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA eNeKT-
POHHU W €NeKTPUYECKM YPEAH, KOUTO He MOraT Aia Ce M3Mon3-
BaT, TpAbBa Aa 6baat cbbupanu otaenHo 1 aa bvaart npesa-
BaHM 32 ONON30TBOPABAHE Ha CbbpXKaLLMTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.

Ipn HenpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUYECKM U
€NEeKTPOHHHW Ypeny Nopazi Bb3MOXXHOTO HaNMuKe Ha OMacHKU
BeLLeCTBa MOraT fja OKa)XxaT BPeHH BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia ¥ YOBELLKOTO 34paBe.

MakepoHCKH

be3begHocHH HanomMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPHUHK anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBambeTo [0 c1Te
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 10 CTPYEH
YAap, NoXap W/vn TelK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapiKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 Unu TEMHW TPOCTOPUM MOXE Ad
[0BefaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKONHMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3anaNnuBH
TEUHOCTH, FacCOBH UMM NPaLMHa. ENeKTprUuHHTE anatu
€03/3aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv Aeuara U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a NpefiU3BKKa aa u3rybute KOHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT
» MpuKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro

Bosch Power Tools
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MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM U COOBETHUTE MPUKIYUHULK
TO HaMayBaaT PU3MKOT Off CTPYEH Yaiap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHM, KAKO Ha NPUME, LeBKH, PagujaTopH,
METaNnHH NaHLU ¥ NAUNHALM. [10CTON 3roNEMEH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXA UK
BNaXKHH YCNOBHU. AKO Bie3e BOa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemu pU3MKOT Of] CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky og oras, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHKHY fenoBH. OLITETEHN UK
3an/eTkanu Kabnu ro 3rofiemyBaar PU3NKOT Off CTPYEH
ynap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofonKeH Kaben coopBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemeto Ha kaben
CO0/BETEH 3 HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PM3MKOT Ofi CTPYEH yaiap.

» Ako Mopa fa paboTuTe CO eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecCTo, KOPUCTETE 3aLUTHTEH Ypea 3a AndepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopwucretbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaiap.

NuuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pasyMHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UAH NoA
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHWe fofeKa pa6OTMTe CO eNNeKTPpUUHUTE anatn
MOXe f1a J0Befie [0 CEpHO3Ha /IMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nHuHa 3awTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alITHTa 33 OUM. 3allTUTHATA OMPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBM KOMLLTO He Ce
NU3raar, WAeM WK 3aLLTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COO/IBETHM YCOBH, Ke J0BENAT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpatbe. MpoBepeTte aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npeq Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHHTE anaty UmjLiTo
NPEKMHYBAYUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyY 3a perynupate unu
(hbpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anat MoXe fia joBefae
10 IMuHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatara. [loctojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPeaBUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce coogseTHo. He Hocete LWHPOKa obnekau

Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
O/ NOABHXHUTE fenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NeN0BU.

AKo ce KOPHCTaT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaetbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK off Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBH CMOKOjHK U Aa ru
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHUCTEtbe. HeBHUMATENHO IBUXErbe MOXE a
npeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.

KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
CO0 COO/IBETHMOT eNeKTPUUeH anat nofaobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha MPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTpHUUEH anar KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasH.

WcKnyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEpPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTPUUHKTE anaTi noganexy og aodgar
Ha Aiela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpuuHMTE anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapiKyBatbe Ha eNeKTPUUHM anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HIKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE AAPYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ia BNH1jaaTt BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpekiu ce
NpefU3BUKaHW 3apaau HECOOMIBETHO OAPXKYBatbE Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

OcTpeTe M uMcTeTe FM anaTHTe 3a ceuete. CoOfIBETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTPHUHHOT anat, AONONHUTeNHaTa onpema,
eNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH 1
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHHOT anart 3a ApYr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.
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» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1
CYBH, YNCTH U HEU3MACTEHH. PauKuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbe LTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IMBH
CUTYaUmH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CAMO UAEHTUUHU
pe3sepBHu fenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OfIPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

Be3bepHocHu npeaynpeayBatba 3a AyNuanku

Be3bepHoCHM ynaTcTBa 3a cuTe THNOBH pabota

» Hocerte WITUTHHLK 32 YLLK KOTa U3BPLUYBaTe YAAPHO
Aynuetbe. M3noxeHocTa Ha OyuaBa Moxe Aia Npean3BrKa
rybetbe Ha cryxor.

» Kopucrere ja(ru) nononuutennara(ure) pauka(u).
['ybetbe Ha KOHTPONA MOXe Aa NPEAN3BHKA TENECHU
noBpeau.

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHKUOT anar 3a H3oNHWpaHaTa
NoBpLUMHA A0AEKa ceyeTe 3a 1a He A0jAe BO KOHTAKT
CO CKPHEHa XKML UK CO HeroBHoT kaben. Ako
onpemara 3a ceuerbe Ui NpULBPCTYBaunTe A0jAe BO
[0NUP CO ,KMLIA MO HAMOH®, MOXKE 1A TW U3MOXH
MEeTaniH1Te EeN0BU Ha ENEKTPUUYHKUOT anar ,,nof HanoH" u
oneparopoT Moxe fia Aobue CTpyeH yaap.

be36eaHOCHH ynaTCcTBa NP1 KOPUCTEHE Ha AONTH Oyprun

» Hukorauw He KopHcTeTe noronema 6psuHa og
MaKcMManHarta o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. Mpu
noronema 6p3uHa, byprujata MoXe fia e UCKPUBH aKo
cnoboaHo poT1pa HaaBop Of AENOT WTo ce 0bpaboTysa, 1
[1a ce noBpeauTe.

» Cekorai nouHeTe ro AynueeTo co Mana 6p3uHa, u
BPBOT Ha byprujaTa fa buge Bo gonup co Aenor Wwro ce
obpaborysa. [Tpu noronema bpauHa, byprujata Moxe a
Ce UCKPHBH aKo cnobofIHO POTUPa HafIBOP Of] AENOT LLTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ aa ce noBpeauTe.

» [puTHCHETE BO AMPEKTHA NUHKja co byprujaTa, u 6e3
npeKymepeH NpUTHCOK.Byprujata Moxe fia ce MCKpUBH
11 [1a Ce CKPLLM, N1 [ia U3rybuTe KOHTPONa v aa ce
noBspeuTe.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HaNoOMeHH

» [lokonky ce 6noKupa anaToT WITO ce BMETHYBa,
BefiHaLU HCKNyueTe ro eneKTPUUHKOT anatot. bugere
NpeTnasnuBH CO BUCOKNUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
MOXe 1a NpeAU3BUKaaT NoBpaTeH yaap. Anaror Wro ce
BMeTHYBa ce bnoku1pa, ako eneKTPUUYHKOT anat ce
NPEeONTOBAPH UK Ce HaBaU KOH AEMOT LUTO ce
obpabortysa.

» LiBpcTo apXeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu
3alBPCTYBatbe 1 0fIBPTYBatbe Ha LpadhoBK MOXeE Aa
HacTaHat KpaTKOTpajHM BWUCOKHW PEaKTUBHU MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPE/l 3a 3aTErHyBatbe UK MeHreme,
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TOrall napyeto Wro ce 0bpaboTyBa ce ApXH NOLBPCTO
OTKO/KY co Baliara paka.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBatbe, 3a ja
¥ NPOHajaeTe CKPHEHUTEe eneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NEeKTPUUHK Kabnu Moxe 1a A0BEAE A0 NOXap W CTPYeH
yaap. OwTeTyBareTo Ha racoBOAOT MOXe Aa A0BeAE A0
ekcnnosuja. HaBneryBareTo Bo BOLOBOAHM LIEBKH
npeanM3B1KyBa OLITETYBAHE U MOXe [la Npeanu3BuKa
€NeKTPUUEH yaap.

» [lMouekajTe AoAeka eNeKTPUUHHOT anaT cocemMa He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT WTo ce BMETHYBa MOXe Aa ce bnokupa v aa
[noBefie 10 rybetbe KOHTPOMA Hafl ypesoT.

» [pu pabotara, fpKeTe ro eNeKTPUUHKUOT anaT LBPCTO
Co iBeTe ANaHKK U 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€NeKTPUYHKOT anat MoCHrypHo Ke ynpaByBare ako ro
NPXKWUTE CO [1BETE [ANAHKK.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNoOMeHH W ynaTcTBa. [ peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuUapKyBatbe 0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHH 1 yNnaTCcTBa MOXe
[a NpefM3BMUKaarT enekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELKK NOBPEAM.

BHKMaBajTe Ha CN1KKUTE BO NPEHUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTetbe.

Ynotpeba co coosBeTHa HameHa

ENEKTPMUHMOT arnar e HaMeHeT 3a yiapHo yruetbe Bo
LMrAK, BETOH M KaMeH, KaKo 1 3a flynuetbe BO pBO, MeTar,
KepamuKa 1 nnacTvka. ENeKTPUUHMTE anati CO eNeKTPOHCKa
perynauuja v NeB/[ieceH Tek ce UCTO Taka NOroHH 3a
O/IBPTYBatbe W CEUEtbe HABOW.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OiHECYBa Ha
MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha rpacuuKara CTpaHuLa.

(1) bBpaosaterHyBauka rnaga 3afiynuewe

(2) MpekutyBau Jynuere/yaapHo aynuetbe”

(3) MpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE

(4) Konue 3a (huKcHpatbe Ha NPeKMHyBauoT 3a
BK/TyuyBatbe/HUCKNyuyBatbe

(5) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe

(6) Konue 3a KoHTpoNa Ha bpPojoT Ha BPTEXH

(7) [ononHuTtenHa pauka (M3on1paHa NoBpLLUMHA Ha
paukara)®

(8) IpaHuuHuK 3a AnabounHa®
(9) Knyu3asarerHysatbe Ha rnasara 3a aynuetbe’
(10) 3anuecra rnasa 3a gynuetbe’

)
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(11) But3aoasprysay’
(12) YHuBepsaneH apxau 3a burou®

(13) Knyu co BHaTpellHa LecTaronHa rnasa”

(14) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha paukara)

a) OnuwaHata onpema NPUKaXKaHa Ha CUKHUTE He e fieN o
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

b) komepuujanHo (He e coppxano Bo 06emMoT Ha ucnopaka)

TexHHuKHM nogaTouu

BubpauuoHa gynuanka GSB 16 RE GSB 16 RE
bpoj Ha pen 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
HomuHanHa jaunHa W 750 750
M3neaHa MOKHOCT W 380 380
Bpoj Ha BpTeXM BO NpaseH of, min* 0-2800 0-2800
HomuHaneH bpoj Ha BpTexu min* 1750 1750
bpoj Ha ynapu Bo npaseH of min* 47600 47600
HoMWHaneH BpTexeH MOMEHT Nm 2,3 2,3
MaKc. Aynka-@

- betoH mm 16 16
- Sun mm 18 18
- Yenuk mm 13 13
- [pBo mm 30 30
OppeqyBarbe Ha bpoj Ha BpTeXH ° °
Tek Ha neBo/aecHo ° °
3anuecta rnaea 3a gynuere °
Bp3o3arerHyBauka rnasa 3a gynuete ° =
Oncer Ha 3aTerHyBame Ha rnasara mm 1,5-13 1,5-13
LlenocHa aBTomatcka bnokapa Ha BpeteHoTo (Auto-Lock) ° -
[lnjameTap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO mm 43 43
TexwHa cornacHo kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awrura = AT

MoparouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e noaaToLy MoXe fia 0TCTanyBaaT NP1 PasnuuHK HaNoHW, BO 3aBUCHOCT o} M3Beabata

BO OAHOCHaTa 39Mja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofjpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHKMOT anar OLieHeTo co A
TUNWUHO M3HecyBa: 102 dB(A); HMBO Ha 3ByuUHa

jaunHa 110 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BPEeAHOCTH Ha BUOPaLWK &, (BEKTOPCKH 361p Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K AlafieHu Ce BO COMMacHoCT Co
EN 62841-2-1:

[Lynuetbe Bo MeTan: a, = 5,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

YapHo flynuetbe Bo beToH: a, = 25,0 m/s?, K = 3,0 m/s?
3aspryBabe: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s

Hu1BOTO Ha BMDpaLWK HaBeaeHo BO OBUeE ynaTcTaa 1
BPEeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cropef
MEPHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KopucTar 3a cnopeaba Mery
€N1eKTPHUUHM anaTu. McTo Taka MoXe Aa ce Npunaroam 3a

npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U eMucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeqeHoTo H1BO Ha BUOPALMK M BPEAHOCTA Ha eMUCHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar rMaBHUTE NPUMEHH HA
eNeKTPUUHKOT anar. [lOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar ce
KOPHCTM 33 APYTY NPUMEHH, anaToT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa Ofl HOPMUTE WK HELIOBOMHO Ce OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUWTE/HO Ja o 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK M emucKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepwoa Ha pabotetbe.

3a npeum3Ho 0apeslyBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALMK U
emucujara Ha byuasa, Tpeba fja ce 3eme npeaBug NepuoaoT
BO KOj YPe/oT e UCKyueH Unn paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a Fo HaManw
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHKOT Nepuof Ha pabotetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3alUTUTA HA KOPUCHWKOT Off BNIWjaHKETO off BUOpaLuuTe,
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KaKO Ha Mp.: 0fp>XyBatbe Ha eNEeKTPUUHUTE aNlaTh U anaTute
3a BMETHYBaAtbe, Of|PXKyBatbe Ha TONIMHATA Ha A/TaHKUTE,
OpraHusnpatbe Ha TeKOT Ha pa60TaTa.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

[JononHutenHa pauka (Buau cnuka A)

» Kopucrete ro BauoT enekTpuueH anar camo co
JononHuTenHa pauka (7).

[ononxutenHata pauka (7) mMoxe Aa ja BpTUTE N0 Xenba, 3a

na Moxe besbefHo 1 HeyMOpHO fia paboTuTe.

BpteTe ro JonHUOT AeN Ha JononHWTeNHata pauka (7) Bo

npaseL, CNPOTUBHO Ha CTPENKH1TE OF YAaCOBHUKOT W HaBaneTe

ja (7) Bo cakaHarta noauuuja. [1otoa NOBTOPHO 3aLBPCTETE 0

[LOMHUOT [1eN Ha JoNONHHWTENHaTa pauka (7) Bo npaseL, Ha

CTPEenKuTe off YaCOBHHUKOT.

Mopecysatbe Ha AnabounHata Ha ynuetbe

(Bupm cnuka A)

Co rpaHuyHKKoT 3a labounHa (8) moxe fia ce yTBpaM
nanabounHara Ha aynuetbe X.

CBpTeTe ro JONHUOT IEN Ha JononHWTeNHara pauka (7) 8o
npaseL| CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT U
MOCTaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a labounHa (8).

M3BneueTe ro rpaHMUHKKOT 3a AnabouunHa (8) fo creneH wWro
pacTojaH1eTo Mer'y BPBOT Ha fiynuankara 1 BpBoT Ha
rPaHUUHKKOT 3a inabounHa (8) Ke oaroBapa Ha cakaHata
anabounHa Ha mynuerbe X.

MoToa NOBTOPHO 3aLBPCTETE 0 AOMHUOT fIEN Ha
JononH1TenHara pauka (7) Bo npaseL| Ha CTPENKHTE of
UACOBHMKOT.

M3bpasneHnoT Aen Ha rpaHMUHKKOT 3a AnabounHa (8) mopa
[1a MOKaXyBa Harope.

MpomeHa Ha anat

» Tlpn MeHyBatbe Ha anaToT HOCETe 3aLUTUTHH PaKaBHLM.
3a Bpeme Ha [JoNroTpajH1 paboTHHM NpoLiecH, raBata 3a
Jynuetbe MOXe J1a Ce BXELLTH.

Bp3o3aternyBauka rnaBsa 3a gynuetbe (Buau cnuka B)
[loKonKy NpekWHyYBauoT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuyBatbe (5)
He € MPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe ke ce ukcupa. Osa
0BO3MOXYBa 6p30, IECHO 1 @AHOCTABHO MEHYBatbe Ha
anatoT LUTO Ce BMETHYBa BO NaBara 3a Aynuetbe.

OTBopere ja bp3o3aterHyBaukara rmasa 3a gynuetbe (1) co
BpTetbe BO Npasell @, AoaeKa He ce CTaBu anatot. BmetHete
ro anaror.

Uaypara Ha bpao3arerHyBaukara rnasa 3a aynuetbe (1)
CBPTETE ja LIBPCTO CO paka Bo Npasel; @, AoAeKa LeNoCHO He
ce 3aknyuu. Co Toa, rnaBara aBTOMATCKH Ce 3aKnyuysa.
Bnokanara ce oTknyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBPTUTE uaypata BO
CNPOTMBEH NpaseL 3a a ro U3BajuTe anaror.
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3anuecra rnaea 3a gynuetbe (Buau cnuka C)

Co BpTetbe OTBOPETE ja 3anuecTara rnaga 3a gynuete (10),
Nl0fleKa He Ce 0TBOPM 3a [1a MOXXE [a BMETHe anaror.
BmetHete ro anaror.

KnyuoT 3a 3aTerHyBatbe Ha rnasara 3a aynuetbe (9) crasete
ro BO COOJBETHWTE OTBOPY Ha 3anyecTara raBa 3a Jynuetbe
(10) 1 pamHOMepHO 3aTerHeTe ro anaror.

Anatu 3a HaBpTyBatbe (BuAM cnuka D)

Mpu KopucTetbe Ha buTosm 3a ogepTyBauor (11) cexoratu
Tpeba 1a KOpUCTUTE YHUBEP3aneH apxau 3a butosu (12).
KopucTete camo BUTOBH LITO Ce COOfIBETHH Ha rMaBara 3a
HaBpTyBatbe.

3a HaBPTyBatbe CeKoralll NoCTaByBajTe ro NPeKUHyBauoT
Jynuetbe/ynapHo aynuetbe” (2) Ha o3Hakarta ,Jynuerbe”.

MeHyBatbe Ha rnaBata 3a synuetbe

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

» Kaj enexktpuunuTe anatu bes 3aknyuyBarbe Ha BDETEHOTO
3aiynuetbe, rasata 3a Aynuetbe Mopa Aia buae 3ameHeta
0/l CTPaHa Ha OBNacTeHa CepBHCHa cryxba 3a
eneKkTpUuHH anatv Bosch.

[lemoHTHpatbe Ha rnaBara 3a ynuetbe (Buau cnuka E)
[leMoHTHpajTe ja noMolLHaTa pauka (7).

CraBeTe efjHa uenuuHa umsmja @4 mm co okony 50 mm
NOMXMHA BO iyNnKaTa Ha rpioTo o/ BPETEHOTO, 3a fla Fo
Bnokupate BpeTeHOTO 3a iynuetbe. KnyyoT co BHaTpellHa
wecTaronHa rmaea (13) co kpaTok Kpak 3aLBpCTeTe ro Bo
bp3osaterHysaukara rnasa 3a gynuete (1).

MocTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar Ha cTabunHa nogora, Ha
np. Ha paboTHa knyna. [JpxeTe ro 4BPCTO ENEKTPUUHUOT
anar 1 onabaseTe ja bpao3arerHysaukara rnaea (1) co
BPTEHE Ha KNYUOT CO BHATPELLHa LecTaronHa rnasa (13) Bo
npasey @. Co neceH yaap Ha IONMMOT Kpak Ha KnyuoT co
BHaTpelLHa wecTtaronHa rnasa (13) ce onabasysa LBpPCTO
BMeTHaTaTa bp3o3aTerHyBauka rnaea 3a aynuete. Masagete
ro KNyyoT CO BHATPELLHA LIeCTaronHa rnasa of
bp3osarerHyBaukara rnaBa 3a iynuetbe 1 LeNoCHO OABPTETE
jaucrara.

MoHTupame Ha rnaBarta 3a gynuete (Buau cnuka F)

MoHTaxara Ha bpaosaresHara rnasa 3a aynuetbe (1) ke ja

U3BpLUMTE N0 0OpaTeH pefocne.

» Mo u3BpLIEHaTa MOHTAXA Ha rNaBaTa 3a Aynuetbe,
NOBTOPHO U3BaZieTe ja UeNnMUHaTa UHBHja Of AyNKaTa.

I'naBara 3a gynuete mopa Aa buae 3auBpcreHa
€O BpTeXXeH MoMeHT og okony 30 - 35 Nm.
BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHM
lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIIOBM APBO, MMHEPa/K U MeTan MoXe Aa buae wretHa no

30paBjeTo. [lon1parbeTo Uiu BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa Npas
MOXXe 12 NPen3BMKa aNeprucku peakLmum u/mnm
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3abonyBarba Ha JULLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nvuaTta BO OKONMHaTa.

OfpeaeHu ueCTUUKY NPaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

Ba)aT KaKo KaHLieporeHu, ocobeHo JOKonky ce Bo

koMbMHaLKja O AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

CPE/CTBA 3a 3aLTHTA Ha 1PBO). MaTtepujanuTe LWTO CoApar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLLA.

- MMorpuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBsa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLLTuTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHu1MmaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

martepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBame B0 ynorpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa ia 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLMoHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHHOT ypen. EnekTpuunute anati o3HaueHu
co0 230 V ucro Taka Moxxe a ce Kopuctat M Ha 220 V.

MopecyBatbe npaBel Ha BpTetbe (Buau cnuku G-H)

» AKTHBMpajTe ro NPEKUHYBAuOT 32 MEHyBatbe Ha
npaBeLoT Ha BpTete (3) camo kora eneKTpUUHKOT
anar e BO MUpYBatbe 0f.

Co Npek1HyBayoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeL|oT 3a BpTetbe (3)

MOJXE [1a r0 NPOMEHHTE NPaBeLoT Ha BpTetbe Ha

€NeKTPUUHHMOT anar. [loKonKy NpeKk1HyBauoT 3a

BK/yuyBatbe/MCKyuyBatbe (5) e npuTUCHaT 0Ba He e

BO3MOXHO.

[leceH Tek: 3a Aynuetbe U HABPTYBarbE HA 3aBPTKHU

NPUTUCHETE O NPEKUHYBAYOT 3a NpaBeL, Ha BpTetbe (3) Ha

NleBaTa CTpaHa Harope 1 UCTOBPEMEHO Ha [lecHaTa CTpaHa

Hagony.

NeB Tek: 3a onabaByBatbe U OBPTYBatbE Ha 3aBPTKU U

HaBPTKM NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAYOT 3a NPaBeL| Ha BpTere

(3) Ha neBara cTpaHa Hanony ¥ MCTOBPEMEHO Ha lecHaTa

CTpaHa Harope.

Mopecysatbe Ha pexxuMoT Ha pabota
Dynuetbe u ogBpTYyBatbe

g MocTaBeTe ro npekuHyBayoT (2) Ha o3Hakata
d Jynuetbe”.
YpapHo pynuetbe
MocTaBeTe ro NpekuHyBauoT (2) Ha o3HakaTa
LYOapHo fynuetbe.

MpekuHyBauoT (2) Ke ce BKMOMM U MOXe [ Ce aKTUBMPA U
[ozeka paboTu MOTOpOT.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a craBate Bo ynotpeba Ha enekTpuuH1oT anar
MPUTUCHETE FO NPEKMUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
(5) v opxeTe ro NpUTHCHAT.

3a ¢pukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPEeKWHYBau 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (5) NpuUTMCHeTE ro Konueto 3a
(ukeuparbe (4).

3a/1a ro HCKMy4uTe eNeKTPUUHMOT anar, ocnobogere ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcKyuyBatbe (5) onH.
[LIOKONKY TOj & BNoKMpaH co KonueTo 3a hukcuparbe (4),
KpaTko NPUTUCHETE ro NPEeKMHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuyBatbe (5) v notoa oTnywTeTe ro.

Mopecysatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH/yaapH

BpojoT Ha BpTeXHTe/yaapuTe Ha BKNYUEHUOT eNeKTPUUEH
anaT MoXe fia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Off
T0a KO/KY NoAaneky ke ro NPUTMCHETE NPEKUHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (5).

CO HeXHO NPUTUCKAbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (5) ce nocturHyBaar Man bpoj Ha BpTexu/
yaapu. Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3rofiemyBa u
BpojoT Ha BpTEXK/yaapy.

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTexu/yaapn

Co BPTNMBOTO KONUeE 3a NOfeCyBakse Ha BpojoT Ha BpTEXM
(6) moxe f1a ro u3bepete NoTpebHMOT BPOj Ha BPTEXM/
Y[1ap¥ 1 32 BPEME Ha KOPHUCTEHETO Ha anator.
HeonxogHuoT 6poj Ha BpTEXW/ynapy 3aBucH of
MaTepujanoT 1 paboTHUTE YCNIOBM U MOXE fia Ce OfPeam Co
npakTMuHa NpUMeHa.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» [pep 6uno kakBa MHTEpPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» EneKkTpMUHHOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTta/
3aBpTKaTa camo JJ0KONKY e ucknyueH. [lokonky anature
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKMYUEHM U Ce BPTaT, THe MOXe A
Ce npeBpTar.

Mo nogonro pabotetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 33 Aa FO

OnaauTe eNeKTPMUHKOT anart 0cTaBeTe ro ja ce BPTH BO

npaseH o 0Kony 3 MUHYTH CO MakcUManeH bpoj Ha BPTEXK.

3a iynuetbe Ha NNoYKM NocTaBeTe ro npekuHysauor (2) Ha
03Hakata ,Jlynuerse”. OTKako Ke ja npogynuuTe nnoukara,

MnocTaBeTe ro MPeKMHYBaUOT Ha 03HaKaTa ,YlapHo ynuetbe”

1 paboteTe co ynapu.

Mpu paboTetbe Bo 6ETOH, KaMeH W SU KopucTeTe fiynuanka

3a UBPCT MeTar.

Mpu aynuetrbe Bo MeTan, KopucTeTe camo becnpekopHo

HaocTpeHn HSS mynuanku (HSS = BUCOKOKanauuTeTHO bp3o

ceuetbe Co Uenuk). KanuteTor e 3arapaHTupaH npeky

Bosch nporpamara 3a onpema.

Co ypenoT 3a ocTpetbe Ha bypruu (onpema) necHo Moxe fia

ja HaocTpuTe cnupanHarta bypruja co anjametap o 2,5-10

mm.

3a ocobeHo npeuusHo paboterse ynoTpebeTe cTanak 3a

aynuetbe (onpema).
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MalumHCKOTO MeHreme ofj onpemara 0Bo3mMoxyBa besbeaHo
3aTerHyBarbe Ha 1enoT wro ce obpabotysa. OBa ro cnpeuysa
BPTEHETO Ha 10T WTO ce 06paboTysa U HeCpeKuTe WTO
MOXe [la HaCTaHaT NpuToa.

OppxxyBamwe U cCepBUC

OapXKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OppxyBajTe ri YUCTH eNEKTPUUHKOT anaT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonKy e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUeH Kaben,

Toraw Habasere ro og Bosch vnu cneuujanusmpana

npofaBHWUA 3a Bosch-enekTpuunu anatw, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopuUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0pXKyBatbeTo Ha BaliMoT nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLWTe NPOMU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH [1enoBH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Nnporu3BozaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu agpeck Ha cepBHCH MOXKe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnexTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONMOLLKK NPUDATIMB HAUMH.
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He rv dpnajte enekTpUuH1TE anatu BO
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€MEKTPUYUHM U ENEKTPOHCKM YPEan U HUBHATA
MMNNeMeHTaLmja BO HaLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUYHUTE
anary LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oAfenHo fia ce cobupaar u
[1a C& pPeurKnMpaart Ha eKonoLKW NPUATNnB HaumuH.
[lokonky ce oTCTpaHyBaaT HeNpPaBUNHO, eNeKTpUUHaTa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe a UMaarT LUTETHU BN1jaHu]ja
BP3 XXMBOTHATA CPEAMHA W 31paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTEPUK.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Bosch Power Tools
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» Drizite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeéi samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za busilice

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi prilikom busenja. Izlozenost buci
moze dovesti do gubitka sluha.

» Koristite dodatnu(e) drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine,
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor ili
pric¢vrscivac moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama
ili sopstvenim kablom. Rezni pribor ili pricvrscivaci koji
dolaze u kontakt sa provodnom Zicom, mogu dovesti do
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toga da izlozeni metalni delovi elektri¢nog alata postanu
provodnici, $to rukovaoca moze izloziti elektricnom
udaru.

Bezhednosna uputstva za koriScenje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri ve¢im brzinama, burgija
moze da se savije ako moZe slobodno da se krece bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapoc¢nite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, Sto moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preopterecen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Tehnicki podaci
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» Elektricni alat tokom rada drzite cvrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za udarno busenije u cigli, betonu
i kamenu, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici i

plastici. Uredaji sa elektronskom regulacijom i desnim/levim
smerom su takode pogodni za zavrtanje i narezivanje navoja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Brzosteznaglava

(2) Preklopni prekidac ,Busenje/udarno busenje”

(3) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(4) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Tocki¢ za podesavanije broja obrtaja

(7) Pomoéna rucka (izolovana povrsina za drzanje)”

(8) Graniénik za dubinu®

(9) Klju& stezne glave”

(10) Nazubljena stezna glava®

(11) Bit odvrtaca”

(12) Univerzalni drzac bitova®

(13) Sestougaoni kljuc®

(14) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

b) dostupno u maloprodaji (ne spada u obim isporuke)

Udarna busilica GSB 16 RE GSB 16 RE
Broj artikla 3601 A4ES.. 3601 A4EG..
Nominalna ulazna snaga w 750 750
Izlazna snaga W 380 380
Broj obrtaja u praznom hodu min* 0-2800 0-2800
Nominalni broj obrtaja min’* 1750 1750
Broj udara pri broju obrtaja u praznom hodu min* 47600 47600
Nominalni obrtni momenat Nm 2,3 2,3

Bosch Power Tools
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Udarna busilica GSB 16 RE GSB 16 RE
Maks. @ budenja

- Beton mm 16 16
- Zid mm 18 18
- Celik mm 13 13
- Drvo mm 30 30
Izbor broja obrtaja ° °
Desni/levi smer ° °
Nazubljena stezna glava - °
Brzostezna glava ° -
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1,5-13 1,5-13
Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock) ° -
Precnik vrata vretena mm 43 43
Tezina u skladu sa kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite [/ [T/ 1l

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 62841-2-1.

Nivo Sumova uredaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: 102
dB(A); nivo jacine zvuka 110 dB(A). Nepouzdanost K = 5
dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-1:

Busenje u metalu: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Udarno bu$enje u betonu: a, = 25,0 m/s”, K = 3,0 m/s’
Zavrtanje: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska (pogledaj sliku A)

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom
(7).

Dodatnu rucku (7) mozete da iskrenete po Zelji, radi

postizanja bezbednog polozaja, koji tokom rada ne zamara.

Okrecite donji deo dodatne rucke (7) suprotno od smera

kretanja kazaljke na satu i zakrenite pomoénu rucku (7) u

Zeljeni polozaj. Zatim ponovo ¢vrsto uvrnite donji deo

pomocne rucke (7) u smeru kretanja kazaljke na satu.

Podesavanje dubine busenja (videti sliku A)

Pomocu grani¢nika za dubinu (8) moZe se definisati Zeljena

dubina busenja X.

Okredite donji deo pomocne rucke (7) suprotno smeru

kretanja kazaljki na satu i postavite granicnik za dubinu (8).

Izvucite grani¢nik za dubinu (8) toliko da razmak izmedu

vrha busilice i vrha grani¢nika za dubinu (8) odgovara

Zeljenoj dubini busenja X.

Zatim ponovo ¢vrsto uvrnite donji deo pomocne rucke (7) u

smeru kretanja kazaljke na satu.

Otvor na grani¢niku za dubinu (8) mora biti usmeren prema

gore.

Promena alata

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice.
Stezna glava se moze pri duzem radu jako zagrejati.

Brzostezna glava (pogledaj sliku B)

Ukoliko nije pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(5), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,
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udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj
glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (1) okretanjem u smeru okretanja
@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Okrecite snazno rukom omotac brzostezne glave (1) u smeru
okretanja @ dok ne prestane da se Cuje. Stezna glava se na
taj nacin automatski zakljucava.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Nazubljena stezna glava (videti sliku C)

Otvarajte okretanjem nazubljenu steznu glavu (10) dok se ne
otvori dovoljno da bi se alat mogao umetnuti. Ubacite alat.
Utaknite kljuc za steznu glavu (9) u odgovarajuce otvore
nazubljene stezne glave (10) i zategnite alat ravnomerno.

Alati za zavrtanje (pogledaj sliku D)

Prilikom upotrebe umetaka za odvrtace (11) trebalo bi uvek
da koristite univerzalni umetak za odvrtace (12). Koristite
samo umetke uvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Za zavrtanje podesite preklopni prekidac ,,Busenje/udarno
busenje” (2) uvek na simbol ,,Busenje”.

Promena stezne glave busilice

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod elektricnih alata bez blokade vretena busilice,
promenu stezne glave mora da vrsi ovla$¢eni korisnicki
servis za Bosch elektri¢ne alate.

Demontaza stezne glave busilice (videti sliku E)
Demontirajte dodatnu drsku (7).

duzine u otvor na vrat vretena da biste blokirali vreteno
busilice. Umetnite Sestougaoni klju¢ (13) sa kratkim
navojem napred u brzosteznu glavu (1).

Elektri¢ni alat poloZite na ¢vrstu podlogu, npr. radionicki sto.
Cursto drzite elektri¢ni alat i otpustite brzosteznu glavu (1)
okretanjem Sestougaonog kljuca (13) u smeru okretanja @.
Fiksirana glava brzostezne glave se otpusta laganim udarom
na dugi navoj $estougaonog kljuca (13). Sestougaoni kljuc
uklonite iz brzostezne glave i u potpunosti odvrnite
brosteznu glavu.

Montaza glave busilice (pogledaj sliku F)
MontaZza brzostezne glave (1) se vrsi obrnutim redosledom.

» Uklonite ponovo posle izvrSene montaZe stezne glave
celi¢nu Civijicu iz otvora.

AN

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Stezna glava mora da se zategne obrtnim
momentom pritezanja od otpr. 30 - 35 Nm.
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Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

Podesavanje smera obrtanja (videti slike G-H)
» Prekidac za promenu obrtnog smera (3) pritisnite
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.
Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (3) mozete
menjati smer okretanja elektricnog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5) ovo nije moguce.
Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja gurnite
preklopni prekidac za smer obrtanja (3) na levoj strani
nagore i istovremeno na desnoj strani nadole.
Levi smer: Za otpustanje odn. odvrtanje zavrtanja i navrtki
gurnite preklopni prekidac za smer obrtanja (3) na levoj
strani nadole i istovremeno na desnoj strani nagore.

Podesavanje vrste rada
Busenje i zavrtanje

Postavite preklopni prekidac (2) na simbol
LBusenje”.

[\ 2

Udarno busenje
Postavite preklopni prekidac (2) na simbol
LUdarno busenje”.
Preklopni prekidac (2) uleZe osetno i moze da se pritisne i
dok motor radi.
Ukljucivanje/iskljucivanje
Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (5).
Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) pritisnite taster za fiksiranje (4).
Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) odn. kada je blokiran pomocu
tastera za fiksiranje (4), pritisnite kratko prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) i onda ga pustite.
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Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jacim pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Izbor broja obrtaja/udara

Pomocu tockica za biranje broja obrtaja (6) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja/udara i tokom rada.
Potreban broj obrtaja/udara je zavisan od materijala i uslova
rada i moZe se utvrditi prakticnom probom.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi

elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3

minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Da biste busili plocice, podesite preklopni prekidac (2) na

simbol , Busenje”. Posle busenja plocice stavite preklopni

prekidac na simbol ,udarno busenje“i radite sa udarom.

Kod rada u betonu, kamenu i zidu koristite burgije od tvrdog

metala.

Kod busenja u metalu koristite samo besprekorne, naostrene

HSS busilice (HSS = brzo rezanje celika visokog ucinka).

Odgovarajuci kvalitet garantuje program Bosch pribor.

Uredajem za ostrenje burgija (pribor) mozete bez problema

da ostrite spiralnu burgiju pre¢nika 2,5-10 mm.

Koristite za posebno prezicne radove stalak busilice

(pribor).

Masinska stega koja se dobija kao pribor omogucava sigurno

stezanje radnog komada. Ovo sprecava uvrtanje radnog

komada, kao i nesrece koje mogu nastati.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,

ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzro¢iizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprana maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
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nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste

Bosch Power Tools

160992A880((13.10.2022)



144 | Slovenscina

opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtanje

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

» Uporabite pomozni rocaj/rocaje. Izguba nadzora lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico ali lastnim
kablom, elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje.
Ob stiku rezalnega nastavka ali sponk z Zico pod
napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese na
kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem doZivi elektri¢ni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno tako za udarno vrtanje v
opeko, beton in kamen kot vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko. Orodija z elektricno regulacijo in vrtenjem v desno/
levo so primerna tudi za vijaCenje in rezanje navojev.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Hitrovpenjalna glava

(2) Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje*
(3) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(4) Tipka zazaklep stikala za vklop/izklop

(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev

(7) Dodatni rocaj (izolirana prijemalna povrsina)®
(8) Omejevalnik globine”

(9) Kljuéza vpenjalno glavo”

(10) Vpenjalna glava z zobatim vencem®

(11) Vija¢ni nastavek®

(12) Univerzalno drzalo”

(13) Notranji sestrobi klju¢”

(14) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

b) Navoljo v trgovinah (ni v obsegu dobave).

)
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Tehnicni podatki

Udarni vrtalnik GSB 16 RE GSB 16 RE
Kataloska Stevilka 3601 A4ES.. 3601 A4EG..
Nazivna mo¢ W 750 750
Izhodna mo¢ W 380 380
Stevilo vrtljajev v prostem teku ot/min 0-2800 0-2800
Nazivno Stevilo vrtljajev ot/min 1750 1750
Stevilo udarcev pri nazivnem &t. vrtljajev v prostem teku ot/min 47600 47600
Nazivni vrtilni moment Nm 2,3 2,3
Najv. premer vrtanja

- Beton mm 16 16
- Zid mm 18 18
- Jeklo mm 13 13
- Les mm 30 30
Izbira Stevila vrtljajev ° °
Vrtenje v desno/levo °
Vpenjalna glava z zobatim vencem - °
Hitrovpenjalna glava ° =
Obmodje vpenjanja vpenjalne glave mm 1,5-13 1,5-13
Samodejna blokada vretena (Auto-Lock) ° -
Premer vratu vretena mm 43 43
Teza po EPTA-Procedure kg 2,2 2,2
01:2014

Razred zadtite ol ol

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 62841-2-1.

Nivo hrupa razreda A za elektri¢no orodje obicajno znasa:
102 dB(A); raven zvocne moci 110 dB(A).

Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-1:
Vrtanje v kovino: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Udarno vrtanje v beton: a, = 25,0 m/s, K = 3,0 m/s’
Vijatenje: a, < 2,5 m/s*, K = 1,5 m/s’

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Svoje elektri¢no orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (7).

Dodatni rocaj (7) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.

Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (7) v levo in

obrnite dodatni rocaj (7) v Zelen polozaj. Nato znova

zategnite rocico dodatnega rocaja (7) v desno.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko A)

Z omejevalnikom globine (8) se lahko doloci Zelena globina
vrtanja X.
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Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (7) vlevo in
vstavite omejevalnik globine (8).

Omejevalnik globine (8) povlecite navzven tako dalec, da
razmak med konico svedra in konico omejevalnika

globine (8) ustreza Zeleni globini vrtanja X.

Nato znova zategnite spodnjo rocico dodatnega rocaja (7) z
vrtenjem v desno.

Rebrast profil na omejevalniku globine (8) mora biti obrnjen
navzgor.

Menjava nastavka

» Pri menjavi nastavka nosite zascitne rokavice.
Vpenjalna glava se lahko med dalj$imi delovnimi postopki
mocno segreje.

Hitrovpenjalna vrtalna glava (glejte sliko B)

Ce stikalo za vklop/izklop (5) ni pritisnjeno, se vrtalno
vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno
zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (1) tako, da jo vrtite v
smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Vstavite orodje.

Tulec hitrovpenjalne vrtalne glave (1) z roko privijte v smeri
vrtenja @, dokler ne boste vec slisali zaskocnega
mehanizma. Vpenjalna glava se tako samodejno blokira.

Ce boste zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec v nasprotno
smer in blokiranje se bo sprostilo.

Vpenjalna glava z zobatim vencem (glejte sliko C)
Odvijajte vpenjalno glavo z zobatim vencem (10) tako dolgo,
dalahko vstavite nastavek. Vstavite nastavek.

Vstavite kljuc za vpenjalno glavo (9) v ustrezne izvrtine
vpenjalne glave z zobatim vencem (10) in nastavek
enakomerno zategnite.

Nastavki za privijanje (glejte sliko D)

Pri uporabi vija¢nih nastavkov (11) pazite na to, da boste
vedno uporabili univerzalno drzalo za nastavke (12).
Uporabite samo tiste vijatne nastavke, ki se ujemajo z glavo
svedra.

Zavijacenije preklopite preklopno stikalo ,vrtanje/udarno
vrtanje” (2) vedno na simbol ,vrtanje“.

Zamenjava vpenjalne glave

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pri elektri¢nih orodijih, ki nimajo blokade vretena, mora
zamenjavo vpenjalne glave opraviti pooblasceni serviser
elektri¢nih orodij Bosch.

Demontaza vpenjalne glave (glejte sliko E)

Odstranite dodatni rocaj (7).

Vstavite jekleni zati¢ premera 4 mm in dolzine pribl. 50 mm v
izvrtino na steblo vretena, da blokirate vrtalno vreteno.
Vpnite Sestrobi klju¢ (13) s kratkim vzvodom naprej v
hitrovpenjalno vrtalno glavo (1).

Elektricno orodje polozite na trdno podlago, npr. na delovno
mizo. Pridrzite elektri¢no orodje in sprostite hitrovpenjalno

vrtalno glavo (1) tako, da vrtite Sestrobi klju¢ (13) v smeri
@. Ce je hitrovpenjalna vrtalna glava zaskocena, jo sprostite
tako, da rahlo udarite ob dalj$i vzvod Sestrobega kljuca (13).
Iz hitrovpenjalne glave odstranite Sesterorobi klju¢ injo v
celoti odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko F)
Montazo hitrovpenjalne glave (1) opravite v obratnem
zaporedju.
» Po opravljeni montazi vpenjalne glave odstranite
jekleni zati¢ iz odprtine.
Vpenjalno glavo privijte z zateznim momentom
pribl. 30 - 35 Nm.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte slike G-H)

» Stikalo za preklop smeri vrtenja (3) uporabljajte
samo, ko elektri¢no orodje miruje.

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (3) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (5) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite

stikalo za izbiro smeri vrtenja (3) na levi strani navzgor in

obenem na desni strani navzdol.

Vrtenje v levo: za popuscanje oz. odvijanje vijakov in matic

potisnite stikalo za izbiro smeri vrtenja (3) na levi strani

navzdol in obenem na desni strani navzgor.
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Nastavitev nacina delovanja
Vrtanje in vijacenje
g Preklopite preklopno stikalo (2) na simbol
| vrtanje®.

T

Preklopno stikalo (2) se obcutno zaskoci in ga lahko
uporabite tudi, kadar motor deluje.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (5) in ga drzite pritisnjenega.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (5)
pritisnite zaporno tipko (4).

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(5) oz., ¢e je blokirano z zaporno tipko (4) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (5) in ga nato izpustite.

Udarno vrtanje

Preklopite preklopno stikalo (2) na simbol
Ludarno vrtanje®.

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vkloplienega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (5).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (5) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnejsim pritiskanjem
stikala pa se Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zvisuje.

Predizhira stevila vrtljajev/stevila udarcev

S kolesom za prednastavitev Stevila vrtljajev (6) lahko
potrebno Stevilo vrtljajev/udarcev nastavite tudi med
delovanjem orodija.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev je odvisno od
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim preizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje
lahko zdrsne.

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem

teku.

Zavrtanje v ploscice preklopite preklopno stikalo (2) na

simbol ,vrtanje”. Po prevrtanju oblog premaknite preklopno

stikalo na simbol ,.udarno vrtanje“in delajte naprej z udarci.

Pri vrtanju v beton, kamen in zid uporabljajte sveder iz

trdine.

Zavrtanje v kovino uporabite samo neposkodovane in

naostrene svedre iz visokozmogljivega hitroreznega jekla

(HSS). Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora

Bosch.

Z napravo za brusenje svedrov (pribor) lahko brez tezav

nabrusite spiralne svedre s premerom od 2,5 do 10 mm.
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Pri posebno preciznih delih uporabljajte vrtalno stojalo
(pribor).

Strojni primeZ, ki ga lahko kupite kot pribor, omogoc¢a varno
vpenjanje obdelovanca. To bo preprecilo premikanje
obfdelovanca in nezgode, ki bi lahko zaradi tega nastale.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

>

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za busilice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
Izlozenost buci moze prouzrociti gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatnu rucku/dodatne rucke.
Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrséivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove ili vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje ili pricvrscivac dodu u doticaj sa zicama pod
naponom i metalni dijelovi elektri¢nog alata mogu biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektricnog udara
rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzinii s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.
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» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, Sto moze
prouzro€iti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OStecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za udarno busenje u opeci,
betonu i kamenu kao i za busenje u drvu, metalu, keramici i
plastici. Alati s elektronickom regulacijom i desnim/lijevim
hodom prikladni su i za uvrtanje vijaka i rezanje navoja.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Brzosteznaglava

(2) Preklopka ,Busenje/udarno busenje”

(3) Preklopka smjera rotacije

(4) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Kotacic za predbiranje broja okretaja
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(7) Dodatna ruéka (izolirana povrsina zahvata)®
(8) Grani¢nik dubine”

(9) Kljué stezne glave?

(10) Stezna glava s nazubljenim vijencem®

(11) Bitizvijaca®

(12) Univerzalni drzac”

(13) Sesterokutni kljuc®
(14) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

b) standardno (nije u opsegu isporuke)

Tehnicki podaci

Udarna busilica GSB 16 RE GSB 16 RE
Kataloski broj 3601 A4ES5.. 3601 A4EG..
Nazivna primljena snaga w 750 750
Predana snaga W 380 380
Broj okretaja u praznom hodu min™* 0-2800 0-2800
Nazivni broj okretaja min™* 1750 1750
Broj udaraca pri broju okretaja u praznom hodu min™* 47600 47600
Nazivni zakretni moment Nm 2,3 2,3
Maks. promjer busenja

- beton mm 16 16
- Zidovi mm 18 18
- Celik mm 13 13
- drvo mm 30 30
Predbiranje broja okretaja °
Desni/lijevi hod ° °
Stezna glava s nazubljenim vijencem - °
Brzostezna glava ° =
Stezno podrucje stezne glave mm 1,5-13 1,5-13
Automatska blokada vretena (Auto-Lock) ° =
Promjer grla vretena mm 43 43
TeZina prema kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite ET SN

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifiénim za dotiénu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN62841-2-1.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
102 dB(A); razina zvucne snage 110 dB(A). Nesigurnost K =
5dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1:

Busenje metala: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Udarno bugenje u beton: a, = 25,0 m/s”, K = 3,0 m/s”
Uvrtanje vijaka: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu

usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

160992A8801(13.10.2022)

Bosch Power Tools



Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)
» Koristite svoj elektri¢ni alat samo s dodatnom ruckom

(7).
Mozete zakrenuti dodatnu rucku (7) po Zelji kako biste mogli
postici sigurno drZanje ruke pri radu bez zamaranja.
Okrenite donji dio dodatne rucke (7) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku (7) u Zeljeni
polozaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne rucke
(7) usmjeru kazaljke na satu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku A)

Pomocu grani¢nika dubine (8) mozete odrediti Zeljenu
dubinu busenja X.

Okrenite donji dio dodatne rucke (7) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu i namjestite grani¢nik dubine (8).

Izvucite grani¢nik dubine (8) toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine (8) odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne rucke (7) u
smjeru kazaljke na satu.

Rebra na granicniku dubine (8) moraju biti okrenuta prema
gore.

Zamjena alata

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Stezna glava
moze se kod duljih radnih postupaka jako zagrijati.

Brzostezna glava (vidjeti sliku B)

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (1) okretanjem u smjeru rotacije
@ sve dok ne mozete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite ¢ahuru brzostezne glave (1) u smjeru
rotacije @ tako da se viSe ne moZe ¢uti uglavljivanje. Na taj
nacin se stezna glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenje alata
okrenete Cahuru u suprotnom smjeru.

Stezna glava s nazubljenim vijencem (vidjeti sliku C)
Otvarajte steznu glavu s nazubljenim vijencem (10)
okretanjem sve dok ne moZete umetnuti alat. Umetnite alat.
Utaknite kljuc stezne glave (9) u odgovarajuce provrte
stezne glave s nazubljenim vijencem (10) i ravnomjerno
stegnite alat.

Alati za vij¢anje (vidjeti sliku D)

Pri uporabi bitova izvijaca (11) uvijek trebate koristiti
univerzalni drzac (12). Koristite samo bitove izvijaca koji
odgovaraju glavi vijka.

Zauvrtanje vijaka preklopku ,Busenje/udarno busenje” (2)
uvijek stavite na simbol ,,Busenje®.
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Zamjena stezne glave

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod elektri¢nih alata bez blokade bu$nog vretena, stezna
glava se mora zamijeniti u ovladtenom servisu za Bosch
elektricne alate.

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku E)

Demontirajte dodatnu rucku (7).

Utaknite celicni zatik @ 4 mm duljine oko 50 mm u provrt na
grlu vretena kako biste blokirali busno vreteno. Pritegnite
Sesterokutni klju¢ (13) s kratkom drskom u brzosteznu glavu
(1).

Stavite elektricni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol.
Cursto drzite elektriéni alat i otpustite brzosteznu glavu (1)
okretanjem Sesterokutnog kljuca (13) u smjeru rotacije @.
Uglavljena brzostezna glava moze se otpustiti laganim
udarcem po dugoj drsci Sesterokutnog kljuca (13). Izvadite
Sesterokutni klju¢ iz brzostezne glave i do kraja odvrnite
brzosteznu glavu.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku F)
MontaZa brzostezne glave (1) vrsi se obrnutim redoslijedom.

» Nakon montaze stezne glave ponovno izvadite celi¢ni
zatik iz provrta.

Stezna glava moZe se pritegnuti zakretnim
momentom od oko 30 - 35 Nm.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vaZzecde propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.
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Namjestanje smjera okretanja (vidjeti slike G-H)
» Preklopku smjera rotacije (3) mozete pritisnuti samo

u stanju mirovanja elektricnog alata.
Preklopkom smijera rotacije (3) mozZete promijeniti smjer
rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanije (5) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka gurnite
preklopku smjera rotacije (3) na lijevoj strani prema gore i
istovremeno na desnoj strani prema dolje.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odn. odvrtanje vijaka i
matica gurnite preklopku smjera rotacije (3) na lijevoj strani
prema dolje i istovremeno na desnoj strani prema gore.
Namjestanje nacina rada

Busenje i uvrtanje vijaka

Z Preklopku (2) stavite na simbol ,Busenje”.

[\ 2

Udarno busenje
Preklopku (2) stavite na simbol ,Udarno
busenje”.

Preklopka (2) ¢e se osjetno uglaviti i moZete je pritisnuti i za
vrijeme rada motora.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) i drzite ga pritisnutog.
Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) pritisnite tipku za blokadu (4).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (5) odn. ako je blokiran tipkom za
blokadu (4), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) i zatim ga otpustite.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca uklju¢enog elektri¢nog alata
mozZete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jac¢im
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja okretaja/broja udaraca
Kotaci¢em za predbiranje broja okretaja (6) mozete i tijekom

rada prethodno odabrati potreban broj okretaja/broj
udaraca.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisi o materijalu i
radnim uvjetima te se moze odrediti prakticnim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Zabusenje plocica preklopku (2) stavite na simbol
L,Busenje“. Nakon busenja ploCice preklopku stavite na
simbol ,.Udarno busenje“i radite s udarcem.

Kod rada u betonu, kamenu i zidovima koristite svrdlo za
tvrdi metal.

Kod busenja u metal koristite samo besprijekorna, naoStrena
HSS svrdla (HSS=brzorezni celik). Odgovarajucu kvalitetu
jam¢i program Bosch pribora.

Uredajem za o$trenje svrdla (pribor) mozete bez napora
naostriti spiralna svrdla promjera od 2,5-10 mm.

Za posebno precizne radove koristite stalak za bu$enje
(pribor).

Strojni $kripac, koji se dobije kao pribor, omogucava sigurno
stezanje izratka. On sprjecava okretanje izratka, a time ce se
izbjedi eventualne nezgode.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
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Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas

olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.
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» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded puurimisel

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid). Kontrolli
kaotamise tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid véivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise tddriista
metallosad ja anda tooriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Kdrgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt pddrelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pdoretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel pooretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt pdorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kdverduda,
murduda ja pohjustada kontrolli kaotuse todriista iile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Liilitage elektriline todriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse tlekoormust voi kui see ldheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel véivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijopumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pdhjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend (2)  Umberliiliti ,Puurimine/léokpuurimine*
Lugege ldbi kdik ohutusnduded ja juhised. @) Pf)orlemls.su.l.u.@ L.'mber!UI'_t'
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa (4)  Sisse-/valjalilliti fikseerimisnupp
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid (5) Sisse-/valjaliliti

o V|gastu§|. o o (6) Podrlemiskiiruse eelvaliku seaderatas

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid. (7) Lisakiepide (isoleeritud haardepind)®

Néuetekohane kasutamine (8) Siigavuspiirik”

Elektriline toériist on ette nahtud telliste, betooni ja kivide (9)  Puurpadruni voti”

[66kpuurimiseks ning puidu, metalli, keraamika ja plastide (10) Hammasvédga puurpadrun®

puurimiseks. Pari-/vastupaeva poorlemise elektroonilise (11) Kruvikeeramisotsak®

reguleerimisega seadmed sobivad ka kruvide keeramiseks ja

. I
keermeldikamiseks. (12) Universaalne otsakuhoidik

(13) Sisekuuskantvoti®

Kujutatud komponendid (14) Kaepide (isoleeritud haardepind)
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
toodud numbrid. tarnemahtu. Lisavarustuse téieliku loetelu leiate meie

lisavarustusprogrammist.

(1) Kiirkinnitus-puurpadrun b) standardne (puudub tarnekomplektis)

Tehnilised andmed

Lookpuurmasin GSB 16 RE GSB 16 RE
Tootenumber 3601 A4ES.. 3601 A4EG..
Nimisisendvoimsus W 750 750
Valjundvéimsus W 380 380
Tiihikdigu-poorlemiskiirus min™* 0-2800 0-2800
Nimipdorlemiskiirus min™* 1750 1750
Loogisagedus tiihikaigul min™* 47600 47600
Nimipoérdemoment Nm 2,3 2,3
Puuri max @

- Betoon mm 16 16
- Miritis mm 18 18
- Teras mm 13 13
- Puit mm 30 30
Poorlemiskiiruse eelvalik ° °
Paripaeva/vastupaeva poorlemine ° °
Hammasvoopuuripadrun - °
Kiirkinnitus-puurpadrun ° =
Puuripadruni haardevahemik mm 1,5-13 1,5-13
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock) ° -
Spindlikaela labimoot mm 43 43
Kaal kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Kaitseklass =T SN

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta Seadme A-filtriga korrigeeritud miiratase on tildjuhul:

Miiratase moddetud kooskdlas standardiga EN 62841-2-1. 102 dB(f\..); helivgimsuse tase 110 dB(A).
Modtemaaramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
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Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemaaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-1:
Metalli puurimine: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Betooni [66kpuurimine: a, = 25,0 m/s?, K = 3,0 m/s’
Kruvikeeramine: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepde (vt jn A)

» Kasutage oma elektrilist tooriista ainult koos
lisakdepidemega (7).

Kindla ja vahevasitava to6hoiaku saavutamiseks voite

lisakdepidet (7) suvaliselt kallutada.

Poorake lisakdepideme (7) alumist haardepidet vastupaeva

ja kallutage lisakaepide (7) soovitud asendisse. Keerake

seejdrel lisakaepideme (7) alumine haardepide péripaeva

uuesti kinni.

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn A)

Stigavuspiirikuga (8) saate maarata soovitud

puurimissiigavuse X.

Keerake lisakdepideme (7) alumist hoidepidet vastupaeva ja

sisestage siigavuspiirik (8).

Tommake siigavuspiirik (8) nii kaugele vélja, et puuri otsa ja

stigavuspiiriku (8) otsa vahekaugus vastab soovitud

puurimissiigavusele X.

Seejarel keerake lisakaepideme (7) alumine hoidepide

paripaeva jdlle kinni.

Rihveldus stigavuspiirikul (8) peab olema iiles suunatud.

Tooriista vahetamine

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun
voib pikemal tootamisel tugevasti kuumeneda.

Kiirkinnituspadrun (vt jn B)

Allavajutamata sisse-/valjaliiliti (5) korral arreteeritakse
puurspindel. See voimaldab téoriista padrunis kiiresti,
mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (1) poorates seda
poorlemissuunas @, kuni saate tooriista sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.

Keerake kiirvahetuspadruni (1) hiilss poorlemissuunas @
kaega tugevalt kinni, kuni enam pdrkriivi kloksumist kuulda
eiole. Padrun lukustub seeldbi automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tooriista eemaldamiseks
hiilssi vastassuunas.

Hammasvo6-puurpadrun (vt jn C)

Avage hammasvoo-puurpadrun (10) poorates, kuni tooriista
saab sisse asetada. Asetage tooriist kohale.

Asetage puurpadruni voti (9) vastavatesse avadesse
hammasvo6-puurpadrunis (10) ja pingutage tooriist
thtlaselt.

Kruvikeeramistdoriistad (vt jn D)

Kruvitsaotsakute (11) korral peaksite alati kasutama
universaalset otsakuhoidjat (12). Kasutage ainult kruvi
peaga sobivaid kruvitsaotsakuid.

Kruvide keeramisel seadke iimberliiliti ,puurimine/
|66kpuurimine” (2) alati siimbolile ,puurimine*.

Padruni vahetamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» llma puurispindlilukustuseta elektriliste todriistade korral
tuleb puuripadrun lasta vahetada Bosch i elektriliste
tooriistade volitatud remonditéokojas.

Padruni eemaldamine (vt jn E)

Eemaldage lisakaepide (7).

Puurspindli lukustamiseks pistke spindlikaela avasse u 50
mm pikkune terastihvt @ 4 mm. Kinnitage
sisekuuskantvotme (13) liihike ots eelnevalt
kiirkinnituspadrunisse (1).

Asetage elektriline todriist stabiilsele alusele, nt téopingile.
Hoidke elektrilist tooriista kinni ja vabastage
kiirkinnituspadrun (1) poorates sisekuuskantvotit (13)
poorlemissuunas @. Tugevalt kinnijaanud kiirkinnituspadrun
vabastatakse kerge 106giga sisekuuskantvotme (13)
pikemale poolele. Eemaldage sisekuuskantvoti
kiirkinnituspadrunist ja keerake kiirkinnituspadrun taielikult
maha.

Padruni paigaldamine (vt jn F)

Kiirkinnituspadruni (1) montaaz toimub vastupidises

jarjekorras.

» Puurpadruni paigaldamise jirel eemaldage avast
terastihvt.
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Padrun tuleb kinnitada pingutusmomendiga u
30-35Nm.

Tolmu/laastude draimemine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda tiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

» Poodrake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib
kasutada ka 220 V vorgupinge korral.

Poorlemissuuna seadmine (vt jooniseid G-H)

» Vajutage poorlemissuuna iimberliilitit (3) ainult
seisva elektrilise tooriista korral.

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

poodrlemissuuna timberliilitiga (3). Allavajutatud sisse-/

valjaliiliti (5) korral ei ole see véimalik.

Paripdeva poorlemine: puurimiseks ja kruvide

sissekeeramiseks liikake poorlemissuuna iimberliliti (3)

vasakul pool iiles ja paremal pool samaaegselt alla.

Vastupdeva poorlemine: kruvide lahtipadstmiseks voi

valjakeeramiseks liikake poorlemissuuna timberliiliti (3)

vasakul pool alla ja paremal pool samaaegselt iles.

Tooreziimi seadmine

Puurimine ja kruvide keeramine

Seadke timberlilliti (2) stimbolile ,puurimine*.

[\ 2

Lookpuurimine
Seadke Gimberliliti (2) simbolile
L00kpuurimine®.
Umberliiliti (2) fikseerub tuntavalt ja seda vdib kisitseda ka
té6tava mootori korral.
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Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (5) ja hoidke seda
surutult.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliliti (5), vajutage
fikseerimisnuppu (4).

Elektrilise tooriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (5) voi kui see oli fikseerimisnupuga (4)
fikseeritud, vajutage sisse-/vdljalilitit (5) lihidalt ja
vabastage seejdrel.

Poorlemiskiiruse/loogikiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust/
|60gikiirust saate sujuvalt reguleerida, vastavalt sellele, kui
kaugele te sisse-/valjalilitit (5) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (5) annab madala
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisel kasvab ka
pdorlemiskiirus/l6ogikiirus.
Poorlemiskiiruse/loogikiiruse eelvalimine
Poorlemiskiiruse eelvalimise seaderattaga (6) saate
vajalikku pocrlemiskiirust/Io6gikiirust ka too ajal eelvalida.
Vajalik pocrlemiskiirus/l66gikiirus oleneb materjalist ja
tootingimustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse
kaigus.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise todriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tddriistad vdivad
maha libiseda.

Pdrast pikemaajalist t66d vdikesel poorlemiskiirusel tuleks

elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3

minutit tiihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.

Keraamiliste plaatide puurimiseks seadke timberliliti (2)

siimbolile ,,puurimine®. Keraamilise plaadi labipuurimise jarel

seadke tooreziimi liliti simbolile ,,puurimine/I6okpuurimine®
ja tootage l6ogiga.

Betooni, kivi ja miiiritise tootlemisel kasutage

kévasulampuure.

Metalli puurimiseks kasutage ainult laitmatus korras,

teritatud HSS-puure (HSS = kvaliteet-kiirloiketeras). Vastava

kvaliteedi tagab Bosch-lisavarustuse programm.

Puuriteritusseadme (lisavarustus) abil saate kerge vaevaga

teritada labimédduga 2,5-10 mm spiraalpuure.

Eriti suurt tapsust néudvate tddde puhul kasutage

trellistatiivi (lisavarustus).

Lisavarustusena pakutavad masinkruustangid voimaldavad

toorikut kindlalt kinnitada. See hoiab dra tooriku

paigaltnihkumise ja sellest tingitud dnnetused.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Triecienurbsanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.
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» Lietojiet papildrokturi(-us). Kontroles zaudésana var
kit par céloni savainojumiem.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektrokabeli.
Grie$anas piederumam vai stiprino$ajiem elementiem
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotejot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmer uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallizt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priek$meta tiek saSkiebts.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivejot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt

bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts triecienurb3anai kiegelos,
betona un akment, ka ari urb3anai koka, metala, keramika un
plastmasa. Instrumenti ar elektronisko gaitas regulé$anu un
grieSanas virziena parslégsanu ir piemeéroti ari skrivésanai
un vitpu griesanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Bezatslégas urbjpatrona

(2) .,Urbsanas/triecienurb$anas” parslédzejs
(3) Griesanas virziena parslédzéjs

(4) Taustins iesledzeja fikséSanai

(5) lesledzejs

(6) Pirkstrats grieSanas atruma prieksizvélei
(7) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)®
(8) Dziluma ierobezotajs”

(9) Urbjpatronas atsléga®

(10) Zobaploces urbjpatrona®

(11) Skrivgrieza uzgalis”

(12) Universalais uzgalu turétajs”

(13) Sesstira stienatsléga”

(14) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

b) Ir pieejams tirdznieciba (nav ieklauts piegades komplekta)

Tehniskie dati

Triecienurbjmasina GSB 16 RE GSB 16 RE
Izstradajuma numurs 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
Nominala ieejas jauda W 750 750
Izejas jauda W 380 380
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Triecienurbjmasina GSB 16 RE GSB 16 RE
Grie$anas atrums brivgaita min’* 0-2800 0-2800
Nominalais apgriezienu skaits min’ 1750 1750
Triecienu biezums ar grieSanas atrumu brivgaita min* 47600 47600
Nominalais griezes moments Nm 2,3 2,3
Maks. urbuma @

- Betona mm 16 16
- Mari mm 18 18
- Térauda mm 13 13
- Koka mm 30 30
Apgriezienu skaita regulésana ° °
Grie$anas virziena pa labi/pa kreisi regulésana °
Zobaploces urbjpatrona °
Bezatslégas urbjpatrona ° -
Urbjpatronas iespiléSanas diapazons mm 1,5-13 il 5=ilE
Pilntba automatiska darbvarpstas fiksésana (Auto-Lock) ° -
Darbvarpstas aptveres diametrs mm 43 43
Svars atbilstigi kg 2,2 2,2
EPTA-Procedure 01:2014

Aizsardzibas klase [ol/1 [ol/ 11

Parametri ir sniegti nominéla}jam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trokSna parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-2-1.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
troksna parametri tipiska gadijuma sasniedz $adas vértibas:
skanas spiediena limenis 102 dB(A); skanas jaudas limenis
110dB(A). Izkliede K = 5 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-1, ka ir noradits talak:

veicot urbdanu metala: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

veicot triecienurbsanu betona: a, = 25,0 m/s’, K = 3,0 m/s’
veicot skravésanu: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis (attéls A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
nostiprinats papildrokturis (7).

Lai butu iespéjams stradat dro$i un bez noguruma,

papildrokturi (7) var pagriezt un nostiprinat vélamaja

stavokli.

Atskrivéjiet papildroktura (7) apakséjo posmu, griezot to

pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad

pagrieziet papildrokturi (7) vélamaja stavokli. Péc tam no

jauna stingri pieskravéjiet papildroktura (7) apakséjo

posmu, griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
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Urbsanas dziluma iestatiSana (attéls A)

Izmantojot urb$anas dziluma ierobezotaju (8), var iestatit
véelamo urb3anas dzijumu X.

Atskravéjiet papildroktura (7) apakséjo posmu, griezot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
ievietojiet papildrokturi urb$anas dziluma ierobezotaju (8).
Pavelciet dziluma ierobezotaju (8) uz prieksu tik daudz, lai
attalums starp urbja smaili un dziluma ierobezotaja (8) galu
atbilstu vélamajam urbsanas dzilumam X.

Péc tam no jauna stingri pieskravéjiet papildroktura (7)
apaksejo posmu, griezot to pulkstena raditaju kustibas
virziena.

Dziluma ierobezotaja (8) rievojumam jabut vérstam augsup.

Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
ligstosi stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri
sakarst.

Bezatslégas urbjpatrona (attéls B)

Janav nospiests ieslédzéjs (5), instrumenta darbvarpsta ir
fikséta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit
urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (1), grieZot tas aploci
virziena @, lidz urbjpatrona k|ist iespéjams ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (1)
aploci virziena @, lidz vairs nav dzirdams spriida mehanisma
raksturigais troksnis. Lidz ar to urbjpatrona ir aizvérusies,
automatiski fiksejot darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, grieZot
tas aploci pretéja virziena.

Zobaploces urbjpatrona (attéls C)

Griezot zobaploces urbjpatronas (10) aploci, atveriet
urbjpatronu tik daudz, lai taja varétu ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

levietojiet urbjpatronas atslégu (9) attiecigajos zobaploces
urbjpatronas (10) urbumos un vienmerigi iespiléjiet
darbinstrumentu.

Darbinstrumenti skravésanai (attéls D)

lestiprinot skrivgrieza uzgalus (11), vienmer lietojiet
universalo uzgalu turétaju (12). Izvélieties tikai tadus
skrivgrieZa uzgalus, kas ir pieméroti ieskravéjamo skrivju
galvam.

Veicot skrivé$anu, vienmér parvietojiet parslédzeju
L,Urbsana/Triecienurb$ana“ (2) pret apziméjumu ,,Urbsana“.

Urbjpatronas nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Jaelektroinstruments nav aprikots ar urb3anas
darbvarpstas fiksésanas mehanismu, urbjpatrona ir

janomaina Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remontdarbnica.

Urbjpatronas nonemsana (attéls E)

Demontéjiet papildrokturi (7).

Lai fiksétu darbvarpstu, iebidiet aptuveni 50 mm garu un @ 4
mm resnu térauda stieniti darbvarpstas aptveré izveidotaja
urbuma. lespilgjiet sesstira stienatslégas (13) isako galu
bezatslégas urbjpatrona (1).

Novietojiet elektroinstrumentu uz stabila pamata, pieméram,
uz darba galda. (1)Stingri turiet elektroinstrumentu un
atskrivéjiet bezatslégas urbjpatronu, grieZot sesstlira
stienatslégu (13) virziena @. Ja bezatslégas urbjpatrona ir
iestrégusi, izbrivéjiet to ar vieglu sitienu pa sesstira
stienatslégas (13) garako galu. Iznemiet sesstira
stienatslégu no bezatslégas urbjpatronas un tad pilnigi
noskrveéjiet bezatslégas urbjpatronu.

Urbjpatronas nostiprinasana (attéls F)
Lai iestiprinatu bezatslégas urbjpatronu (1), rikojieties
seciba, kas pretéja ieprieks$ aprakstitajai.
» Péc urbjpatronas iestiprinasanas iznemiet fikséjoso
térauda stieniti no darbvarpstas aptveres urbuma.
& Urbjpatrona ir stingri japievelk ar pievilkSanas
griezes momentu aptuveni 30 - 35 Nm.

Puteklu un skaidu uzsiiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.
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Griesanas virziena regulésana (skatit attélus G-H)
» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (3) vienigi

laika, kad elektroinstruments nedarhojas.
Ar grieSanas virziena parslédzeju (3) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (5), tas nav iespéjams.
Griesanas virziens pa labi: lai veidotu urbumus un
ieskrivétu skraves, parvietojiet lejup grieSanas virziena
parslédzeju (3) kreisaja pusé uz augsu un vienlaicigi labaja
pusé uz leju.
GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskrivetu
skrives un noskravetu uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (3) kreisaja puseé uz leju un vienlaicigi
labaja pusé uz leju.
Darba rezima izvéle

Urbsana un skriivéSana

g Parvietojiet parslédzeju (2) pret apziméjumu
d ,Urb$ana“.

T

Parsledzéjs (2) drosi fikséjas izvéletaja stavokli, un to var
parslégt ari elektroinstrumenta darbibas laika.

Triecienurbsana
Parvietojiet parslédzeju (2) pret apziméjumu
LIriecienurbsana®.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (5)
un turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju (5),
nospiediet ieslédzéja fiksesanas taustinu (4).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (5) vai
ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot ieslédzéja fiksésanas
taustinu (4), islaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju (5).

Griesanas atruma/triecienu bieZzuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéja (5) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (5) taustinu atbilst nelielam
grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz ieslédzeja taustinu, pieaug ari grieSanas
atrums / triecienu biezums.

GrieSanas atruma / triecienu biezuma prieksiestatiSana
Ar priek$iestati$anas pirkstrata (6) palidzibu var iestadit
vélamo grieSanas atruma / triecienu biezuma maksimalo
vertibu, kas ir iespéjams ari instrumenta darbibas laika.
Optimalais darbvarpstas grieSanas atrums/triecienu
biezums ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un
to nosaka praktisku meginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.
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» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzese, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Lai urbtu flizes, parvietojiet parsledzeju (2) pret apziméjumu

L,Urbsana®. Urbim izk|Ustot cauri flizei, parvietojiet

parslédzeju pret apziméjumu , Triecienurb$ana“ un turpiniet

darbu triecienurb$anas rezima.

Apstradajot betonu, akmeni un mari, lietojiet cietmetala

urbjus.

Metala urbsanai lietojiet tikai nevainojami asus atrgriezéja

térauda (HSS=high-speed steel) urbjus. Vélama kvalitate

tiek garantéta, iegadajoties urbjus no Bosch piederumu
programmas.

Lietojot urbju asinasanas ierici (papildpiederums) var bez

pilém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5-10 mm.

Veicot ipasi precizus urb$anas darbus, lietojiet urbsanas

statni (papildpiederums).

Masinskravspiles, ko var iegadaties ka papildpiederumu, lauj

stingri nostiprinat apstradajamo priekSmetu. Ta tiek

noversta priekSmeta pagrie$anas darba laika, kas var k|t
par céloni negadijumam.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
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Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
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prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-

Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-

tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo

ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-

nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-

nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-

kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-

nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto

galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.

Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-

liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir

nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje

vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja

nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar

besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir

atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.
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» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Délslidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netiketose situacijose.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Grezdami su smigiu dévékite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triukSmo poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite papildoma rankena (-as). Nesuvaldzius, gali-
ma susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkij laikykite uz izoliuoty rankenuy. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros smu-
gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciy, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruodinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali biti suZaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skai¢iui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes iSsilenkti, dél ko gali buti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Bikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uZsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruo$inj ranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
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vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.
PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nattraliam ak-
meniui su smugiu grezti bei medienai, metalui, keramikai ir

plastikui be smugio greZti. Jrankiai su elektroniniu sukiy regu-

liatoriumi ir desininiu bei kairiniu sukimusi taip pat skirti
varztams sukti ir sriegiams sriegti.

Techniniai duomenys

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Greitojo uzverzimo griebtuvas

(2) Perjungiklis ,Grezimas/grezimas su smgiu*

(3) Sukimosi krypties perjungiklis

(4) Jjungimo-i§jungimo jungiklio fiksatorius

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) ISankstinio sakiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(7) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)”
(8) Gylioribotuvas”

(9) Grazto griebtuvo raktas®

(10) Vainikinis griebtuvas”

(11) Suktuvo antgalis”

(12) Universalus antgaliy laikiklis”

(13) Sesiabriaunis raktas”

(14) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

b) standartinis (nejeina j standartinj tiekiama komplekta)

Smiiginis greztuvas GSB 16 RE GSB 16 RE
Gaminio numeris 3601 A4ES.. 3601 A4E6..
Nominali naudojamoji galia W 750 750
Atiduodamoji galia W 380 380
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min* 0-2800 0-2800
Nominalus sikiy skaicius min* 1750 1750
TuscCiosios eigos smigiy skaicius min* 47600 47600
Nominalusis sukimo momentas Nm 2,3 2,3
Maks. grezinio @

- Betonas mm 16 16
- Maro siena mm 18 18
- Plienas mm 13 13
- Mediena mm 30 30
Sukiy skaiciaus iSankstinis nustatymas °
Desininis/kairinis sukimasis ° °
Vainikinis griebtuvas - °
Greitojo uzverZimo griebtuvas ° =
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1,5-13 1,5-13
VisiSkai automatiné suklio blokuoté (,Auto-Lock") ° -
Suklio kakliuko skersmuo mm 43 43
Svoris pagal kg 2,2 2,2

LEPTA-Procedure 01:2014"
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Smiiginis greztuvas
Apsaugos klasé
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GSB 16 RE
S/

GSB 16 RE
AT

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: 102 dB(A); garso galios lygis 110 dB(A).
PaklaidaK = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1:
Grezimas j metala: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

GreZimas su smigiu j betona: a, = 25,0 m/s%, K = 3,0 m/s’
Varzty sukimas: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Papildoma rankena (zr. A pav.)
» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena

Papildoma rankeng (7) galite pasukti taip, kad darbo padétis
bity kuo saugesné ir maziausia varginanti.

Papildomos rankenos (7) apatine dalj pasukite pries laik-
rodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankena (7) j norima
padeét;. Vel uzverzkite papildomos rankenos (7) apatine dalj,
sukdami ja pagal laikrodZio rodykle.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. A pav.)

Gylio ribotuvu (8) galima nustatyti pageidaujama grezimo
gyli X.

Papildomos rankenos (7) apatine dalj sukite pries laikrodzio
rodykle ir jstatykite gylio ribotuva (8).

IStraukite gylio ribotuva (8) tiek, kad atstumas tarp grazto
virsineés ir gylio ribotuvo galo (8) buty lygus norimam gre-
zimo gyliui X.

Vel uzverzkite papildomos rankenos (7) apatine dalj, sukda-
mi ja pagal laikrodzio rodykle.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai (8) turi bati nukreipti Ze-
myn.

Jrankiy keitimas

» |rankij keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Zr. B pav.)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (5) nepaspaustas, grezimo

suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-

détingai pakeisti griebtuve jstatytg darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva (1), sukdami @ kryptimi, atida-

rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. |statykite jra-

nkj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo (1) jvore, sukda-

mi @ kryptimi, kol nebesigirdés traksteléjimo. Tokiu bidu

griebtuvas bus automatiskai uzfiksuojamas.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,

griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.

Vainikinis griebtuvas (Zr. C pav.)

Sukdami atverkite vainikinj griebtuva (10) tiek, kad galétu-

méte jstatyti jrankj. |statykite jrankj.

Griebtuvo rakta (9) jstatykite j vainikinio griebtuvo (10) ati-

tinkama anga ir tolygiai verZkite jrankj.

Varzty sukimo jrankiai (Zr. D pav.)

Naudodami suktuvo antgalius (11), visuomet naudokite ir

universalyjj antgaliy laikiklj (12). Naudokite tik varzto galvu-

tei tinkama suktuvo antgalj.

Norédami sukti varztus, veikimo rezimy perjungiklj ,GreZi-

mas/grezimas su smugiu“ (2) nustatykite ties simboliu ,Gre-

Zimas®.

Griebtuvo keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is
elektros tinklo lizdo.

» Elektriniy jrankiy, neturin¢iy suklio blokavimo funkcijos,
griebtuvas turi bati kei¢iamas jgaliotose Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése.

Griebtuvo nuémimas (Zr. E pav.)

Nuimkite papildoma rankeng (7).

Bosch Power Tools
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Uzblokuokite grezimo suklj, jstatydami j suklio kakliuke esan-
¢ig anga mazdaug @ 4 mm storio ir apie 50 mmilgio plieninj
kaistj. |statykite SeSiabriaunj rakta (13) trumpuoju galu j
greitojo uzverzimo griebtuva (1) ir uzverzkite.

Elektrinj jrankj padékite ant tvirto pagrindo, pvz., darbasta-
lio. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir atlaisvinkite greitojo uz-
verzimo griebtuva (1), sukdami $esiabriaun; rakta (13) kryp-
timi @. Jei greitojo uzverzimo griebtuvas tvirtai uzsifiksaves,
ji galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j $eSiabriaunio rakto
(13) ilga kota. ISimkite SeSiabriaunj rakta i$ greitojo uzver-
Zimo griebtuvo ir greitojo uzverzimo griebtuva visiskai nusu-
kite.

Griebtuvo sumontavimas (zr. F pav.)
Greitojo uzverzimo griebtuvas (1) sumontuojamas atvirks-
tine iSmontavimui seka.
» Sumontave griebtuva vél iStraukite plieninj kaistj is
suklio kakliuko angos.
Griebtuva reikia uzverzti apie 30 - 35 Nm uz-
verzimo momentu.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

Sukimosi krypties nustatymas (zr. G-H pav.)

» Sukimosi krypties perjungiklj (3) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Sukimosi krypties perjungikliu (3) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-

mo jungiklis (5) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami greZti ir jsukti varZtus,
pastumkite sukimosi krypties perjungiklj (3) kairéje puséje
aukstyn ir tuo paciu metu desinéje puséje Zzemyn.
Kairinis sukimasis: norédami atsukti arba iSsukti varztus ir
verzles, pastumkite sukimosi krypties perjungiklj (3) kairéje
puséje Zemyn ir tuo paciu metu desinéje puséje aukstyn.
Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas ir sukimas
a Nustatykite veikimo rezimy perjungiklj (2) ties
d simboliu "Grezimas".

T

Pajusite, kaip veikimo rezimy perjungiklis (2) jsistato, o jj ga-
lima perstumti net ir tada, kai variklis veikia.

Grezimas su smigiu
Nustatykite veikimo rezimy perjungiklj (2) ties
simboliu "GreZimas su smagiu".

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (5) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-i§jungimo jungiklj
(5), paspauskite fiksatoriy (4).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (5), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (5) ir tada jj atleiskite.

Siikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jiungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite regu-
liuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (5).
Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (5), jrankis
veikia mazais sikiais/mazu smigiy skaiCiumi. Daugiau spau-
dziant jungiklj, sikiy skaicius didéja.

Sikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus iSankstinis
pasirinkimas

Su sikiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (6) rei-
kiama stkiy/smugiy skaiciy galite nustatyti ir net prietaisui
veikiant.

Reikalingas stikiy (smgiy) skaicius priklauso nuo ruosinio
medziagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skai¢iumi, kad elektrinis

jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-

ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Norédami grezti plyteles, veikimo rezimy perjungiklj (2)

nustatykite ties simboliu ,Grezimas®. Tik pragreZe plytele,

nustatykite perjungiklio svirtele ties grazto ir plaktuko simbo-
liuir toliau grezkite su smugiu.

Norint grezti betona, akmenj ar mira, reikia naudoti kietlydi-

nio graztus.
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Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-
£0s programoje.

Grazty galandimo prietaisu (papildoma jranga) galite lengvai
pagalasti 2,5-10 mm skersmens spiralinius graztus.

Ypac tiksliems darbams atlikti naudokite grezimo stova (pa-
pildoma jranga).

Spaustuvais, kurie jsigyjami kaip papildoma jranga, galima
saugiai jtvirtinti ruosinj. Jie apsaugos ruosinj nuo pasisukimo
ir galimy nelaimingy atsitikimy.

Prieziura ir servisas

Priezidira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Lietuviy k.| 169

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Bosch Power Tools
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EU-Konformitatserklarung

Schlaghohrmasch Sachnummer
ine

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Impact drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse i N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
percussion énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Taladro de NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
percusion Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Berbequimde  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
percussio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapanoa Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
percussione elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Klopboormachine Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Slaghoremaskine Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slagborrmaskin  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Slagbormaskin  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Iskuporakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
KpouoTikd ApiBuoC eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEG TIG OXETIKEG BLATARELC TV MO KATW AVaPEPOEVWY
Spamavo 00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Darbeli matkap  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wiertarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
udarowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Piiklepova Objednac &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
vrtacka snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Priklepové Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
vitacka snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Utvefiré gép Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
YpnapHangpenb  TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂeﬁcmylomylm npeanucaHnam
HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Ypapuuiiapunb  ToBapHHH HoMep gupoBm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Mepdhopatopnblk, OHiM HeMipi AVIDEKTHKanap Mex )Kapnb[KTapnn?|HTMigTi Kafupanapbika COWKECTIriH XaHe
6yprbinay TOMEHIEri HopManapFa cai ekeHiH bingipemia.
Kypanbi TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masini de giurit Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate fn
cu percutie cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
’ Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE C mbHa OTFOBOPHOCT H1eE fieKnapupame, ue MoCOUYEHUTE NPOAYKTH
YpnapHa KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHTE U pasnopepbuTe
GopmamHa Mo-0Ny M CbOTBETCTBA Ha CNE[HNUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
BubpauuoHa Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
pAynuanka MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Udarna bugilica  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Udarnivrtalnik  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Udarna busilica  Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Lookpuurmasin  Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu
ES standartiem

Triecienurbjmasi Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

na
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Smiginis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
greituvas Techniné dokumentacija saugoma: *
GSB 16 RE 3601 A4E 501 2006/42/EC EN62841-1:2015
3601 A4E531 2014/30/EU EN62841-2-1:2018+A11:2019
3601 A4E561 2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020
3601 A4E571 EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

* Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ ;
%i/( @c@“ /. (/ /(,u/{ —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 29.09.2022
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Declaration of Conformity

Impact drill Article number
GSB 16 RE 3601 A4E 561
3601A4E571

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-1:2018+A11:2019
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 05/10/2022

Bosch Power Tools 160992A880((13.10.2022)



	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Bohrmaschinen
	Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
	Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer
	Zusätzliche Sicherheitshinweise


	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Montage
	Zusatzgriff (siehe Bild A)
	Bohrtiefe einstellen (siehe Bild A)

	Werkzeugwechsel
	Schnellspannbohrfutter (siehe Bild B)
	Zahnkranzbohrfutter (siehe Bild C)
	Schraubwerkzeuge (siehe Bild D)

	Bohrfutter wechseln
	Bohrfutter demontieren (siehe Bild E)
	Bohrfutter montieren (siehe Bild F)

	Staub-/Späneabsaugung

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Drehrichtung einstellen (siehe Bilder G–H)
	Betriebsart einstellen
	Ein-/Ausschalten
	Drehzahl/Schlagzahl einstellen
	Drehzahl/Schlagzahl vorwählen

	Arbeitshinweise

	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:



	English
	Safety Instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Service

	Safety Warnings for Drills
	Safety instructions for all operations
	Safety instructions when using long drill bits
	Additional safety warnings


	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical Data
	Noise/vibration information

	Assembly
	Auxiliary handle (see figure A)
	

          Setting the drilling depth (see figure A)

	Changing the tool
	Keyless chuck (see figure B)
	Keyed chuck (see figure C)
	Screwdriving tools (see figure D)

	Changing the drill chuck
	Removing the Drill Chuck (see figure E)
	Fitting the Drill Chuck (see figure F)

	Dust/Chip Extraction

	Operation
	Starting Operation
	Setting the rotational direction (see figures G–H)
	Setting the Operating Mode
	Switching on/off
	Adjusting the Speed/Impact Rate
	Preselecting the speed/impact rate

	Practical Advice

	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:



	Français
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Maintenance et entretien

	Avertissements de sécurité pour la perceuse
	Instructions de sécurité pour toutes les opérations
	Instructions de sécurité pour l’utilisation de forets longs
	Consignes de sécurité additionnelles 


	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques techniques
	Niveau sonore et vibrations

	Montage
	Poignée supplémentaire (voir fig A)
	

          Réglage de la profondeur de perçage (voir figure A)

	Changement d’accessoire
	Mandrin automatique (voir fig. B)
	Mandrin à clé (voir figure C)
	Accessoires de vissage (voir figure D)

	Changement du mandrin
	Retrait du mandrin (voir figure E)
	Montage du mandrin (voir figure F)

	Aspiration de poussières/de copeaux

	Mise en marche
	Mise en marche
	Sélection du sens de rotation (voir figures G–H)
	Sélection du mode de fonctionnement
	Mise en marche/arrêt
	Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de frappe
	Préréglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de frappe

	Instructions d’utilisation

	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :



	Español
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Servicio

	Indicaciones de seguridad para taladradoras
	Instrucciones de seguridad para todas las operaciones
	Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas largas
	Indicaciones de seguridad adicionales 


	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje
	Empuñadura adicional (ver figura A)
	

          Ajuste de la profundidad de taladrar (ver figura A)

	Cambio de útil
	Portabrocas de sujeción rápida (ver figura B)
	Portabrocas con corona dentada (ver figura C)
	Útiles para atornillar (ver figura D)

	Cambio del portabrocas
	Desmontaje del portabrocas (ver figura E)
	Montaje del portabrocas (ver figura F)

	Aspiración de polvo y virutas

	Operación
	Puesta en marcha
	Ajuste del sentido de giro (ver figuras G–H)
	Ajuste del modo de operación
	Conexión/desconexión
	Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusión
	Preselección del nº de revoluciones/frecuencia de percusión

	Instrucciones para la ‌operación

	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:



	Português
	Instruções de segurança
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança elétrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Serviço

	Indicações de segurança para berbequins
	Instruções de segurança para todas as operações
	Instruções de segurança ao usar brocas longas
	Instruções de segurança adicionais 


	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Montagem
	Punho adicional (ver figura A)
	

          Ajustar a profundidade de perfuração (ver figura A)

	Troca de ferramenta
	Bucha de aperto rápido (ver figura B)
	Bucha de coroa dentada (ver figura C)
	Ferramenta de aparafusar (ver figura D)

	Trocar a bucha
	Desmontar a bucha (ver figura E)
	Montar a bucha (ver figura F)

	Aspiração de pó/de aparas

	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ajustar o sentido de rotação (ver figuras G–H)
	Ajustar o modo de operação
	Ligar/desligar
	Ajustar o número de rotações/impactos
	Pré-selecionar o número de rotações/impactos

	Instruções de trabalho

	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Eliminação
	Apenas para países da UE:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Assistenza

	Avvertenze di sicurezza per trapani
	Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni
	Istruzioni di sicurezza per l’utilizzo di punte lunghe
	Avvertenze di sicurezza supplementari 


	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Montaggio
	Impugnatura supplementare (vedere figura A)
	

          Regolazione della profondità di foratura (vedere Fig. A)

	Cambio degli utensili
	Mandrino autoserrante (vedere figura B)
	Mandrino a cremagliera (vedere Fig. C)
	Utensili di avvitamento (vedere figura D)

	Sostituzione del mandrino
	Smontaggio mandrino (vedere Fig. E)
	Montaggio mandrino (vedere Fig. F)

	Aspirazione polvere/aspirazione ‌trucioli

	Uso
	Messa in funzione
	Impostazione del senso di rotazione (vedere figg. G–H)
	Regolazione del modo operativo
	Accensione/spegnimento
	Regolazione del numero di giri/numero di colpi
	Preselezione del numero di giri/numero di colpi

	Indicazioni operative

	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Smaltimento
	Solo per i Paesi della CE:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Service

	Waarschuwingen voor boren
	Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen
	Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren
	Aanvullende veiligheidsaanwijzingen 


	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage
	Extra handgreep (zie afbeelding A)
	

          Boordiepte instellen (zie afbeelding A)

	Inzetgereedschap wisselen
	Snelspanboorhouder (zie afbeelding B)
	Tandkransboorhouder (zie afbeelding C)
	Schroeftoebehoren (zie afbeelding D)

	Boorhouder wisselen
	Boorhouder demonteren (zie afbeelding E)
	Boorhouder monteren (zie afbeelding F)

	Afzuiging van stof en spanen

	Gebruik
	Ingebruikname
	Draairichting instellen (zie afbeeldingen G–H)
	Functie instellen
	In-/uitschakelen
	Toerental of aantal slagen instellen
	Toerental of aantal slagen vooraf instellen

	Aanwijzingen voor de ‌werkzaamheden

	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Service

	Sikkerhedsadvarsler for boremaskiner
	Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver
	Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor
	Ekstra sikkerhedsanvisninger 


	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Montering
	Ekstrahåndtag (se billede A)
	

          Indstilling af boredybde (se billede A)

	Værktøjsskift
	Selvspændende borepatron (se billede B)
	Tandkransborepatron (se billede C)
	Skrueværktøj (se billede D)

	Skift af borepatron
	Afmontering af borepatron (se billede E)
	Montering af borepatron (se billede F)

	Støv-/spånudsugning

	Brug
	Ibrugtagning
	Indstilling af omløbsretning (se billede G–H)
	Indstilling af driftstype
	Tænd/sluk
	Indstilling af omdrejningstal/slagtal
	Forvalg af omdrejningstal/slagtal

	Arbejdsvejledning

	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för borrmaskiner
	Säkerhetsinstruktioner för alla användningar
	Säkerhetsinstruktioner vid arbete med långa borrbits
	Ytterligare säkerhetsanvisningar 


	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montage
	Tilläggshandtag (se bild A)
	

          Ställa in borrdjupet (se bild A)

	Verktygsbyte
	Snabbspänningschuck (se bild B)
	Kuggkranschuck (se bild C)
	Skruvverktyg (se bild D)

	Byta borrchuck
	Demontera borrchucken (se bild E)
	Montera borrchucken (se bild F)

	Damm-/spånutsugning

	Drift
	Driftstart
	Ställa in rotationsriktningen (se bild G–H)
	Ställa in driftstyp
	In- och urkoppling
	Ställ in varvtal/slagtal
	Välj varvtal/slagtal

	Arbetsanvisningar

	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Service

	Advarsler om bormaskiner
	Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner
	Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits
	Ekstra sikkerhetsanvisninger 


	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Montering
	Ekstrahåndtak (se bilde A)
	

          Stille inn boredybden (se bilde A)

	Verktøyskifte
	Hurtigspennchuck (se bilde B)
	Tannkranschuck (se bilde C)
	Skruverktøy (se bilde D)

	Skifte chuck
	Demontere chucken (se bilde E)
	Montere chucken (se bilde F)

	Støv-/sponavsuging

	Bruk
	Igangsetting
	Stille inn dreieretningen (se bilde G–H)
	Stille inn driftsmåte
	Inn-/utkobling
	Innstilling av turtallet/slagtallet
	Forhåndsvalg av turtall/slagtall

	Arbeidshenvisninger

	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Deponering
	Bare for land i EU:



	Suomi
	Turvallisuusohjeet
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Huolto

	Porakoneiden turvallisuusohjeet
	Kaikkia töitä koskevat turvallisuusohjeet
	Pitkien poranterien käyttöä koskevat turvallisuusohjeet
	Lisäturvallisuusohjeet 


	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus
	Lisäkahva (katso kuva A)
	

          Poraussyvyyden säätö (katso kuva A)

	Käyttötarvikkeen vaihto
	Pikaistukka (katso kuva B)
	Hammasistukka (katso kuva C)
	Ruuvaustarvikkeet (katso kuva D)

	Poraistukan vaihto
	Poraistukan irrotus (katso kuva E)
	Poraistukan asennus (katso kuva F)

	Pölyn-/purunpoisto

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Pyörimissuunnan valinta (katso kuvat G–H)
	Käyttötavan valinta
	Käynnistys ja pysäytys
	Kierrosluvun/iskuluvun säätö
	Kierrosluvun/iskuluvun valinta

	Työskentelyohjeita

	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Σέρβις

	Προειδοποιήσεις ασφάλειας για δράπανα
	Οδηγίες ασφαλείας για όλες τις εργασίες
	Οδηγίες ασφαλείας όταν χρησιμοποιείτε μακριά τρυπάνια
	Πρόσθετες υποδείξεις ασφάλειας 


	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία
	Πληροφορίες θορύβου/κραδασμών

	Συναρμολόγηση
	Πρόσθετη λαβή (βλέπε εικόνα A)
	

          Ρύθμιση του βάθους τρυπήματος (βλέπε εικόνα A)

	Αλλαγή εξαρτημάτων
	Ταχυτσόκ (βλέπε εικόνα B)
	Γραναζωτό τσοκ (βλέπε εικόνα C)
	Εξαρτήματα βιδώματος (βλέπε εικόνα D)

	Αλλαγή τσοκ
	Αποσυναρμολόγηση του τσοκ (βλέπε εικόνα E)
	Συναρμολόγηση του τσοκ (βλέπε εικόνα F)

	Αναρρόφηση σκόνης/γρεζιών

	Λειτουργία
	Εκκίνηση
	Ρύθμιση της φοράς περιστροφής (βλέπε εικόνες G–H)
	Ρύθμιση του τρόπου λειτουργίας
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Ρύθμιση αριθμού στροφών/κρούσεων
	Προεπιλογή αριθμού στροφών/κρούσεων

	Υποδείξεις εργασίας

	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	Türkçe
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Servis

	Matkaplar için Güvenlik Uyarıları
	Tüm işlemler için geçerli güvenlik talimatları
	Uzun matkap uçları kullanırken geçerli güvenlik talimatları
	Ek güvenlik talimatı 


	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj
	İlave tutamak (Bkz.: Resim A)
	

          Delme derinliğinin ayarlanması (bkz. Resim A)

	Uç değiştirme
	Anahtarsız mandren (Bkz.: Resim B)
	Anahtarlı mandren (bkz. Resim C)
	Vidalama aleti (Bkz.: Resim D)

	Mandrenin değiştirilmesi
	Mandrenin sökülmesi (bkz. Resim E)
	Mandrenin takılması (bkz. Resim F)

	Toz ve talaş emme

	İşletim
	Çalıştırma
	Dönme yönünün ayarlanması (bkz. Resim G–H)
	İşletme türünün ayarlanması
	Açma/kapama
	Devir sayısı/darbe sayısının ayarlanması
	Devir sayısı/darbe sayısının ön seçimi

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar

	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:



	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Serwis

	Zasady bezpieczeństwa podczas pracy z wiertarkami
	Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa podczas wykonywania wszystkich prac
	Zalecenia dotyczące stosowania długich wierteł
	Dodatkowe wskazówki bez‌piec‌zeń‌stwa 


	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne
	Informacja na temat hałasu i wibracji

	Montaż
	Rękojeść dodatkowa (zob. rys. A)
	

          Ustawianie głębokości wiercenia (zob. rys. A)

	Wymiana narzędzi roboczych
	Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. B)
	Zębaty uchwyt wiertarski (zob. rys. C)
	Narzędzia robocze do wkręcania (zob. rys. D)

	Wymiana uchwytu wiertarskiego
	Demontaż uchwytu wiertarskiego (zob. rys. E)
	Montaż uchwytu wiertarskiego (zob. rys. F)

	Odsysanie pyłów/wiórów

	Praca
	Uruchamianie
	Ustawianie kierunku obrotów (zob. rys. G–H)
	Ustawianie trybu pracy
	Włączanie/wyłączanie
	Nastawianie prędkości obrotowej/liczby udarów
	Wybór wstępnej prędkości obrotowej / liczby udarów

	Wskazówki dotyczące pracy

	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE: 



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Servis

	Bezpečnostní varování pro vrtačky
	Bezpečnostní pokyny pro všechny operace
	Bezpečností pokyny pro použití dlouhých vrtáků
	Dodatečné bezpečnostní pokyny 


	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž
	Přídavná rukojeť (viz obrázek A)
	

          Nastavení hloubky vrtání (viz obrázek A)

	Výměna nástroje
	Rychloupínací sklíčidlo (viz obrázek B)
	Ozubené sklíčidlo (viz obrázek C)
	Šroubovací nástroje (viz obrázek D)

	Výměna sklíčidla
	Demontáž sklíčidla (viz obrázek E)
	Montáž sklíčidla (viz obrázek F)

	Odsávání prachu/třísek

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Nastavení směru otáčení (viz obrázky G–H)
	Nastavení druhu provozu
	Zapnutí a vypnutí
	Nastavení otáček/příklepů
	Předvolba otáček/příklepů

	Pracovní pokyny

	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Likvidace
	Pouze pro země EU:



	Slovenčina
	Bezpečnostné upozornenia
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Servis

	Bezpečnostné výstrahy pre vŕtačky
	Bezpečnostné výstrahy pre všetky operácie
	Bezpečnostné výstrahy pre dlhé vrtáky
	Dodatočné bezpečnostné pokyny 


	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Montáž
	Prídavná rukoväť (pozri obrázok A)
	

          Nastavenie hĺbky vŕtania (pozri obrázok A)

	Výmena nástroja
	Rýchloupínacie skľučovadlo (pozri obrázok B)
	Skľučovadlo s ozubeným vencom (pozri obrázok C)
	Skrutkovacie nástroje (pozri obrázok D)

	Výmena skľučovadla
	Demontáž skľučovadla (pozri obrázok E)
	Montáž skľučovadla (pozri obrázok F)

	Odsávanie prachu a triesok

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Nastavenie smeru otáčania (pozri obrázky G–H)
	Nastavenie pracovného režimu
	Zapínanie/vypínanie
	Nastavenie počtu otáčok/frekvencie príklepu
	Predvoľba počtu otáčok/frekvencie príklepu

	Upozornenia týkajúce sa prác

	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:



	Magyar
	Biztonsági tájékoztató
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági figyelmeztetések fúrókhoz
	Biztonsági figyelmeztetések minden művelethez
	Biztonsági figyelmeztetések hosszú fúrófejek használatához
	Kiegészítő biztonsági előírások 


	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Összeszerelés
	Pótfogantyú (lásd a A ábrát)
	

          A furatmélység beállítása (lásd a A ábrát)

	Szerszámcsere
	Gyorsbefogó tokmány (lásd a B ábrát)
	Fogaskoszorús fúrótokmány (lásd a C ábrát)
	Csavarozó szerszámok (lásd a D ábrát)

	A fúrótokmány kicserélése
	A fúrótokmány leszerelése (lásd a E ábrát)
	A fúrótokmány felszerelése (lásd a F ábrát)

	Por- és forgácselszívás

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	A forgásirány beállítása (lásd a G–H ábrát)
	Az üzemmód beállítása
	Be- és kikapcsolás
	A fordulatszám/ütésszám beállítása
	A fordulatszám/ütésszám elüzetes kiválasztása

	Munkavégzési tanácsok

	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Сервис

	Указания по технике безопасности для дрелей
	Указания по технике безопасности для всех операций
	Указания по технике безопасности для работе с длинными бит-насадками
	Дополнительные указания по технике безопасности 


	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Сборка
	Дополнительная рукоятка (см. рис. A)
	

          Настройка глубины сверления (см. рис. A)

	Замена рабочего инструмента
	Быстрозажимной сверлильный патрон (см. рис. B)
	Сверлильный патрон с зубчатым венцом (см. рис. C)
	Инструменты для завинчивания (см. рис. D)

	Смена сверлильного патрона
	Демонтаж сверлильного патрона (см. рис. E)
	Монтаж сверлильного патрона (см. рис. F)

	Удаление пыли и стружки

	Работа с инструментом
	Включение электроинструмента
	Выбор направления вращения (см. рис. G–H)
	Установка режима работы
	Включение/выключение
	Установка числа оборотов и ударов
	Предварительный выбор числа оборотов и ударов

	Указания по применению

	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для дрилів
	Вказівки з техніки безпеки для усіх операцій
	Вказівки з техніки безпеки при роботі з довгими біт-насадками
	Додаткові вказівки з техніки безпеки 


	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж
	Додаткова рукоятка (див. мал. A)
	

          Встановлення глибини свердління (див. мал. A)

	Заміна робочого інструмента
	Швидкозатискний патрон (див. мал. B)
	Зубчастий свердлильний патрон (див. мал. C)
	Інструменти для закручування (див. мал. D)

	Заміна свердлильного патрона
	Демонтаж свердлильного патрона (див. мал. E)
	Монтаж свердлильного патрона (див. мал. F)

	Відсмоктування пилу/тирси/стружки

	Робота
	Початок роботи
	Встановлення напрямку обертання (див. мал. G–H)
	Встановлення режиму роботи
	Вмикання/вимикання
	Встановлення кількості обертів/кількості ударів
	Встановлення кількості обертів/кількості ударів

	Вказівки щодо роботи

	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Утилізація
	Лише для країн ЄС:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Бұрғылар үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Барлық операциялар үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Ұзын бұрғы қондырмаларын пайдалану үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Қосымша қауіпсіздік нұсқаулықтары 


	Өнім және қуат сипаттамасы
	Мақсаты бойынша қолдану
	Көрсетілген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және дірілдеу туралы ақпарат

	Жинау
	Қосалқы тұтқа (A суретін қараңыз)
	

          Бұрғылау тереңдігін реттеу (A суретін қараңыз)

	Жұмыс құралын ауыстыру
	Тез қысатын бұрғылау патроны (B суретін қараңыз)
	Тісті тоғыны бар бұрғылау патроны (C суретін қараңыз)
	Бұрап бекіту құралдары (D суретін қараңыз)

	Бұрғылау патронын ауыстыру
	Бұрғылау патронын бөлшектеу (E суретін қараңыз)
	Бұрғылау патронын орнату (F суретін қараңыз)

	Шаңды және жоңқаларды сору

	Пайдалану
	Пайдалануға ендіру
	Айналу бағытын реттеу (G–H суреттерін қараңыз)
	Жұмыс режимін реттеу
	Қосу/өшіру
	Айналымдар/қағу санын реттеу
	Айналымдар санын/қағулар санын таңдау

	Пайдалану нұсқаулары

	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Întreţinere

	Instrucţiuni de siguranţă pentru maşini de găurit
	Instrucţiuni de siguranţă pentru toate lucrările
	Instrucţiuni de siguranţă în cazul utilizării de burghie lungi
	Instrucţiuni de siguranţă suplimentare 


	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizarea conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice
	Informaţie privind zgomotul/vibraţiile

	Montare
	Mâner auxiliar (consultaţi imaginea A)
	

          Reglarea adâncimii de găurire (consultă imaginea A)

	Înlocuirea sculei
	Mandrina rapidă (consultaţi imaginea B)
	Mandrina cu coroană dinţată (consultă imaginea C)
	Şurubelniţele (consultaţi imaginea D)

	Înlocuirea mandrinei
	Demontarea mandrinei (consultă imaginea E)
	Montarea mandrinei (consultă imaginea F)

	Instalaţie de aspirare a prafului/aşchiilor

	Funcţionare
	Punere în funcţiune
	Reglarea direcţiei de rotaţie (consultă imaginile G–H)
	Reglarea modului de funcţionare
	Pornirea/Oprirea
	Reglarea turaţiei/numărului de percuţii
	Preselectarea turaţiei/numărului de percuţii

	Instrucţiuni de lucru

	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:



	Български
	Указания за сигурност
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Поддържане

	Предупреждения за безопасност за бормашини
	Инструкции за безопасност за всякакви дейности
	Инструкции за безопасност при използване на дълги бургии
	Допълнителни указания за безопасност 


	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтиране
	Спомагателна ръкохватка (вж. фиг. A)
	

          Настройване на дълбочината на пробиване (вж. фиг. A)

	Смяна на работния инструмент
	Патронник за бързо захващане (вж. фиг. B)
	Патронник със зъбен венец (вж. фиг C)
	Винтови инструменти (вж. фиг. D)

	Смяна на патронника
	Демонтаж на патронника (вж. фиг. E)
	Монтаж на патронника (вж. фиг. F)

	Система за прахоулавяне

	Работа с електро‌инструмента
	Пускане в експлоатация
	Регулиране на посоката на въртене (вж. фиг. G–H)
	Избор на режима на работа
	Включване и изключване
	Регулиране на скоростта на въртене/често‌тата на ударите
	Предварителен избор на скоростта на въртене/честотата на ударите

	Указания за работа

	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Бракуване
	Само за страни от ЕС:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Сервисирање

	Безбедносни предупредувања за дупчалки
	Безбедносни упатства за сите типови работа
	Безбедносни упатства при користење на долги бургии
	Дополнителни безбедносни напомени 


	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Монтажа
	Дополнителна рачка (види слика A)
	Подесување на длабочината на дупчење (види слика A)

	Промена на алат
	Брзозатегнувачка глава за дупчење (види слика B)
	Запчеста глава за дупчење (види слика C)
	Алати за навртување (види слика D)

	Менување на главата за дупчење
	Демонтирање на главата за дупчење (види слика E)
	Монтирање на главата за дупчење (види слика F)

	Всисување на прав/струготини

	Употреба
	Ставање во употреба
	Подесување правец на вртење (види слики G–H)
	Подесување на режимот на работа
	Вклучување/исклучување
	Подесување на бројот на вртежи/удари
	Бирање на бројот на вртежи/удари

	Совети при работењето

	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:



	Srpski
	Bezbednosne napomene
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Servisiranje

	Bezbednosna upozorenja za bušilice
	Bezbednosna uputstva za sve operacije
	Bezbednosna uputstva za korišćenje dugih burgija
	Dodatne sigurnosne napomene 


	Opis proizvoda i primene
	Predviđena upotreba
	Prikazane komponente
	Tehnički podaci
	Informacije o šumovima/vibracijama

	Montaža
	Dodatna drška (pogledaj sliku A)
	

          Podešavanje dubine bušenja (videti sliku A)

	Promena alata
	Brzostezna glava (pogledaj sliku B)
	Nazubljena stezna glava (videti sliku C)
	Alati za zavrtanje (pogledaj sliku D)

	Promena stezne glave bušilice
	Demontaža stezne glave bušilice (videti sliku E)
	Montaža glave bušilice (pogledaj sliku F)

	Usisavanje prašine/piljevine

	Rad
	Puštanje u rad
	Podešavanje smera obrtanja (videti slike G–H)
	Podešavanje vrste rada
	Uključivanje/isključivanje
	Podešavanje broja obrtaja/udara
	Izbor broja obrtaja/udara

	Uputstva za rad

	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:



	Slovenščina
	Varnostna opozorila
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Servisiranje

	Varnostna opozorila za vrtanje
	Varnostna navodila za vsa opravila
	Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri
	Dodatna varnostna navodila 


	Opis izdelka in storitev
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Namestitev
	Dodatni ročaj (glejte sliko A)
	

          Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko A)

	Menjava nastavka
	Hitrovpenjalna vrtalna glava (glejte sliko B)
	Vpenjalna glava z zobatim vencem (glejte sliko C)
	Nastavki za privijanje (glejte sliko D)

	Zamenjava vpenjalne glave
	Demontaža vpenjalne glave (glejte sliko E)
	Montaža vpenjalne glave (glejte sliko F)

	Odsesavanje prahu/ostružkov

	Delovanje
	Uporaba
	Nastavitev smeri vrtenja (glejte slike G–H)
	Nastavitev načina delovanja
	Vklop/izklop
	Nastavitev števila vrtljajev/števila udarcev
	Predizbira števila vrtljajev/števila udarcev

	Navodila za delo

	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Servisiranje

	Sigurnosna upozorenja za bušilice
	Sigurnosne upute za sve radnje
	Sigurnosne upute za upotrebu dugačkih svrdala
	Dodatne sigurnosne napomene 


	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama

	Montaža
	Dodatna ručka (vidjeti sliku A)
	

          Namještanje dubine bušenja (vidjeti sliku A)

	Zamjena alata
	Brzostezna glava (vidjeti sliku B)
	Stezna glava s nazubljenim vijencem (vidjeti sliku C)
	Alati za vijčanje (vidjeti sliku D)

	Zamjena stezne glave
	Demontaža stezne glave (vidjeti sliku E)
	Montaža stezne glave (vidjeti sliku F)

	Usisavanje prašine/strugotina

	Rad
	Puštanje u rad
	Namještanje smjera okretanja (vidjeti slike G–H)
	Namještanje načina rada
	Uključivanje/isključivanje
	Namještanje broja okretaja/broja udaraca
	Prethodno biranje broja okretaja/broja udaraca

	Upute za rad

	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded puurimisel
	Ohutusnõuded mis tahes tööde tegemisel
	Ohutusnõuded pikkade puuride kasutamisel
	Täiendavad ohutusnõuded 


	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Paigaldus
	Lisakäepde (vt jn A)
	

          Puurimissügavuse seadmine (vt jn A)

	Tööriista vahetamine
	Kiirkinnituspadrun (vt jn B)
	Hammasvöö-puurpadrun (vt jn C)
	Kruvikeeramistööriistad (vt jn D)

	Padruni vahetamine
	Padruni eemaldamine (vt jn E)
	Padruni paigaldamine (vt jn F)

	Tolmu/laastude äraimemine

	Kasutamine
	Seadme kasutuselevõtt
	Pöörlemissuuna seadmine (vt jooniseid G–H)
	Töörežiimi seadmine
	Sisse-/väljalülitamine
	Pöörlemiskiiruse/löögikiiruse seadmine
	Pöörlemiskiiruse/löögikiiruse eelvalimine

	Töösuunised

	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi urbjmašīnām
	Drošības noteikumi visu veidu darbībām
	Drošības noteikumi, lietojot garus urbjus
	Papildu drošības noteikumi 


	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Paredzētais pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Montāža
	Papildrokturis (attēls A)
	

          Urbšanas dziļuma iestatīšana (attēls A)

	Darbinstrumenta nomaiņa
	Bezatslēgas urbjpatrona (attēls B)
	Zobaploces urbjpatrona (attēls C)
	Darbinstrumenti skrūvēšanai (attēls D)

	Urbjpatronas nomaiņa
	Urbjpatronas noņemšana (attēls E)
	Urbjpatronas nostiprināšana (attēls F)

	Putekļu un skaidu uzsūkšana

	Lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Griešanās virziena regulēšana (skatīt attēlus G–H)
	Darba režīma izvēle
	Ieslēgšana un izslēgšana
	Griešanās ātruma/triecienu biežuma regulēšana
	Griešanās ātruma / triecienu biežuma priekšiestatīšana

	Norādījumi darbam

	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su gręžimo mašinomis
	Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus
	Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais grąžtais
	Papildomos saugos nuorodos 


	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti įrankio elementai
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas
	Papildoma rankena (žr. A pav.)
	

          Gręžimo gylio nustatymas (žr. A pav.)

	Įrankių keitimas
	Greitojo užveržimo griebtuvas (žr. B pav.)
	Vainikinis griebtuvas (žr. C pav.)
	Varžtų sukimo įrankiai (žr. D pav.)

	Griebtuvo keitimas
	Griebtuvo nuėmimas (žr. E pav.)
	Griebtuvo sumontavimas (žr. F pav.)

	Dulkių, pjuvenų ir drožlių nusiurbimas

	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Sukimosi krypties nustatymas (žr. G–H pav.)
	Veikimo režimo pasirinkimas
	Įjungimas ir išjungimas
	Sūkių skaičiaus ir smūgių skaičiaus nustatymas
	Sūkių skaičiaus ir smūgių skaičiaus išankstinis pasirinkimas

	Darbo patarimai

	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Šalinimas
	Tik ES šalims:



	عربي
	إرشادات الأمان
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	الخدمة

	تحذيرات الأمان للمثاقب
	تعليمات الأمان لكافة التطبيقات
	تعليمات الأمان عند استخدام ريش ثقب طويلة
	إرشادات الأمان الإضافية 


	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	التركيب
	المقبض الإضافي (انظر الصورة A)
	

          ضبط عمق الثقب (انظر الصورة A)

	استبدال العدد
	ظرف المثقاب سريع الشد (انظر الصورة B)
	ظرف المثقاب المسنن الطوق (راجع الصورة C)
	عدد ربط اللوالب (انظر الصورة D)

	استبدال ظرف ريش الثقب
	فك ظرف ريش الثقب (انظر الصورة E)
	تركيب ظرف ريش الثقب (انظر الصورة F)

	شفط الغبار/النشارة

	التشغيل
	بدء التشغيل
	ضبط اتجاه دوران (انظر الصور G–H)
	ضبط نوع التشغيل
	التشغيل والإطفاء
	ضبط عدد اللفات/عدد الطرقات
	ضبط عدد اللفات/الطرقات مسبقاً

	إرشادات العمل

	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	التخلص من العدة الكهربائية


	فارسی
	دستورات ایمنی 
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	سرویس

	هشدارهای ایمنی برای دریل‌ها
	دستورالعمل‌های ایمنی برای انواع عملیات
	دستورالعمل‌های ایمنی برای هنگام استفاده از مته‌های بلند
	سایر راهنمایی های ایمنی 


	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	تصاویر اجزاء دستگاه
	مشخصات فنی

	نصب
	دسته کمکی (رجوع کنید به تصویر A)
	

          تنظیم عمق سوراخ (رجوع کنید به تصویر A)

	تعویض ابزار
	سه نظام مهار سریع (رجوع کنید به تصویر B)
	سه نظام معمولی (رجوع کنید به تصویر C)
	ابزارهای پیچکاری (رجوع کنید به تصویر D)

	نحوه تعویض سه نظام
	برداشتن سه نظام معمولی (رجوع کنید به تصویر E)
	نصب سه نظام (رجوع کنید به تصویر F)

	مکش گرد، براده و تراشه

	طرز کار با دستگاه
	راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	تنظیم جهت چرخش (رجوع کنید به تصاویر G–H)
	تنظیم نوع عملکرد
	نحوه روشن و خاموش کردن
	نحوه تنظیم تعداد ضربه/سرعت
	نحوه انتخاب سرعت و تعداد ضربه ها

	راهنمائی ‌های عملی

	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	از رده خارج کردن دستگاه


	Accessories
	CE
	UKCA

